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Yurdumuzda dil işleri, son on üç yıl içinde, eşi görülmedik bir 
önem almıştır. Ebedi Şef Atatürk'ün bu millete bağışladığı Cümhuriyet 
rejimi ve milliyet duygusu içinde yazısından başlıyarak yapısına kadar 
büyük bir devrim geçiren dilimiz üzerindeki yazılar, kitap, mecmua, ga- 
zete sahifelerinde dağınık bir halde kalmıştır. Bu da meraklıların araş- 
tırmalarında bir çok güçlüklere uğramaları neticesini vermektedir. 

Dil üzerindeki yazıları devir devir içinde toplıyacak bir Türk Dili 
Bibliyoğratyası vücude getirmek bu güçlükleri bir dereceye kadar olsun 
ortadan kaldıracağını düşünen Türk Dil Kurumu, bu iş için, yurdumuzda 
pek yeni olan bibliyoğrafya çalışmalarında büyük bir bilgi ve yapıcılık 
kudreti gösteren Maarif Vekilliği Basma Yazı ve Resimleri Derleme Mü- 
dürü Selim Nüzhet Gerçeğ'in himmetine başvurmuştur. 

Kendisiyle birlikte yapılan proğrama göre, ilk önce harf inkılâ- 
bından günümüze kadar dil üzerine yurdumuzda çıkan kitap ve maka- 
lelerin bir bibliyoğrafyası hazırlanmıştır. İşte bu cilt, o kısmı koynunda 
toplamaktadır. Bundan sonra harf inkılâbı yılı olan 1928 den geriye 
doğru, tanzimat yılı olan 1839 a kadar kısım kısım böyle bibliyoğraf- 
yalar hazırlanıp ortaya konacaktır. 

Harf inkılâbına ait olan bu cildin başında o büyük inkılâbın hatı. 
ralarını da toplamağı uygun gördük. İnkılâbın kapısını açan Ebedi Şef 
Atatürk'ün 9 Ağustos 1928 Sarayburnu nutku ile 29 Ağustos 1928 de 
Dolmabahçe sarayında Milli Şefimiz İnönü'nün nutku ve o gün verilen 
kararlar, lâtin rakamları kanununun müzakeresi sırasında harfler üze- 


rine geçen bir sual ve cevap, Ebedi Şef Atatürk'ün | Teşrinisani 1928 
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de Büyük Millet Meclisini açarken söyledikleri nutukta harflere ait olan 
kısım ile Milli Şef İnönü'nün mecliste yeni harfler kanunu dolayısiyle 
yaptıkları beyanat, yeni harfler kanunu bu inkılâbın resmi belgeleridir. 

Bunlardan başka bir de o devrin içinde yaşamış olan arkadaşların 
hatıralarını toplıyarak «lürkiyede harf inkılâbı nasıl oldu?» diye bir 
yazı ilâve edilmiştir. 


Bibliyoğrafyayı hazırlarken, arkadaşımızı en çok güçlüğe uğratan 
şeylerden biri de, o devre ait yazıların çok karısık ve dağınık olarak 
çıkmış ve bir yere toplanmamış olmasıdır. Gazete ve mecmua kollek. 
siyonları karıştırılarak, o zaman çalışmış olanlardan yardımlar istene. 
rek, elden geldiği kadar tam bir bibliyoğrafya yapılmasına çalışılmıştır. 
Bununla beraber, ilk olan bu teşebbüste her şeyin tam olduğunu iddia 
etmek hatırımıza bile gelemez. 

Bu Bibliyoğrafyada bütün gayretlere rağmen eksik kalmış nokta- 
lar göze çarparsa, görenlerin , ikinci basıma konulmak ve şimdiden 
Kurumumuzun belleteninde de neşredilmek üzere - bunları bize bildir» 
melerini rica ederiz. 

1908 den 1928 e kadar olan ikinci kısım bibliyoğrafya çalışma- 
larına da şimdiden başlanmıştır. Bunlar için de ilgili arkadaşların yar- 
dımlarını teşekkür ve saygılarla dileriz. 

Türk Dil Kurumu'nun ricasına candan, gönülden çalışmalariyle 
cevap veren Bay Selim Nüzhet Gerçek ile onun nezareti altında bu 
işte çalışan arkadaşları Bayan Lâmia Kutan ve Bayan Lütfiye Kızılyol'a 
da içten gelen teşekkürlerimizi bildirmek, bizim için bir borçtur. 

Kurumumuzun bütün çalışmalarına yakından ilgi gösteren, her 
adımımızda bizi teşvik ve irşatlarla canlandıran sevgili Cümhur Reisi- 
miz Milli Şefimiz İSMET İNÖNÜ'ye sonsuz saygı ve şükranlarımızı bir 
daha arzetmek için de bu kitabı zevkli ve tatlı bir vesile saymaktayız. 


Türk Dil Kurumu 
Genel Sekreteri 


İ. N. DİLMEN 


Atatürk'ün harf inkılâbını müjdeliyen 
tarihi nutku 


Sarayburnu 9/10 Ağustos 1929 


«Sevgili kardeşlerim, 


«Huzurunuzla ne kadar bahtiyar olduğumu izah edemem. Duyduk- 
larımı tek kelimelerle ifade edeceğim : 

«Memnunum, mütehassisim, mesudum. Bu vaziyetin bana ilham et. 
tiği hissiyatı huzurunuzda ufak notlar halinde tespit ettim. Bunları içi- 
nizden bir vatandaşa okutacağım.» 

|Gazi Hazretleri ellerindeki küçük noiları orada bulunanlardan bir 


gence verdikten sonra tekrar alarak şu sözleri söylediler) 
«Vatandaşlar, bu notlarım Türk harfleriyle yazılmıştır. Kardeşimiz 


bunu derhal okumağa teşebbüs etti ve okuyabilir de. Ancak henüz ta- 
mamen istinas etmemiş olduğu görülüyor. İsterim ki, bunu hepiniz beş, 
on gün içinde öğrenesiniz. 

«Arkadaşlar, bizim ahenkdar, zengin lisanımız yeni Türk harfleriyle 
kendini gösterecektir. Asırlardanberi kafalarımızı demir çerçeve içinde 
bulunduran anlaşılmıyan ve anlamadığımız işaretlerden kendimizi kur- 
tarmak, ve bu lüzumu anlamak mecburiyetindeyiz. Anladığımızın âsâ- 
rına yakın zamanda bütün kâinat şahit olacaktir. Buna kat'iyetle emi- 
nim. 

«Yeni Türk harfleriyle yazdığım bu notları bir arkadaşa okutacağım, 


dinleyiniz. » 
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|Gazi Hazretleri notlarını Bolu Meb'usu Falih Rıfkı Beye vererek 
okuttular| : 

«İstanbul halkının bu geceki içtimaına beni iştirak ettirdiğiniz için 
çok teşekkür ederim. - 

«Her zaman, her yerde olduğu gibi, bu gece burada da halk ile 
karşı karşıya geldiğim anda, büyük, azametli bir kuvvetin tesiri altında 


kaldığımı duydum. : 
«Bu kuvvet nedir? > 


«Türk halkının, Türk içtimai heyetini teşkil eden yüksek insan- 
ların, kalp membalarından hislerin, arzuların, heyecanların, kastların, 
bir hedefte, bir gayede birleşmesidir. * 

«Bu kuvvetin bu kadar maşeri olabilmesi, onun çok temiz, çok 
asil olması ile mümkündür. Bu benim ve bütün dünyanın gördüğü kuv- 
vet, muhakkak, en yüksek vasıflarla rnütemayizdir. 


«Bir millet, bu mahiyette bir kuvvet ve bir hayatiyet gösterdiği 
zaman, o milletin beşer tarihinde yepyeni bir safha açmakta olduğuna 
şüphe etmemelidir. * 

«Bu gece burada güzel bir tesadüf eseri olarak şarkın en mümtaz 
iki musiki heyetini dinledim. Bilhassa sahneyi o birinci olarak tezyin 
eden Müniretül Mehdiye Hanım san'atkârlığında muvaffak oldu. 


«Fakat benim İürk hissiyatı üzerindeki müşahedem şudur ki, ar- 
tık bu musiki, bu basit musiki, Türkün çok münkeşif ruh ve hissini tat. 
mine kâfi gelemez. Şimdi karşıda medeni dünyanın musikisi de işitildi. 

«Bu ana kadar şark musikisi denilen terennümler karşısında can- 
sız gibi görünen halk, derhal harekete ve faaliyete geçti. Hepsi oynu- 
yorlar. Bu pek tabiidir. (Hakikaten Türk, fıtraten şen, şatırdır. Eğer 
onun bu güzel huyu bir zaman için farkolunmamışsa, kendinin kusuru 
değildir. Kusurlu hareketlerin acı, felâketli neticeleri vardır. - Bunun 


farikı olmamak, kabahattir. 


«İşte Tiirk milleti bunun için gamlandı. Fakat artık millet hatalarını 
kanı ile tashih etmiştir; artık müsterihtir; artık Türk şendir: fıtratında 
olduğu gibi! > 

«Artık Türk şendir çünkü ona ilişmenin hatarnâk olduğu tekrar 


ispat istemez, kanaatindedir. » 


«Bu kanaat ayni zamanda temennidir. : 
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INutuk bitince halk arasından bir zat Reisicümhura heyecanlı bir 
sesle hitap ettı. Gazi tekrar ayağa kalkarak şu hitapta bulundu) 

«Vatandaşlar, arkadaşlar, 

«Çok söz, uzun söz bir şey için söylenir : hakikati anlamıyanları 
hakikate getirmek için... Ben bu devirleri geçirdim. 

«Şimdi sözden ziyade iş zamanıdır. Artık benim için, hepiniz için 
çok söz söylemeğe ihtiyaç kalmadı kanaatindeyim. Bundan sonra bizim 
için faaliyet, hareket ve yürümek lâzımdır. 


«Çok isler yapılmıştır, ama bugün yapmağa mecbur olduğumuz 
son değil, lâkin çok lüzumlu bir iş daha vardır : yeni Türk harflerini 
çabuk öğrenmelidir. Her vatandaşa kadına, erkeğe, hamala, sandalcıya 
öğretiniz. Bunu vatanperverlik ve milliyetperverlik vazifesi biliniz. Bu 
vazifeyi yaparken düşününüz ki bir milletin , bir heyeti içtimaiyenin 
yüzde onu, yirmisi okuma yazma bilir, yüzde sekseni, doksanı bilmezse 
bu, ayıptır. Bundan insan olanlar utanmak lâzımdır. 

Bu millet utanmak için yaratılmış bir millet değildir; iftihar etmek 
için yaratılmış, tarihini iftiharla doldurmuş bir millettir. Fakat mille- 
tin yüzde sekseni okuma yazma bilmiyorsa bu hata bizde değildir; 
Türkün seciyesini anlamıyarak kafasını bir takım zincirlerle saranlar- 
dadır. Artık mazinin hatalarını kökünden temizlemek zamanındayız. 
Hataları tashih edeceğiz. Bu hataların tashih olunmasında bütün va- 
tandaşların faaliyetini isterim. En nihayet bir sene, iki sene içinde bü- 
tün Türk heyeti içtimaiyesi yeni harfleri öğreneceklerdir. Milletimiz ya- 
zısiyle, kafasivle bütün âlemi medeniyetin yanında olduğunu göstere- 


cektir.» 


İsmet İnönü'nün 29 Ağustos nutku ve 
Dolmabahçe kararları 


«Kabul edilen harfler, Fransız harfleri değildir. Türk harfleri, Türk 
alfabesidir. Bu harfler tamamen Türk dilinin ihtiyaçlarına göredir, bu 
harfleri kullanmaktan başka çare yoktur. Bu harfleri neden alıyoruz? 

«Gazinin gayesi, milleti cehaletten kurtarmaktan ibarettir. Biz orduda 
milletin bütün efradını elimizden geçiririz. Okuma yazma bilmiyenlerden 
bir tek nefer görmedim ki lâakal iki sene mektebe gitmemiş olsun. 
Köylerde iders veren hocalar vardır. Köylüler bunlardan ders görür. 
Ağızdan kaparak ezberden sure okur. Fakat gazete okuyamaz, mektup 
okuyamaz, yazı yazamaz. Cehalet hocaların tarzı tedrisinden değildir. 
Arap harflerindendir. 

«Bes alt yüz şekli olan eski harflerle okuyup yazmak çok ince bir 
san'at haline gelmiştir. Halkın okuyup yazma öğrenmesi için evvelâ harf 
lâzımdır. İşte ihtiyaç bundan doğmuştur. Halkın yeni harflere alâka ve 
tehalükü bu harflerin bir ihtiyaç, hem de ciddi bir ihtiyaç olduğuna de. 
lâlet eder. Harfler hakkındaki münakaşa kesilmelidir. Çünkü yeni alfabe 
ilmidir ve Türk milletinin alfabesidir. Bu alfabe Türklerin ihtiyaçlarına 
kâfidir. 

«Bundan sonrası münakaşa edilebilir. Lisanı telâffuza göre tespit 
edeceğiz. Encümenin imlâ ve sarf kaideleri bir intikal projesidir. Zaman 
ile kaideleri inkişaf eder; değişir; güzelleşir. Bugün istikbalde lisanın ala- 
cağı şekli tespite çalışmak muhal ; eşinde koşmak demektir. Komisyon 


vazifesini bihakkın yapmıştır. Komisyona çok tesekkür ederim ki yalnız 
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bir tir-dir münakaşası çıkmıştır. Başka mucibi münkaşa olacak hiçbir şey 
çıkmamıştır. Bu, komisyonun çok itina ve dikkatle çalıştığını gösterir. Ai- 
leme alfabeyi öğretmeğe çalıştım. En büyük müşkilât saitlerde idi. Ko- 
misyon bidayette intikal yaparken lisanı ıslah fikrinde idi. Fakat bu işe 
tamamen girmedi. Çünkü azim müşkilât olduğunu gördü. 

«Bugün bidayette bende de mevcut olan tir.dir yabancılığından 
yüzde yetmişini kaybettim, alıştım. 

«Hulâsa komisyonun alfabesi kat'idir. intikal sarf ve imlâsı ise 
en faideli şekildedir. Bu harflerle Türk dili pek yakında dünyanın en 
tatl lisanı olacaktır, fakat bugünden istikbalde Türk dilinin alacağı şekli 
tahdit edemeyiz. Onu yapmak istikbaldeki nesillere aittir.» 

Mukarrerat 

I. — Milleti cehaletten kurtarmak için kendi diline uymıyan arap 
harflerini terkedip lâtin esasından Türk harflerini kabul etmekten başka 
çare yoktur. 

2. — Komisyonun teklif ettiği alfabe hakikaten Türk alfabesidir, 
kat'idir. Türk milletinin bütün ihtiyaçlarını temin etmeğe kâfidir. 

3. — Sarf ve imlâ kaideleri lisanın ıslahını, inkişafını, milli zevki 
takip ederek tekâmül edecektir. 

Muhakkaktır ki yeni harflerle lisana ve imlâya ilk şeklini vermek 


için komisyonun projesi en kısa ve en amelidir. 


Rakamiar hakkındaki kanunun müzake- 
resinde harfler hakkındaki sual ve cevabı 


Hasan Fehmi Bey (Kastamonu) —— Etendim; ruznamei müza- 
kereye giren şu lâyiha vesilesiyle iş hükümeti demek olan İsmet Paşa hü- 
kümetinden bir sual sormak istiyorum. Tarih, ay ve günü söyliyemiye- 
ceğim, bir müddet evvel beynelmilel tarihi kabul etmiştik. Bilmem o gün 
neden bu beynelmilel rakamları kabul etmedik. Bugün beynelmilel ra. 
kamları kabul ediyoruz. Reyimizi vereceğiz. Acaba hükümetimiz beynel. 
milel harflerin kabulünde ne mahzur görüyor. Bu cihet hakkında hükümet 
izahat versin (bravo sesleri, sürekli alkışlar). 

Muhittin Nami Bey (Bitlis) —...Yalnız Hasan Feymi Beyin dediği 
gibi hükümetten bendeniz de soruyorum : bu beynelmilel rakamlar en 
ufak bir cüzdür. Asıl kül olan iktısat, fen. ilim ve medeniyet sahasında te. 
rakkimize büyük bir hatve, büyük bir hamle teşkil edecek olan beynel- 


mile! harfleri ne zaman kabul edeceğiz? 


Maarif Vekili Necati Bey (İzmir) — Arkadaşlar! Maarif Vekili 
sıfatiyle Hasan Fehmi Bey üstadımız tarafından vukubulan suale cevap 
vermek mecburiyetindeyim. Heyeti aliyenizin gerek bütçede kabul etti- 
ğiniz bir esasla ve gerek vukubulan tasrihatla hurufat mes'elesi üzerinde 
hükümetin nazarı dikkatini celbetmiş ve bu işe ait olan esasatı ikzar et. 
meği emretmesinden zaten bu işle iştigal eden arkadaşlarımız bu iş et. 
ıafında çalışmışlardır. Yalnız herhangi büyük bir meselenin halli için 
tabii zamana ihtiyaç olmakla beraber tatbikat sahasında lâzımgelen tes- 
hilâtı irae elmek, tam ve kâmil olarak tatbik etmek mecburiyeti vardır. 
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Onun için bu işte biraz geç kalıyorsak, teşkil ettiğimiz komisyonun, en- 
cümenin faaliyetinin neticesine muntazır olduğumuzdandır. Hurufat me- 
selesi an grup olarak tabiatiyle medeniyet âleminin kabul etmiş olduğu 
esaslar dahilinde halledilecektir. Makat sühuletle tatbik etmek mecburi- 
yeti de hükümetimiz üzerinde ağır bir vazife olarak bulunmaktadır. Onun 
için heyeti aliyeniz mutmain olmalıdır. Hükümetimiz mütehassıs encü- 
menlerin, komisyonların faaliyetini mütemadiyen teşdit etmekte ve yakın 
bir zamanda kabiliyeti tatbikıyeyi haiz olarak getireceği hurufatı, herhalde 
uzun zaman bekletmeden heyeti aliyenize takdim edebilecek bir şekilde 
çalışmaktadır. 


Atatürk'ün 1 Teşrinisani 1928 de B.M.M. 
ni açış nutkunda harflere ait kısım 


Aziz arkadaşlarım; her şeyden evvel bir inkişafın ilk yapı taşı olan 
meseleye temas etmek isterim. İler vasıtadan evvel büyük Türk mille- 
tine onun bütün emeklerini kısır yapan çorak yol haricinde kolay bir oku- 
ma yazma anahtarı vermek lâzımdır (sürekli alkışlar). Büyük Türk mil- 
leti cehaletten az emekle kısa yoldan ancak kendi güzel ve asil diline 
kolay uyan böyle bir vasıta ile sıyrılabilir (alkışlar). Bu okuma yazma 
anahtarı ancak lâtin esasından alınan Türk altabesidir (alkışlar). Basit bir 
tecrübe lâtin esasından Türk harflerinin, lürk diline nc kadar uygun ol- 
duğunu, şehirde ve köyde yaşı ilerlemiş Türk evlâtlarının ne kadar kolay 


okuyup yazdıklarını güneş gibi meydana çıkarmıştır (alkışlar). 
Büyük Millet Meclisinin karariyle Türk harferinin kat'iyet ve kanu- 


niyet kazanması bu memleketin yükselme ınücadelesinde başlıbaşına bir 
geçit olacaktır (bravo sesleri, alkışlar). Milletler ailesine münevver, ye. 
tişmiş büyük bir milletin dili olarak elbette girecek olan Türkçeye bu yeni 
canlılığı kazandıracak olan üçüncü Büyük Millet Meclisi yalnız ebedi Türk 
tarihinde değil, bütün insanlık tarihinde mümtaz bir sima kalacaktır (sü- 
rekli alkışlar). 

Efendier! Türk harflerinin kabuliyle hepimize, bu memleketin bü- 
tün vatanını seven, yetişkin evlâtlarına mühim bir vazife teveccüh ediyor, 
bu vazife; milletimizin kâmilen okuyup yazmak için gösterdiği şevk ve 
aşka bilfiil hizmet ve yardım etmektir. Hepimiz hususi ve umumi haya- 


tımızda rasgeldiğimiz okuyup yazma bilmiyen erkek, kadın her vatanda. 
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şımıza öğretmek için tehalük göstermeliyiz, bu milletin asırlardanberi 
hallolunmıyan bir ihtiyacı birkaç sene içinde tamamen temin edilmek, ya- 
kın ufukta gözlerimizi kamaştıran bir muvaffakiyet güneşidir (alkışlar). 
Hiçbir muzafferiyetin hazlarıyle kıyas kabul etmiyen bir muvaffakiyetin 
heyecanı içindeyiz. Vatandaşlarımızı cehaletten kurtaracak bir sade mual- 
limliğin vicdani hazzı mevcudiyetimizi işba etmiştir (bravo sesleri, al- 
kışlar). 

Aziz arkadaşlar; yüksek ve ebedi yadigârınızla büyük Türk milleti 
yeni bir nur âlemine girecektir (bravo sesleri, şiddetli ve sürekli alkışlar). 


İsmet İnönü'nün Büyük Millet 
Meclisinde tarihi nutku 


Türk harfleri kanunu lâyihası mevzuu üzerinde söyliyeceklerim açık 
ve kısadır. Büyük Reisicümhur Hazretlerinin işaret buyurdukları gibi Türk 
harfleriyle büyük Türk milleti yeni bir nur âlemine girecektir. Biz buna 
samimiyetle ve vicdani bir itimatla inanıyoruz (alkışlar). Teşebbüs, esa- 
sen milleti cehaletten kurtarmak teşebbüsüdür. Tecrübelerinizle mem- 
leketin her tarafında yakından gördünüz ki, Türk alfabesiyle bu milletin 
okuyup yazma mücadelesine girmesi her tarafta büyük bir açılma, bü- 
yük bir kolaylık vermiştir. Bugünkü neslin ve büyük müceddit meb'us. 
ların aldığı tedbirleri ve gördüğü işleri istikbalde yazmak için hazırlanan 
münevverlerin bir noktaya bilhassa dikkatlerini celbetmek isterim. 

Hiçbir kanun lâyihası müzakere olunduğu anda cidden tatbik olu- 
nacağına ve büyük neticeler vereceğine bu kadar yakın emniyet verme- 
miştir. Yani hiçbir kanunun müzakeresi anında memlekette candan ka- 
bul olunacağına, cidden tatbik edileceğine, vâsi ve feyizli neticeler ve- 
receğine bu andan daha ziyade kani olmak mümkün değildir. Sebebi 
vazıhtır. Çünkü böyle bütün bir milletin hayatına, fikri ve manevi ya- 
şayışına tesir edecek olan esaslı ıslah bütün millet içinde her köşede 
esaslı olarak işlenmedikçe teşebbüs edilmek çok cesaret ister. Teşeb- 
büslerimizle memleketin her tarafında nz kadar esaslı bir ihtiyaca temas 


ettiğimizi açık olarak gördünüz. 


Arkadaşlarım; bu harfler için millette gördüğümüz tehalük ve 
hüsnü kabul başlıca şu noktayı izah eder ki, milletin bir an evvel 
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okuyup yazmak, cehaletten sıyrılmak için taşıdığı arzu derin, geniş ve 
samimidir. Demek millet, hepimiz böyle bir anahtara çoktanberi mun- 
tazır idik. İkincisi; kolaydır. Kolaylık hiç ummadığımız muhitlerde, na- 
sıl telâkki edileceğini tahmin edeceğimiz yerlerde, uğraşmak istemiyen 
vatandaşlarımız da ilk iki üç harfin ve bir iki saatlik uğraşmanın verdiği 
teşvik ile öğrenmek ümit ve kanaatini birden vermesindedir. 

Arkadaşlarım, bu kolaylıktan hakkıyle istifade etmek ve bunun ne. 
ticelerini birkaç sene içinde gözle görülür bir hale getirmek için, hükü. 
met ciddi mesai sarfedecektir. Hükümet, bütün memlekette millet mek- 
tepleri halinde, işinde, tarlasında, fabrikasında çalışan vatandaşların 
ayaklarının ucuna getirilen kolaylıkla öğretecek muallimlerle, kolay te- 
darik olunacak vasıtalarla bu yeni alfabeden tamamıyle istifade etmeleri 
için bütün mesaisini sarfedecektir (alkışlar). Bu mücadelevi muvaffa. 
kiyetle neticelendirmek için vazife münhasıran, hakikaten kendileriyle 
iftihar ettiğimiz muallimlerin değildir. Memurlarımız ve bu memleketin 
bütün münevver evlâtları bu sene, gelecek sene ve birkaç sene zarfında 
bu alfabe ile vatandaşların tamamen okuyup yazması için ellerinden 
geleni ifa edeceklerdir. 

Kanun lâvihası esas itibariyle umumi hayatı yeni alfabe ile yazı dev- 
rine sühuletle nakletmek için işe göre muhtelif devirleri göstermektedir. 
Biz bu devirleri ihtiyaca tamamen tetabuk edecek kadar dikkatli intihap 
etmeğe çalıştık. Yakın bir zamanda umumi hayat ve muamelât yeni yazı 
ile cereyan etmeğe başlıyacaktır. Tabii bugün elimizde kullanmakta bu- 
lunduğumuz bir çok matbu vesikalar vardır ki o vesikaların değiştirilme. 
sine kadar faaliyet şubesinin cinsine göre muhtelif müddetler konul- 
muştur. 

Buna da zaruret vardır. Bu kanun lâyihasıyle Türk milletinin fikri 
hayatına yeni bir devir açıyorsunuz. Bir sözü tekrar ederek maruzatıma 
nihayet vermek isterim. O da tedbirin hayırlı ve faydalı olduğuna cid- 
den ve samimen inanışımızdır. Büyük işlerde samimi inanmak o işin mu- 
vaffakiyetle neticelenmesi için muhtaç olunan başlıca kuvvettir. Bu 
kuvvet o kadar mühimdir ki bunun karşısında yenilmiyecek zorluk ve 
aşılmıyacak tümsek yoktur (alkışlar). 


Türk harflerinin kabul ve tatbiki 
hakkında kanun 


Kanun No : 1353 Neşri tarihi : 


3 Teşrinisani 1928 


Madde |. — Şimdiye kadar yazmak için kullanılan arap harfleri 
yerine lâtin esasından alınan ve merbut cetvelde şekilleri gösterilen 
(Türk harfleri) unvan ve hukuku ile kabul edilmiştir. 

Madde 2. —— Bu kanunun neşri tarihinden itibaren devletin bütün 
daire ve müesseselerinde ve bilcümle şirket, cemiyet ve hususi müesse: 
selerde Türk harfleriyle yazılmış olan yazıların kabulü ve muameleye ko- 
nulması mecburidir. 

Madde 3. — Devlet dairelerinin her birinde Türk harflerinin dev. 
let muamelâtına tatbik tarihi |929 Kânunusanisinin birinci gününü ge- 
çemez. Şu kadar ki evrakı tahkikiye ve fezlekelerinin ve ilâmlarının ve 
matbu muamelât cetvel ve defterlerinin 1929 Haziranı iptidasına kadar 
eski usulde yazılması caizdir. Verilecek tapu kayıtları ve senetleri ve 
nüfus ve evlenme cüzdanları ve kayıtları ve askeri hüviyet ve terhis 
cüzdanları 1929 Haziranı iptidasından itibaren lürk harfleriyle yazıla- 
caktır. 

Madde 4. — Halk tarafından vaki müracaatlardan eski Arap harf. 
leriyle yazılı olanlarının kabulü 1929 Haziranının birinci gününe kadar 
caizdir. 1928 senesi Kânunuevvelinin iptidasından itibaren Türkçe hususi 


veya resmi levha, tabelâ, ilân, reklâm ve sinema yazıları ile kezalik 
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Türkçe hususi, resmi, bilcümle mevkut, gayrı mevkut gazete, risale ve 


mecmuaların Türk harfleriyle basılması ve yazılması mecburidir. 


Madde 5. — 1929 Kânunusani iptidasından itibaren Türkçe bası- 
lacak kitapların Türk harfleriyle basılması mecburidir. 
Madde 6. — Resmi ve hususi bütün zabıtlarda 1930 Haziranı ipti. 


dasına kadar eski Arap harflerinin stenoğrafi makamında istimali caiz- 
dir. Devletin bütün daire ve müesseselerinde kullanılan kitap, kanun. 
talimatname, defter, cetvel, kayıt ve sicil gibi matbuaların 1930 Ha- 
ziranı iptidasına kadar kullanılması caizdir. 

Madde 7. — Para ve hisse senetleri ve bonolar ve tahvilât ve pul 
ve sair kıymetli evrak ile hukuki mahiyeti haiz bilcümle eski vesikalar 
değiştirilmedikleri müddetçe muteberdirler. 

Madde 8. — Bilümum bankalar, imtiyazlı ve imtiyazsız şirketler 
ve cemiyetler ve müesseselerin Türkçe muamelâtına Türk harflerinin tat- 
bikı 1929 Kânunusanisinin birinci gününü geçemez. Şu kadar ki halk ta- 
rafından mezkür müesseselere 1929 Haziranı iptidasına kadar eski Arap 
harfleriyle müracaat vaki olduğu takdirde kabul olunur. Bu müessese- 
lerin ellerinde mevcut eski Arap harfleriyle basılmış defter, cetvel, kata. 
loğ, nizamname ve talimatname gibi matbuaların 1930 Haziranı ipti- 
dasına kadar kullanılması caizdir. 


Madde 9. — Bütün mekteplerin Türkçe yapılan tedrisatında Türk 
harfleri kullanılır. Eski harflerle matbu kitaplarla tedrisat icrası mem- 
nudur. 

Madde 10. — Bu kanun neşri tarihinden itibaren muteberdir. 

Madde 11. — Bu kanunun ahkâmını icraya İcra Vekilleri Heyeti 


memurdur. 3/11/1928 


Türkiyede harf inkılâbı nasıl oldu? 


Türk dilciliği, büyük devrimine yazı değişmesiyle başlamıştır. Cüm- 
kuriyetin en büyük kültür hamlesi olan lâtin aslından Türk alfabesinin 
yaratılması, Ebedi Şefimiz, Ulu Önderimiz Kemal Atatürk'ün 9 Ağustos 
1928 akşamı Sarayburnu parkında verdiği büyük söylevle tahakkuk 
etrniştir. Bunun için Bibliyoğrafyamızın bu cildinin başına o yüksek de- 


gerli söylevi geçiriyoruz. 


e 


Türk dilinin yazıları : 


Türk dilinin yazılı ilk şekilleri, Orhon ve Yenisey anıtlarında görü- 
len ve yukarıdan aşağıya yazılır köşeli şekillerden yapılmış olan yazı 
ile kendini göstermektedir. Bu yazının ilk kaynağı üzerine Avrupa bil. 
ginleri bir çok düşünceler ileri sürmüşlerdir. Ancak, değerli arkadaşı- 
mız Ahmet Cevat Emre, bu bilginlerin yalnız birkaç şekil üzerine orta- 
ya koydukları bir düşünceyi genişleterek, bütün bu alfabenin daha çok 
eski bir ideogram sisteminden doğmuş olacağını bulmuş ve bunu Türk. 
çe ve Fransızca olarak yazdığı bir araştırma ile meydana çıkarmıştır. Tik 

Türk dilinin tarihe karışmış ikinci yazı şekli, Uygur yazısı denilen 
sağdan sola yazılır ve birbirine bir dereceye kadar bitişir yazıdır ki bu 
yazı ile elde edilmiş metinler, biri islâmlıktan önce Hint inanları tesiri 


(11 Bu değerli araştırma «Türk Dili» belleteninin birinci seri 51-32 nci sayı- 
sına konulmuş ve ayrıca kitap şeklinde de basılmıştır. 
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altında, öteki de islâmlığın Türkler arasında yayılmasından sonra Arap 
ve Fars nüfuzları altında olarak iki büyük takıma ayrılır. 


İslâmlığın Türkler arasında yayılması, Arap harflerinin de Türk 
dilini yazmakta kullanılmasına sebep olmuştur. Dinin mukaddes kita- 
bının yazılı olduğu dil ve onun yazısı, o dine girenlerin yüreğinde tabii 
bir nüfuz kazandığından. Türklerin islâm âlemi içinde yaşadıkları uzun 
asırlarda hep bu yazı kullanılmış ve Türk dehasının kuvvetli buluşla. 
riyle güzelleştirilerek türlü şekiller almıştır. Bu şekiller, daha çok resim 
değerinde bir güzel san'at doğurmuştur ki hattatlık diye şarkta o kadar 
önem kazanan bu san'atın en büyük ustaları gene Osmanlı Türkleri ara. 
sında yetişmiştir. 


Ancak bu güzel şekiller, daha çok el yazısı için işe yarıyacak de- 
ğerde idi. Basma usulü yurdumuzda kullanılmağa başladığı zaman, bu 
yazılar içinde en elverişli görünen nesih şekilleri üzerinden kalıplar 
yapılmış ve böylece ilk Türk basımevleri el yazısının bir şekli üzerine 
harfler kullanabilmiştir. 


Basmanın kendi öz gereklerini gözönüne alarak harflere ona göre 
bir şekil vermek işini, o zamanki taassubun basma usulüne karşı gös. 
terdiği mukavemet önünde, düşünmek bile mümkün olamamıştır. Bu 
yüzden el yazısında o kadar güzel türlülükler gösteren Arap yazısı 
basımevlerini içinden çıkılmaz güçlükler içinde bırakmış ve basma işi 
Türkiyede bir türlü Avrupadaki genişliği ve kolaylığı bulamamıştır. 


Arap harfleri, Arap dilinin kendi özlüklerine göre kurulmuş bir 
sistem olduğundan, kuruluşu bambaşka olan Türk diline pek uygun 
gelememiştir. Arapça sessiz harfler üzerine kurularak bunların seslendi- 
rilişleri ayrıca bir takım dil kurallarıyle belirtildiğinden, sesli harfleri 
ancak uzatma işinde kullanır. Halbuki Türkçede sesli harflerin rolleri 
bambaşka ve pek önemlidir. Arapçaya uyarak sesli harflerin yazılma- 
ması yüzünden yazımız, yalnız harflerimizi öğrenmekle sökülmez ve 
her kelimesinin okunuşu ayrı ayrı bellenir bir güçlük içine düşmüştür. 
Dilimize giren Arap ve Fars kelimeleri kendilerinin türeme ve birleş- 
me kurallarını da birlikte getirdiklerinden, Türk kelimeleri bir yandan 
bu kurallara uyamamak, bir yandan da kendi öz varlıklarının gerekle. 


rini bulamamak zorlukları önünde kalmıştır. 


22 


İlk düzeltme ve değiştirme teşebbüsleri : 


Böylelikle Türkçe yazının söyleyişle hiçbir ilgisi kalmadığını gö. 
renler, yazının bir değişme ihtiyacı önünde bulunduğunu sezmişlerdir. 
Tanzimattan sonra Kafkasyadan İstanbula gelen Fetih Ali Ahundotf, 
yeni bir yazı sistemi ileri sürerek bu yolda Devlete bir lâyiha vermiş ve 
bu lâyiha hakkında Münif Paşa tarafından bir rapor yazılmış ise de, 
bir netice çıkmamıştır (2). 

Avrupa kültürü yurdumuzda yer tuttukça, yazımızın güçlüğü üze- 
rindeki anlayışlar da genişliyerek, bir aralık Lâtin harflerinin kabulü 
yolunda bir temayül kendini göstermiş olduğu Namık Kemal'in bu me- 
sele hakkındaki yazılarından anlaşılmaktadır (5). Ancak o zamanki 
Osmanlı imparatorluğu (okuruluşunun islâmlığa ove halifeliğe verdiği 
önem karşısında bu yoldaki cereyan ileri gidememiştir. 

Bundan sonra uzun zaman yazı meselesi, harflerin ıslâhı ve imlâ. 
nın belirli usullere bağlanması üzerinde durmuştur. Abdülmecit dev- 
rinde büyük Mustafa Reşit Paşanın himmetiyle kurulan ve adına 
(Encümeni Daniş) denilen akademi, vav ve kef harflerine bir takım 
işaretler koyarak harfleri düzeltmek işine başlamış, fakat basmayı dü- 
zeltme yolundaki bu işaretler de el yazısını bir kat daha güçlüğe sok. 
muştur. Ahmet Vefik Paşa, Ebüzziya Tevfik, Şemsettin Sami, bu 
yoldaki işaretler üzerinde ayrı ayrı çalışarak daha umumi ve tatbiki 
daha kolay şekiller ileri sürmüşlerdir. 

Ancak, bunlar da resmen himaye edilmediğinden ve zaten pek 
çok nokta ve işaret içinde boğulmuş olan yazımızı daha çok karıştırdı- 
gından herkesin kabulüne erememiştir. 

Meşrutiyetten sonra. yeniden Lâtin harflerinin kabulü yolundaki 
temayüller, hep imparatorluk ve halifelik sisteminin engelliği yüzün- 
den, yer tutamamış ve gene ıslahçılık yolunda gayretler sarfedilmiştir. 
Bunlar arasında Milâslı İsmail Hakkı, en büyük himmet göstermiş ve 


(12) Bu lâyiha ve rapor Mecmuai Fünumun 14 üncü sayısında basılmıştır. 
Fetih Alinin teklif ettiği yazı şekli gene sağdan sola yazılır, fakat bitişmez Arap 
harfi şekillerinden ibarettir; yalnız sesli harfler de ayrıca yazılmaktadır. 

(13) Gerek bu teklifler, gerek ileriye doğru sözü geçen bütün değiştirme ve 
düzeltme teşebbüsleri hakkında Bibliyoğrafyamızın o devirlere ait ciltlerinde ay- 
rıca tafsilât verilecektir. 
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uzun zaman alfabesi üzerinde çalışmış ise de. gene maksada varılama- 
mıştır. 

Meşrutiyetin hemen ardınca doktor Musullu Davut imzalı bir ri- 
sale o zamanki mebusan meclisine lâyiha halinde sunularak, Lâtin harf- 
lerinin kabulü teklif edilmiş ise de, bu da o devrin heyecanları ara- 
sında lâyık olduğu dikkati çekememiştir. İstepan Karayan'ın ve binbaşı 
Hidayet İsmailin lâtin harfleri üzerindeki teklifleri de ayni âkıbete uğ- 
ramıştır. 

1914 muharebesinin patlamasından biraz önce Harbiye Nazırı 
olan Enver Paşa, orduda muhabereyi kolaylaştırmak davasiyle bütün 
harfleri tek tek yazmadan ibaret bir şekli ileriye sürmüştü. 

Ancak, ortadaki güçlükler yalnız böyle sathi bir tedbirle düze. 
lebilecek gibi olmadığı için, verilen pek büyük emeklere rağmen bu da 


suya düşmüştür. 
gm 


Harf inkılâbının başlangıcı : 


1914 - 1918 cihan harbi ve onun arkasından Türk milletinin 
büyük kurtarıcısı Gazi Mustafa Kemal'in önderliğiyle atıldığı İstiklâl Sa- 
vaşı başarıldıktan sonra, yeni Cumhuriyet rejimi altında milli benliği. 
ni bulan Türklük, büyük bir açılış hareketi içine girmisti. Bu açılış 
hareketi, milletimizi birdenbire asırlar aşırı bir ilerleyişe doğru götürdü. 

İşte alfabe inkılâbı bu ilerleyişin en büyük atılışlarından biri ol- 
muştur. 

1926 yılında bütün ana kanunların Avrupa sistemi altında yenileş- 
tirilmesinden sonra, 1927 de rakam ve yazı meselesi üzerinde düşün. 
celer ileri sürülmeğe başlamıştı. 

İlk önce en kolayı olan rakamlardan başlandı. Lâtin rakamlarının 
kabulü hakkındaki kanunun Büyük Millet Meclisinde müzakeresi sıra- 
sında Kastamonu saylavı Hasan Fehmi, harfler işi üzerine izahat iste- 
di. Cümhuriyet hükümeti Maarif Vekili Mustafa Necati, bunun üze. 
rinde de tetkiklerin ileri götürülmekte olduğunu söyliyerek fikir ve 
kalem sahiplerine yeni bir çalışma kapısı açtı. 

İşte bunun üzerine bütün gazete ve mecmualarda lâtin harflerinin 
kabulü meselesi münakaşa edfimeğe başladı. Lehte ve aleyhte yazılar 


yazıldı, anketler yapıldı. 
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Ahmet Cevat Emre'nin yazıları : 


Değerli arkadasımız Ahmet Cevat Emre, 1927 yılının onuncu 
ayından başlıyarak 1928 yılı beşinci ayına kadar süren bir makale serisi- 
ni (Vakıt) gazetesinde 16 parça olarak neşretti. Bu seri sonra «Muhtaç 
olduğumuz lisan inkılâbı üzerine bir kalem tecrübesi» adı altında kitap 
olarak ta basılmıştır. 

Ahmet Cevat Emre bu makale serisine, ilk önce, dilimizin ses 
ve yazı varlıkları üzerine umumi mütalealarla başlamış, Japonyada ve 
başka yerlerde görülen tecrübeleri izah etmiş ve son iki yazısında Lâtin 
harflerinin dilimize tatbiki üzerine düşüncelerini bildirmiştir. 

Ahmet Cevat Emrenin bu yazıları, hele kitap şeklinde çıkarak 
toplu bir halde görüldükten sonra, Lâtin harfi taraftarlığı üzerinde bü- 
yük bir tesir yapmış ve yazı devrimimizin en ileri âmilleri arasında 
yer almıştır. 


İbrahim Necmi Dilmen'in yazıları : 


Daha 1917 yılında o zaman İstanbul Üniversitesine gelmiş olan 
Alman profesörlerinin de iştirakiyle Ziya Gökalp'in başkanlığı altında 
hususi bir toplantı yapılmıştı. Bu toplantıda Türkçe özel adların doğru 
okunması için Lâtin harfleriyle de yazılabilmesi fikri ileri sürülmüş ve 
buna bir yol aranması üzerinde çalışmalar yapılmıştı. O zaman «Ural - 
Altay lisanları mukayeseli sarfı» müderris muavini olan genel sekre. 
terimiz İbrahim Necmi Dilmen de bu toplantıda bulunmuş, bu çalışma- 


lara ortaklık etmişti. 


O zamandan edinilen inanlarla, 1928 deki cereyanlara karıştığı 
zaman, (Milliyet) gazetesinde çalışıyordu. O sırada Ankaradan Ebedi 
Şefimizin Macar alfabesini tetkik etmekte oldukları hakkında gelen 
haberler üzerine, o zaman (Milliyet) müdürü bulunan ve Amerikada 
tahsilde iken neşrettiği (Sadayı Millet) adlı gazetesinde Lâtin harfleri 
hakkında bir yazı yazmış olan İstanbul saylavı Bay Ahmet Şükrü Es. 
merle görüşürken, aralarında bu mesele üzerinde bir inanma ve kanış 
birliği olduğunu anlamışlardır. Bunun üzerine (Milliyet) sütunlarında 
«Lâtin harfleriyle Türkçe elifbe» adlı ve İbrahim Necmi imzası altında 
bir seri makale ortaya çıkmıştır. 


Bu makalelerde işi medreseye düşürmemek gayretiyle ilk önce «Lâtin 
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harfleriyle Türkçe nasıl yazılabilir?» sualinin cevaplandırılmasına çalı- 
şılmış, birkaç yazıda seslilerle sessizlerin nasıl karşılanacağı ve böyle 
bir ana değişmenin ne yolda ve ne kadar zamanda başarılacağı gös- 
terilmişti. Her yerde gösterilen ilgi ve gelen yazılar üzerine bahse de- 
vam edilerek (Milliyet) sütunları, harf inkılâbı savaşının kürsüsü haline 
gelmiştir. 

1928 yılı beşinci ayından sekizinci ayına kadar süren ve 19 parça 
tutan bu yazılar da, davanın kazanılması yolunda mühim bir tesir yap- 
mıştır. 

Bae 


Aljabe Encümeninin çalışmaları : 


Bir yandan da Maarif Vekilliği bu harf işiyle uğraşnıak üzere bir 
encümen kurmuştu ki bu encümende ilk bulunan 9 arkadaşın isimleri 
- soy adlarının alfabe sırasıyle - şunlardır: 

I — O zaman Bolu saylavı olan Falih Rıfkı Atay (Şimdi An- 
kara saylavıdır). 

2 — O zaman Galatasaray Lisesi Edebiyat Öğretmeni olan Fazıl 
Ahmet Aykaç (Şimdi Elâzığ saylavıdır). 

3 — O zaman Edebiyat Fakültesi sabık lisaniyat muallimi olan Ah- 
met Cevat Emre (Şimdi Türk Dil Kurumu Genel Merkez Kurulu 
üyesidir). 

4 — O zaman Milli Talim ve Terbiye Dairesi Reisi olan Mehmet 
Emin Erişirgil (Şimdi Siyasal Bilgiler Okulu Müdürü ve Dil - Tarih - 
Coğrafya Fakültesi Dekan Vekilidir). 

5 — O zaman Hariciye Erkânır.dan olan İbrahim Grantay. 

6 — O zaman Manisa saylavı olan Yakup Kadri Karaosmanoğlu 
(Şimdi Lâhey elçimizdir). 

7 — O zaman İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Lisaniyat 
Kürsüsü Müderris Muavini olan Ragıp Hulü:i Özdem (Şimdi Fakülte 
Lengüistik profesörüdür). 

8 — O zaman Milli Talim ve Terbiye Heyeti âzasından olan 
İhsan Sungu (Şimdi Maarif Müsteşarıdır). 

9 — O zaman Afyon saylavı olan Ruşen Eşref Ünaydın (Şimdi 
Peşte elçimizdir). 
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Bu encümen, uzun çalışmalar sonunda bir elifbe ve bir gramer 
raporu hazırlamıştır. oElifbe raporunun raportörü İbrahim Grantay, 


gramer raporunun raportörü de Ahmet Cevat Eme idi. 
spk 


Atatürk'ün Sarayburnu söylevi : 


İşte bütün bu hazırlıklardan sonra Ebedi Şef Kemal Atatürk “ 
Ağustos 1928 akşamı Sarayburnu parkında Cümhuriyet Halk, Partisi- 
nin tertip ettiği bir aile eğlentisinde bulunmuşlar ve orada verdikleri 
büyük söylevle yeni harflerin kabulünü ilân etmişlerdir. 

Böylece harf devriminin hazırlık devresi biterek icra devresi 


açılmıştır. 
Atatürk'ün büyük söylevi Türkiyede bütün halkı harekete getirdi. 


Her yerde yeni harfleri öğrenmek, onlarla okuyup yazmak arzusu 


zaptedilmez bir heyecan haline geldi. Gazeteler, mecmualar bu bahisle 


doldu. 


Ulu Türk Yenileşme Önderi, iki gün sonra Dolmabahçe sarayında 
kendi hususi maiyetine bir ders açtırdı. Bu dersleri vermeğe İbrahim 
Necmi Dilmeni memur etti. Kendisinin de ara sıra bulunmakla şeref 
verdiği bu dersler bir örnek oldu. Yalnız okullarda değil, Parti Mer- 
kezlerinde de birçok dersler açıldı. Bütün Türk milleti yeni harfleri 
öğrenmeğe koşuyordu. Bir aralık radyoda da yeni harfler üzerine ko- 
nuşmalar yapılarak halkın ilgisi karşılanmak istenildi. 


Bu arada gazetelerde de yeni harfleri ve yeni yazıyı herkese öğ- 


retmek maksadiyle bir çok ders yazıları yazıldı ve bunlardan bir takımı 
sonra kitap şeklinde de basıldı. 


Büyük toplantı ve karar : 


Sarayburnu söylevinden iki hefta kadar sonra Dolmabahçe sarayında, 
İstanbulda bulunan bütün mebuslar, edipler, şairler, gazeteciler büyük 
bir kongre halinde toplandılar. Bizzat Atatürk'ün başkanlığındaki bu 
toplantı üç defa tekerrür etti. Birincisinde yeni yazı ve imlâ üzerindeki 
bütün esaslar İbrahim Necmi Dilmen tarafından izah edildi. İkincisin- 
de bunlar hakkında orada bulunanların düşünceleri sövlenerek cevapları 
verildi. Nihayet 29 Ağustos 1928 deki üçüncü ve son toplantıda, bütün 
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münakaşalı noktalar halledilerek, o zamar Başvekil bulunan sevgili 
Cümhur Reisimiz Milli Şefimiz İsmet İnönü, pek değerli beyanatta bu- 
lundular ve üç maddeli bir karar suretini İbrahim Necmi Dilmen'e söy. 
liyerek tahtaya yazdırdılar. Bizzat Atatürk bu kararı reye koydu ve 
ittifakla kabul edildi. O gece sabaha karşı, Zafer ve Tayyare Bayramı 
olan 30 Ağustos gününü alfabenın de bayramı olarak kutladık. 


Yeni alfabe böylece kararlaştıktan sonra, bir yandan Alfabe 
Encümenine yeni arkadaşlar da katılarak imlâ lügati hazırlıklarına gi- 
xişildi; bir yandan da Atatürk, seyahatler yaparak her yerde yeni ya- 
zının yayılması için teşviklerde bulundu. 21 Eylül 1928 de Ankaraya 
dönen Atatürk, seyahatlerinden aldığı intibaların verimi olarak, yazı- 
mızda bazi ufak değişmelere lüzum gördü. Encümen Heyetini davetle 


bunları kararlaştırdı ve imlâ lügatine ait bir takırı yönergeler verdi (41 A 


1928 yılının on birinci ayı basında Türkiye Büyük Millet Meclisi- 
ni açarken Atatürk, harfler meselesini esaslı bir inkılâp hamlesi olarak 
meclisin alkışlarına arzetti. Büyük inkılâpçılarımızın hamlelerine daima 
candan ortaklık eden Büyük Millet Meclisi de hemen bu harfleri ka- 


nunlaştırarak Türk kültür tarihinin en büyük zaferini imzaladı. 


İşte, dünya devrim tarihlerinde eşi görülmedik bir büyük yazı 
ve harf değişmesinin Türkiyede başarılması, ana hatlariyle, böyle ol. 
muştur. Herkesin derece derece, kendi sahasında yaptığı çalışmaları 
bir araya getiren ,onu Devlet ve millet çapında bir devrim haline ko- 
yarak, bütün memlekete ve bütün dünyaya karşı ilân eden, herkese 
inan, güven ve istek veren Büyük Kurucu, şimdi hatırasıyle bile Türk- 
lüğe can veren yirminci asrın eşsiz dâhisi Ulu Önder Atatürk olmuştu. 


Onun kutsal adını burada sonsuz rahmetler ve saygılarla anmak, 


hepimize borçtur. TI. D.K. 


(4l O zaman alfabe encümenine yeniden girenler, İbrahim Necmi Dilmen, 
merhum Ahmet Rasim, merhum Celâl Sahir Erozan, lügatçi Baha Toven ve öğret- 
men İsmail Hikmet Ertaylan idi. İlk yazıda yapılan tadiller de bazı eklerle keli- 
me arasına konulan bitiştirme çizgisi (-) ile k ve g harflerinin kalın seslilerle 
ince ve ince sesiilerle kalın ckunuşlarını göstermekte kullanılan kh ve gh şekil- 


g ve 


ö 


lerinin kaldırılması ve uzatma gösteren (*) işaretinin azaltılmasıyle beraber k, 


I nin incelmelerini de göstermekte kullanılması noktalarından ibaretti, 


DİLE AİT UMUMI ESERLER 
1929 — 1930 


1929 


BERKSOY, Dr KEMAL CENAP. 
Türkçede ilmi ıstılahlar mese- 


lesi. 
İst,, Kader M., 1929, (17X25), 
16 5. F....K. 


CAFEROĞLU, Dr, AHMET. 
Türkçede Daş lâhikası. 
İst., Halk Bilgisi Derneği, 1929, 
(17X25), 16 s. F.15K. 
CELÂL SAHİR. 
İmlâ lügati. 
İst. A, Sait M., 1929, (10X13.5), 
640 5. F.75K. 
DİL ENCÜMENİ. 
İmlâ lügati. 


Ist, o Devlet M., 1929, (14,5X 
21,5), 371 s. F.10K. 
DİL HEYETİ, 


Türkçede kelime teşkiline ya- 
rıyan lâhikalar. 


Ist. o Devlet M., 1929, (16,5X 
23,5), 30 s. e 
MAARİF V. 


Coğrafi isimlerin imlâları hak- 

kında rapor. 

Ankara, Türk Ocakları Merkez 

Heyeti M., 1929, (14X19). 37 s. 
TURHAN CELÂL, - ALİ RIZA 
SEYFİ, 

Türk isimleri. 

İst., İkbal K., 1929, 

40 s. 


(14X20), 
F. 25 K. 


1930 


ALİ EKREM. 

Lisanımız. 

İst., Cumhuriyet M., 1930, (17X 

25), 78 5. F.50X, 
ARSAL, SADRİ MAKSUDİ, 

Türk dili için. 

İst, Hamit M., 1930, (14X20), 

517 6. F. 150 K. 
GÖVSA, İBRAHİM ALÂETTİN. - 
ALİ SEDAT. - TEVFİK S, - SADİ, 

Yeni Türk lügatı. 

İst. Kanaat K., 1930, (14X20,5) 

1280 s. F. 400 K. 
HALİL NİMETULLAH. 

Bugünkü dilimiz. 

İst., Orhaniye M., 1930, (15X23), 

22 s. FI5K. 
KIRIMLI, SADİ. 

Küçük imlâ lügati. 

İst. Kunaat K., 1930, (9X13), 

270 s. F. 50K. 
SANDER, MİTAT SADULLAH. 

Resimli Türkçe lügat. 

İst, Tefeyyüz K., 1930, (14X 

20,5), 1128 s. F. 250 K. 
SANDER, MİTAT SADULLAH. 

Resimli Yeni Türkçe lügat. 

İst, Tefeyyüz K. 1930, o (10X 

13,5), 1128 s. F..,.K. 


1931 — 1932 


1931 


ATALAY, BESİM. 
Türk dili (kuralları) I. 
Ankara, Köy hocası M. 1931, 
(13,5X19), 110 s. F.30K. 

CAFEROĞLU, Dr. AHMET, 
Abu-Hayyan Kitab al-idrak li- 
lisan al-atrâk. 
İst., Evkaf M., 1931, 
187-158 s. 

EMRE, AHMET CEVAT. 


(17X25), 
F. 400 K. 


Yeni bir gramer metodu hak- | 


kında lâyiha, Cilt: 1. 

İst. Devlet M., 1931. (17X25), 

5044 XVII s. F. 140 K. 
IŞTMAN, İSHAK REFET, 

Dil kavgası. 

Ankara, Köy hocası M., 1931, 

(14X20,5), 38 s, 


F.15K. 


1932 


CAFEROĞLU, Dr. AHMET. 
Türk lisanı tarihi dersleri, tat- 
bikat nümuneleri. 
İst,Bürhaneddin M., 1932, (17X 
25), 32 s. F. 25 K. 


IŞITMAN, İSHAK REFET, 
Türkçe için bir konferans, 
Kütahya, Vilâyet M., 1935. (15,5 
x22), 16 s. F. 10 K. 
İSMAİL HAKKI TEVFİK. 
Kısaltmalar lügatı, 
İst., Üniversum M., 1932, (14X 
20,5), 76 s. P.425 K. 


KOŞAY, Dr. HAMİT ZÜBEYR. - 
IŞITMAN, İSHAK REFET. 
Ana dilden derlemeler. 
Ankara. Hakimiyeti Milliye M., 
1932, (17X25), 4484 XVI s. 
F.200K. 


KURŞUNLUZADE. 
Güzelleşen Türk dili. 
İst,, Umumi K,, 1932, (10X14,5) 
64 5, F.IÇK. 
TÜRK DİL KURUMU. 
Söz derleme kılavuzu. 
İst. Devlet M., 1932, (12X16), 
42 s. 2 


1933 


AKSOY, ÖMER ASIM. 
Gaziantep dilinin tetkiki, 


Gaziantep, C.İH. P. M,, 1933, 
(16X25), 214 s. F.75K. 
ALİ RİZA. 


Özdile destan. 
Konya, Babalık M., 1933, (15,5 


23,5),6 s. MİR. 
BROCKELMANN. — AKKAYA, M. 
ŞÜKRÜ. 


Askerlik, idare, siyaset için 1s- 
tılah olabilecek Türkçe sözler. 
Ankara, Maarif V. M. 1933, 
(20,5X28,5) 14 s. 2 
CAFEROĞLU, AHMET, - YÜCEL, 
HASAN ÂLİ. 
Askerlik ve idare için ıstılah 
olabilecek Türkçe sözler. 
Ankara, Maarif V. M., 1933, 
(20,5X28,5), 5 s, A 
ÇOPUR OĞLU, F. AKÇAKOCA. 
Öz Türk adları. 
İzmir, Yeni M., 1933, (14X19), 
31 8. F.15K. 
DİLEMRE, Dr. SAİM ALİ. 
Evrazyada Türkçenin lengistik 
vaziyeti. 
Ankara, Başvekâlet Müdevve- 
nat M., 1933, (19,5X27),8 s..1h. 
a İS 
EMRE, AHMET CEVAT. 
Alfabenin menşei en eski Türk 
yazısıdır. 
İst., Marifet M., 1933, (15X22,5), 
71 s., r., şekilli F.50K. 
EMRE, AHMET CEVAT. 
1. Türklerin yazıyı icat etmekle 
medeniyete hizmetleri. 2. Alfa- 


benin de menşei Sumer Türk- 
lerinin yazısıdır. 

Ankara, Başvekâlet Müdevve- 
nat M., 1933, (20X28), 18 s, 


EMRE, AHMET CEVAT. 
Türkçede kelime teşkili hak- 
kında bir anket Kitap: 1. 
Ankara, Başvekâlet Müdevve- 
nat M., 1933, (16X23,5), 78 s. 

EK. 

EMRE, AHMET CEVAT. 

Türkçede kelime teşkili hak- 
kında bir anket. Kitap : 2, 

İst., Devlet M., 1933, (16X23,5) 
42 s. 2 

GÜNTEKİN, REŞAT NURİ. 

Dil ve Edebiyat. 
bugüne kadar. 
Ankara, Başvekâlet Müdevve- 
nat M., 1933, (21X33), 10 s. 


Tanzimattan 


HARTA U. Md. 
Hidrografi lügatçesi. 
Ankara, Hrt Mtb. M., 1933, 
(16X24), 5 s. ra eN 


İBRAHİM OSMAN, 
Dilbilgisi bölümleri. 
Ankara, Hakimiyeti Milliye M., 
1933, (16X23),52s.,Ay.F....K. 
İNAL, İBNÜLEMİN MAHMUT 
KEMAL, 
Türklerin, Arap harflerini tan- 
zim ve ihya etmek suretile ilme 
ve medeniyete hizmetleri. 
Ankara, Başvekâölet Müdevve- 


nat M., 1933, (19X27), 16 s. 
KASTAMONU KÜLTÜR DİREK- 
TÖRLÜĞÜ, 

Söz derleme talimatnamesi. 

Kastamonu, Vilâyet M., 1933, 

(12X17), 7 s. Bk. 
MAARİF V. 

Birinci Türk dili kurultayı. 

İst, Devlet M., 1933, (17X24), 

495 s. EK, 
MAHMUT MES'UT. 


Orhon alfabesinin Anadoludaki 


izleri. 
Konya, Babalık M., 1933, (15,54 
23,5), 19 s. F.15K. 


MEMDUH NECDET. 
Gazinin yolu 2. 
İst. Hamit M., 1933, (13,5X19,5), 
104 s. F.100K. 
ONAT, NAİM HAZIM, 
Arap dilinde Türkçe. 
Ankara, Hakimiyeti Milliye M., 
1933, (16.55X23,5), 57 s., Ay. 
Bi... 


ÖZDEM, RAGIP HULÜSİ. 
Türk medeniyet ve dilinin Ma- 
car medeniyet ve dili üzerine 
tesiri. 

Ankara, Başvekâlet Müdevve- 
nat M., 1933, (21X32), 9 s. 
ÖZDEM, RAGIP HULÜSİ, - YÜ- 

CEL, HASAN ALI. 
Askerlik, idare ve siyaset icin 
ıstılah olabilecek türkçe sözler. 
Ankara, Maarif V. M., 1933, 
(20,5X28,5), 6 s. m &. 
RADLOFF, — AKKAYA, M. ŞÜK- 
RU. 


Askerlik, idare ve siyaset için 
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ıstılah olabilecek türkçe sözler. 

Ankara, Hakimiyeti Milliye M., 

1933, (20X27,5),15s.F....K. 
RIZA, M. 

Benlik ve dilbirliğimiz. 

İst, Hamit M., 1933, (14X20), 

62 s. F,40K. 
TÜRK DİL KURUMU. 

Lügat-Istılah kolu teşkilât ve 

çalışma programı. 

Ankara, Hâkimiyeti Milliye M., 

1933, (11X15), 16 s. İDE a 
TÜRK DİL KURUMU. 

Nizamname ve çalışma progra- 


mı. 
Ankara, Hâkimiyeti Milliye M., 
1933 (0115 Xl page e 


TÜRK DİL KURUMU. 
Türk Dil Kurultayı zabıtları. 
İst. Devlet M., 1933, (17X25), 
510 s. İM yim 
ÜNAYDIN, RUŞEN EŞREF. 
Türk Dili Tetkik Cemiyeti ku- 
rulduğundan ilk Kurultaya ka- 
dar hatıralar. 
Ankara, Hakimiyeti Milliye 
M., 1933, (16,5X24), 46 s., 20 s. 
İransızca. Me es 
ÜNVER, Dr. A, SÜHEYL. 
Tıb ıstılahlarına dair bir mülâ- 


haza. 
İst. A. İsan M., 1933, (16* 
24),3 5. dts 


ÜNVER, Dr. A, SÜHEYL. 
Tıb lügatlerimiz hakkında. 
İst, A. İhsan M., 1933, (16X 


24))4318: İM 
ÜNVER, Dr. A. SÜHEYL. 

Türkçe oteşrih  ıstılahlavııdan 

bir kaçı. 

İst, A, İhsan M., 1933, (16X24), 

3:8. EW m. 


1934 


ABDİ. - İBRAHİM ŞEVKİ, 
Öz Türkçe adlar. 
Balıkesir, Vilâyet M., 1934, (14 
X 19,5), 56 5. F.5K. 
BATTAL, APTULLAH. 
İbnü-Mühenna lügati. 
İst., Devlet M., 1934, (16,5X24), 
107 s. m .. Ki 
BAYRI, MEHMET HALİT. 


İstanbul argosu, halk tabirleri. 

Ist., Bürhanettin M., 1934, (16,5 

xX24,5), 210 s. F.120KX. 
BURSA HALKEVİ, 

Öz Türk adları, 

Bursa, Vilâyet M., 1934, (15X 

201132 5 Bİ 


CAFEROĞLU, Dr. AHMET. 
Uygur sözlüğü, Birinci bölüm. 
(A-R). 
İst. Bürhaneddin M., 1934, (17 
X25), 80 s. F.50K. 
CANDAR, AVNİ ALİ A. 
Soy adları. 
Ankara, Hakimiyeti Milliye W., 
1934, (16,5X24),30s. F.30K. 


CANDAR, AVNİ ALİ A. 
Türk Budun, İl, Ulus, Uruk, 
Bay, Oymak, Avul, Oba ve soy 
adları. 
Ankara, Hakimiyeti Milliye M,, 
1934, (16,5X24),30s. F.30K. 


CAVİT, M. - SAFET, O. 
Türk adları. 
Muğla, Halk M., 1934, (13X15), 
18 s. pg RK. 


DOKUZOĞUZ, YILMAZ 
Eski ve yeni yazı dili 
Gaziantep, C. H, P. M.,, 1934, 
(14,5X20,5), 17 s. F.10K. 


EMRE, AHMET CEVAT, 
Dil yazıları. 


Ist., Devlet M., 1934, (16,5X24), 
61 s. Ji e 


EMRE, AHMET CEVAT. 
Ekler lügatçesi 1. 
İst., Devlet M., 1934, (16X24), 
80 s. m K. 


EMRE, AHMET CEVAT. 
Türkçe ve Hint-Avrupa dilleri. 
İst., Akşam M., 1934, (17X24,5), 
108 s. Haş RK. 


EMRE, AHMET CEVAT. 
Türkçenin Hint-Avrupa dili ile 


mukayesesi. 

İst., Devlet M., 1934, (16,5X24), 

64 s. Fiğ... RK. 
HÜSNÜ, H, 


Kayseri sözlüğü. 
Kayseri, Yeni M., 1934, (13.5X 
19,5), 96 s. a 


KEMAL, M. 
Türkçeden-Türkçeye sözlük. 
İst. Reklâm M., 1934, (85X 
12,5), 1193 s. 90 K. 


KONYA HALKEVİ. 
Dil, Edebiyat, Tarih araştırma- 
ları. Not : 1. 
Konya, Selçuk M., 1934, (15,55X 
224462 8: F. 25 K. 


KONYA HALKEVİ, 
Dil, Edebiyat, Tarih araştırma- 


ları, Not: 2. 
Konya, Selçuk M., 1934, (15 
23), 38 8. F K. 


KÖPRÜLÜ, Prof. Dr. M. FUAT, 
Anadoluda Türk dili ve edebi- 
yatının tekâmülüne bir bakış. 
İst, Akşam M., 1934, (17,5X25), 
86 s. bm B. 

KÖPRÜLÜ, Prof. Dr M. Fuat. 
Türk dili ve edebiyatı hakkında 


araştırmalar. 

İst., A. Sait M., 1934, (13X195), 

310 s, F.100K. 
MURAD. 


Öz Türk bilgisi. 

İst., Millet K., 1934, (15,5X22,5), 

16 s. F.S5K. 
ONAT, NAİM HAZIM. 

Türk dilinin eski inanlara hbağ- 

lı üreme kaynakları. 

İst., Devlet M., 1934, (16,5X24), 

sil HAM 
ONAT, NAİM HAZIM. 

Türk dilinin sami dillerle mü- 


nasebeti. 
İst., Devlet M., 1934, (16,5X24). 
26 s. FON .K. 


Öz Türk bilgisi. 

İst., Cemal Azmi Millet K., 1934, 

(15,5X22.5), 16 s. F.5 K. 
ÖZER, Prof. YUSUF ZİYA, 

Mısır dili, 

İst., Akşam M., 1934, (17,5X25), 

36 s. ei 
SALÂHADDİN, M.- AÇIK-EL, NA- 
Cİ KASIM. 

Öz Türk diline anahtar. 

İat., Maarif K., 1934, (15,5X24), 

25 8. F. 10 K. 
TÜRK DİL KURUMU, 
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Büyük Türk sözlüğüne malze- 

me hazırlamak üzere yapılacak 

taramalar hakkında talimat, 

İst., Devlet M., 1934, (21X35), 6-- 

194-440 s. Pe men 1 
TÜRK DİL KURUMU, 

İkinci Türk Dili Kurultayı. 

İst., Devlet M., 1934, (15,5X22,5), 

162 s., Ay, Bi. K. 
TÜRK DİL KURUMU, 

İkinci Türk Dili Kurultayı a- 

zalarına mahsus Kurultay kıla- 


VuZzu. 
İst., Devlet M., 1934, (16,5X24), 
36 s. Pal Kİ 


TÜRK DİL KURUMU, 
İkinci oOTürk Dili Kurultayını 
kutlulamak için Kurultay Baş- 
kanlığına gelen telyazıları. 


Ist., Devlet M., 1934, (16,5X24), 


41 8. e 
TÜRK DİL KURUMU. 

Tarama dergisi. Cilt I - U. 

İst., Devlet M., 1934, (17,5X24), 

848-461 5. F. 1000 K. 
VELİTTİN. 


Dil anketi karşılıkları. 

Konya, Babalık M., 1934, (15X 

200575: a Mimi, BE 
VURAL, M ZEKİ. 

Öz Türkçe kadın ve erkek ad- 

ları. 

Bursa, Bizim M., 1934, (115X 

18,5), 16 s. F. 75 K. 
VURAL, M. ZEKİ. 

Öz Türkçe kadın ve erkek ad- 

ları. 

İst, Şirketi o Mürettibiye M., 

1934, (11,5X19),16s. PF.T5E. 
YALTKAYA, M. ŞEREFETTİN. 

Mevlânada Türkçe kelimeler. 

İst., Bürhaneddin M., 1934, (16,5 

X25), 60 s. F.50K. 
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ARTEL, TARIK. 
Türkçe kimya nomenclaturu na- 
sıl olmalıdır. 
İst., Matbaacılık ve Neşriyat T. 
A Ş., 1935, (16X24), 83 s. 


F.60K. 


ATALAY, BESİM. 


Türk büyükleri veya Türk ad- 
ları. İkinci bası, 


Ist., Devlet M., 1935, (16,5X24), 
TİYE F.65 EK. 


Belleyeceğimiz kelimeler. 
İst., Vakıt K., 1935, (14X19,5), 
32 s. ESK. 


BİLGE, VASFİ, 
Öz Türkçe örnekler dergisi. 
Aydın, Aydın M., 1935, (12X 
15,5), 112 s. b 97 


BOSSERT, Dr. HELMUTH T. H. - 
YÜRÜK, MUZAFFER. , TAYLAN, 
MÜNİRE. 
Etice formlar 
derlemesi, 


bilgisinin örnek 


İst., Devlet M., 1935, (24X32,5), 


126 s., yarısı almanca. F..., K. 


DANİŞMEND, İSMAİL HAMİ. 
Türklerle Hind - Avrupalıların 
menşe birliği 1. 

İst., Devlet M., 1935, (16,5X24), 
374 s., ör. Me, . EE, 


DİLEMRE, Dr. SAİM ALİ. 


Eski Dil Mefhumu. 
İst., Devlet M., 1935, (16X23), 
13 s. F#. K. 


D.K. 

Öz Türkçe seçme 
müessese isimleri, 
İst., Tefeyyüz K., 1935, (135X 
19,5), 32 s. F. 10 K. 
K.O. 

Öz Türkçe seçme soy adları. 
İst., Tefeyyüz K., 1935, (14X19), 
32 5. F.10K. 
EDİS, BEDRİ A. 


Soyadı kanunu, soyadı nizam- 


soy adları 


D. 


namesi, 
Ist., Vakıt M., 1935, (13,5X19,5), 
31018” F.10K. 


EMRE, AHMET CEVAT, 
Türkçenin Hint - Avrupa di- 
liyle mukayesesi üzerine bir ir- 


del, 
İst., Devlet M., 1935, (16,5X24), 
120 s., Ay. Fİİ. RK. 


Etimoloji, morfoloji ve fonetik 

bakımından Türk dili analiz 

yolları, (Ulus gazetesi ilâvesi). 

Ankara, Ulus M., 1935, (10X 

17), 145. a 
GÜLTEKİN, G. 

Öz dile doğru. 

Samsun, Ahali M., 1935, (15.5 

X22.5), 29 5. F.10K. 
GÜRBÜZSEL. 

Soyadları. 

İst., Nümune 

20,5), 24 s. 
İNAN, ABDÜLKADİR. 

Ongon ve Tös kelimeleri hak- 

kında. 

İst., Devlet M., 1935, 

21) 1s! 


M., 1935, (14X 
F.10K. 


(19,5X 


KARAUĞUZ, AKIN. 
Öz Türk adları kılavuzu, 1. 
Zonguldak, Karaelmas M., 1935, 
(13,5X19), 101 s. F. 50 K. 


KÖPRÜLÜ, Prof. Dr. M. FUAD. 
Türk halk edebiyatı ansiklo- 
pedisi, Sayı : 1. 

İst., Bürhaneddin M., 1935, (18X 

26), 64 s. F, 40 K 
MAARİF K. 

Öz Türkçe soyadları. 

İst., Maarif K., 1935, (10X14,5), 

32 s. F5K. 


Minimini Öz Türkçe Sözlük. 

İst., Cemal Azmi M., 1935, (7X 

9,5) 64 s. F.5K. 
ORHAN, K. Ş. 

Öz Türkçe adlar ve sözler. 

İst., Hilmi K., 1935, (14X20), 80 

s. im MS, 


Öz dil klavuzu. Osmanlıcadan 
Türkçeye-Türkçeden Osmanlı- 


caya. 
Ankara, Köyhocası M., 1935, 
(16X23), 26 s, Pİ. e 


Öz dilde en çok kullanılan ke- 
lime ve örnekler 

İzmir, Ticaret M., 1935. (135X 
19), 16 s. pi. EE 

SANATER, Dr. ERHAN. 

Türkçe hakkında bir tez ve 
klavuzun 199 kelimesine karşı- 
Tık. 

Bursa, Yeni M., 1935, (17X24), 
58 s, İD 


Son düzeltmelere göre Kıla- 
vuzdaki kelimeleri nasıl kul- 
lanmalıyız?. 

Ankara, Ulus M., 1935, (14X 
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20), 177 s. mad R. 
Son düzeltmelere göre Kıla- 
vuzdaki yeni kelimeleri nasıl 
kullanmalıyız?, 

Ankara, Ulus M., 1935, (16X 
23,5), 166 s. F.S50K. 


Soyadı kanunu ve Öz Türkçe 


adlar. 
İst., Bozkurt M., 1935, (14X 
20,5), 12 s. F.5K. 


ŞAPOLYO, ENVER BEHNAN. 
Türk soyadları, 
Ankara, Köy hocası M., 1935, 
(14X20,5), 106 s. F. 40 K. 
TURFAN, RUHİ.-BAYAR, CELÂL. 
Öz Türkçe soy adları. 
Yozgat, Vilâyet M., 1935, (17X 
25), 30 s. İl a 
TÜRK DİL KURUMU. 
Etimoloji, morfoloji ve fonetik 
bakımından Türk dili. 
Ankara, Ulus M., 1935,(12X16,5), 
68 s. KA 
TÜRK DİL KURUMU. 


Osmanlıcadan Türkçeye Cep 
Kılavuzu. 

İst. Devlet M., 1935, (8X14), 
371 s. F.20K. 


TÜRK DİL KURUMU, 
Sentaks anketi. 
Ankara, Ulus M., 1935, (12X15), 
8 s. Jig 
TÜRK DİL KURUMU, 


Türkçeden Osmanlıcaya Cep 

Kılavuzu. 

İst. Devlet M., 1935, (8X145), 

340 s. ) Ee 
URAZ, MURAD, 

Türk adları. 


Ist., Yeni Şark K., 1935, (14X 
21), 173 s. F.50K. 


VURAL, M. ZEKİ. YÜREĞİROĞLU, NİYAZİ RAMA- 
Öz Türkçe kadın ve erkek ad. | ZAN. 
ları ve soyadları. Üçüncü bası. Atalarımızın adları. 
Bursa, Bizim M., 1935, (11X İst., Akşam M., 1935, (16,5X25), 
18,5), 36 s. F.13K. 21 s. F.10K. 


1936 


AKSOY, ÖMER ASIM. 
Bir dili öğrenmek için en ?ü- 
zumlu kelimeler ve bu kelime- 
leri belirtme usulü. 
Gaziantep, 


AKSOY, ÖMER ASIM. 
Gaziantep ağzında sentaks araş- 
tırmaları, 
Gaziantep, C. H. P. M., 1936, 
(14X20,5), 37 8. Yİ, 
AKSOY, ÖMER ASIM. 
Güneş-Dil Teorisi ve Üçüncü 
Türk Dil Kurultayı, 
Gaziantep, C. H. P. M., 1936, 
(14X19,5), 47 s. e 
AKSOY, ÖMER ASIM. 
Karşılıklar kılavuzu üzerine Öz 
Türkçe dersleri. 
Gaziantep, C. H. P, M., 1936, 
(8,5X14), 125 s. En Mİ 
ARIKAN, M. BAHA. 
Türk dilinin dünya dilleri üze- 
rine tesiri hakkında, 
İst., Sinan M., 11936, (14X20), 


85. mr, 


ARSAL, Dr. ORHAN. 
Türe sözlüğü için bir önerge. 
İst. Arkadaş M., 1936, (16X 
23,5), 76 s. o 
ATALAY, BESİM. 
Türk adları. 
Ankara, J, Genel Komutanlığı 
M., 1936, (19X24), 84 s.,r. 
BARENTON, M. HILATRE DE. 


Üçüncü Türk Dil Kurultayında 


C.H. P.M. 1936, 
(14X20), 161 s. F.E. 


M. Hilaire de Barenton'un ver- 
diği fransızca konferansın ter- 


cümesi, 
Ist. Devlet M., 1936, (17X25), 
10 s. e 


BERGSTRASSER, Prof, — AKKA- 
YA, Dr. M. ŞÜKRÜ. 
Türk fonetiği, 
İst.,, Devlet M., 1936, (165X 
23,5), 29 s. F.20K. 


CAFEROĞLU, Dr, AHMET. 
Tahlil ve Tenkitler. 
İst., Devlet M., 1936, (17,5X25), 
333-370 s., Ay. Li ER 


DANİŞMEND, İSMAİL HAMİ. 
Türklerle Hind - Avrupalıların 
menşe birliği İl. 

İst., Devlet M., 1936, (165X235), 
255 8. GK. 


DİLMEN, Prof İBRAHİM NECMİ. 
Güneş-Dil Teorisinin ana hat- 
ları hakkında İbrahim Necmi 
Dilmen'in (Üçüncü Türk Dil 
Kurultayına sunduğu teze bağ- 
lı grafikler ve analizler. 

İst., Devlet M., 1936, (16,5X23,5), 
14 s. F.M. 

DİLMEN, Prof. İBRAHİM NECMİ. 
Türk dil bilgisi dersleri. 

İst., Devlet M., 1936, (16X24), 


İl 19 s. ile e İS 
| DİLMEN, Prof. İBRAHİM NECMİ. 
Türk dil bilgisi dersleri. Kı- 
sım: 2. 
İst., Devlet M., 1936, (16,5X23,5), 
168 s. F.50K. 
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DOKUZOĞUZ, YILMAZ. 
Eski ve yeni yazı dili, 
Gaziantep, C, H. P. M., 1936, 
(145X205), 17 s. FP, 10K. 


GÖKÇE, SAİT. - CAN, NURETTİN. 
26 Eylül Dil Bayramı, 
Gaziantep, C. H, P. M.,, 1936, 
(14X20), 34 s. İDE a 


GÖKMORAN, Dr, RAFET, 
Dil araştırmaları. 
Trabzon, İstikbal M., 1936, (18X 
28), 23 e. Bi Aki 


GÖKMORAN, Dr. RAFET. 
Dil gömeyine giriş, 
Trabzon, İstikbal M., 1936, (18,5 
X28), 88 5. EEE 


GÜLTEKİN, VAHDET. 
Yabancı kelimeler türkçede na- 
sıl yazılmalı? 
İst. A. İhsan M., 1936, (145X 
20,5), 48 s. F.20K. 


İNAN, ABDÜLKADİR. 


Güneş-Dil Teorisi üzerine ders 


notları. 
İst., Devlet M., 1936, (16,5X23,5), 
81 s. F.275K. 


İNAN, ABDÜLKADİR. 
Türkoloji ders hulâsası, 


İst., Devlet M., 1936, o(165X 

235), 97 s. F.325 K. 
İZBUDAK, VELET. 

El-İdrâk haşiyesi. 

İst, Devlet M. 1936, (16,5X 

23,5) 55 s, F. 50 K. 
KARAUĞUZ. 


Ekler-Kökler üzerinde deneç- 
ler. Dil araştırmalarına gereç- 

ler. 1. 

Zonguldak, Karaelmas M., 1936, 
(9X14,5), 40 s, ER, 


KIVERGİÇ, Dr. H. E. 
Üçüncü Türk Dil Kurultayın- 
da Doktor H. F. Kuıvergiç ta- 
ranfından fransızca olarak irat 
edilen tezin tercümesi, 

İst, Devlet M., 1936 (17X25), 
9 s. Di yi 

LE COG, AVON. — KÖSERAİF, 

FUAT. 

Türkçe Mâni Elyazıları. 
nichaika) Cilt : 1. 

İst, Devlet M., 1936, 
23,5), 46 s. 


MUĞLA HALKEVİ. 
Dil davamız. 
Muğla, Halk M., 1936, (14X19,5), 
8s. e 
OLGUN, TAHİR. 
Edebiyat lügatı. 
ist. Âsâr-ı-İlmiye K. o 1935, 
(12,5X18,5), 176 5. F.75K. 
ONAT, NAİM HAZIM. 
Güneş - Dil Teorisine göre 
Türkçe - Arapça karşılaştır. 
malar tezine bağlı örnekler. 
İst., Devlet M., 1936, o(165X 
235), 48 s. lim el 


ORKUN, HÜSEYİN NAMIK, 
Eski Türk yazıtları 1. 
İst, Devlet M., 1936, (16,55X 
23,5), 189 s. F, 200 K. 
ÖZDEM, Dr, RAGIP HULÜSİ, 
Dil mükemmelliği ve dil mü- 
kemmelleştirme görünceleri Ti. 
İst, Devlet M., 1936, (17X24,5), 
49-78 s., Ay, İM ği a ae 
SANATER, Dr. ERHAN. 
Türkçe hakkında bir tez ve kı- 
lavuz kelimelerine karşılıklar: 
1. 
Bursa, Yeni M., 1936, (16X23,5), 
48 s, F. 50 K. 


(Ma- 


(16,5X 
F. 60 K. 


TANKUT, Prof. H. REŞİT. 


Güneş-Dil Teorisine göre dil 


tetkikleri, Türk Dil Bilgisine 
Giriş. 

İst., Devlet M., 1936, o(165X 
23,5), 73 s, F.25K. 


TANKUT, Prof. H. REŞİT. 
Güneş-Dil Teorisine göre to- 
ponomik tetkikler. Kitap: 2. 
İst., Devlet M., 1936, (16X23,5), 
148 s. F.50K. 

TANKUT, Prof. H. REŞİT. 

Prof. H. Reşit Tankutun Gü- 
neş-Dil Teorisine göre Pankro- 
nik usulle ve Paleo-Sosyolojik 
dil tetkikleri adlı tezinde ge- 
çen örnekler. 

İst. Devlet M. 1936, o (165X 
23,5), 19 5. Fm. RK. 

TÜRK DİL KURUMU. 

Ana tüzüğü ve çalışma progra- 


mı, 
İst. Devlet M., 1936, (16X23,5), 
15 5. F..,.K. 


TÜRK DİL KURUMU, 
Coğrafya ıstılahları. 
İst. Devlet M., 1936, (25X34), 
33 s. Ka 
TÜRK DİL KURUMU. 
Harita lügat makamı terimleri, 
İst. Devlet M., 1936, (41,5X56), 
20 5, İM ga a da 
TÜRK DİL KURUMU. 
Söz derleme defteri, 
İst., Devlet M., 1936, '(12X16), 
228 5. mele 
TÜRK DİL KURUMU, 
Söz derleme kılavuzu. 
bası. 
İst., Devlet M., 1936, (15,5X23), 
34 8. Dn Ela 


Ikinci 
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Türkiyede halk ağzından Söz 
Derleme Dergisi adı altında 
Türk Dil Kurumunun ilk cildini 
bastırmağa başladığı eserden ü- 
güncü Türk Dil Kurultayına 
sunulan örnek. 

İst., Devlet M. 1936, (16,5X 
23,5), 16 s. İNS ağza dağ 


Üçüncü Türk Dil Kurultayı 
Bütçe Komisyonuna 
hesap özleri. 

İst., Devlet M., 1936, (16,5X23,5), 
7s. e 


sunulan 


Üçüncü Türk Dil Kurultayı 
Komisyonlarınca yapılan tadil- 
lere göre Ana Tüzüğü ve Ça- 
lışma programı projeleri 

İst. Devlet M., 1936, (17X25), 
15 s. ima ii e 


Üçüncü Türk Dil Kurultayı 
üyelerine Kurultay kılavuzu. 

İst. Devlet M., 1936 (16,5X 
23,5), 47 s. m 


Üçüncü Türk Dil Kurultayını 
kutlamak üzere telgraf ve mek- 
tup gönderen yerlerin ve zat- 
ların listesi. 

İst. Devlet M., 1936, (165X 
23,5), 20 s, a 


YEĞTAŞ, AHMET MUHTAR. 
Öz Türkçe Kafiye Sözlüğü. 
İst. Arkadaş M., 1936, (9X12), 
32 5. F.TK. 


1937 


AKKAYA, Dr, M. ŞÜKRÜ. 
Sumer dilinin Babil diline te- 


siri. 
İst., Ebüzziya M., 1937, (16,5X 
23,5), 12 s, FA 


ARAT, Prof Dr. RAHMETİ. 
Uygur alfabesi. 
İst, Bozkurt M., 1937, (175X 
25,5), 2016 s., Ay. M.E. 
ARAT, Prof, Dr. RAHMETİ. 
Uygurca yazılar arasında. 
İst., Devlet M., 1937, (20X27,5), 
14 s. e 
CAFEROĞLU, Dr. AHMET. 
Uygur sözlüğü. İkinci 
(K-S). 
İst., Bürhaneddin M., 1937, (16.5 
x23,5), 160 s. F.50K. 


DİLEMRE, Dr. SAİM ALİ. 
Genel dil bilgisi, Kısım : 1, Dil 


Bölüm. 


Coğrafyası. 
İst., Devlet M., 1937, (16,5X23,5), 
92 s. F50K. 


DİLMEN, Prof. İBRAHİM NECMİ. 
Türk tarih tezinde Güneş-Dil 
Teorisinin yeri ve değeri. 

İst., Devlet M., 1937, (16,5X 
23,5),13 5. P#L.K. 


EBULGAZİ BAHADIR. 
Şecerei terakime. 
İst. Devlet M., 1937, (16X23), 
118 s. me 
İZBUDAK, VELED ÇELEBİ. 
Uğuz ata, Orhun âbideleri. 
Çankırı, Çankırı M., 1937, (17,5 
X22), 11419 5. Bk. 


KOŞAY, HAMİT ZÜBEYR. 
Elâmca-Türkçe dil akrabalığı. 
Ankara, Çankaya M., 1937, (19 


X26), 7 s.,almancalı. F ... KE. 
MAARİF V. 

İlk ve orta öğretim Mekanik 

terimleri, 

İst., Devlet M., 1937, (16,5X23,5), 

13 ss. e 


ÖZDEM, Dr. RAGIP HULÜSİ, 
Tarihsel bakımdan öztürkçe ve 
yabancı sözlerin fonetik ay- 
raçları. Fasikül : 1. 
İst., oBürhaneddin M,, 
(16,5X24), 23 s. 

SANATER, Dr. ERHAN. 
Güneş-Dil Teorisinde müsbet ve 
menfi anlamlar. 

Bursa, İl M., 1937, (15,5X24,5). 
1694-VI s. F.150K. 


TANKUT, Prof, HASAN REŞİT. 
Dil ve Irk münasebetleri hak- 
kında. 

İst., Ebüzziya MI 19370 (16 ve 
24 0)oMs; a 


TANKUT, Prof HASAN REŞİT. 
Diyarbakır adı üzerine topo- 
nomik bir tetkik. 

Ankara, Ulus M., 1937, (16,5X 
24), 14 5. Ha Yİ 


TANKUT, Prof. HASAN REŞİT. 
Prehistuvar'a doğru bir dil iz- 
lemesi ve Güneş - Dil Teorisinin 
izahı. 

İst., Devlet M., 1937, (16,5X23,5), 
10 s. e. 


1937, 
F. 15 K. 


ge 


e“ 


Pİ 


TÜRK DİL KURUMU. 


Etimoloji morfoloji, fonetik ve 
semantik bakımdan Türk dili 
analiz yolları, 

İst., Devlet M., 1937, (11X16), 
14 s., 2 şekil. Ja İS 


“TÜRK DİL KURUMU. 


Üçüncü Dil Kurultayı 1936. 
Tezler, müzakere zabıtları, 

İst., Devlet M., 1937, (17X24,5), 
501 s.,r. FEN 
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ÜLKÜTAŞIR, M. ŞAKİR. 


Türkiye Etnoğrafya ve Folklor 
Sözlüğü üzerine bir kalem tec- 
rübesi. Fasikül ; 1. 

İst, Bürhaneddin M., 1937, (16 
X23,5), 40 s. Bini e 


ÜNVER, Dr SÜHEYL. 


Orta zamanda türkçe takrir ü- 
zerine kısa bir mülâhaza. 

İst., Ebüzziya M., 1937, (16,5X 
23,5), 10 s., şekili, F..,.K. 


1938 


CAFEROĞLU, Dr. AHMET. 
İlk Türk dilcisi Kâşgârlı Mah- 


mut. 
Ankara, Recep Ulusoğlu M,, 
1938, (16,5X24),26s. F.10K. 


CAFEROĞLU, Dr. AHMET. 
Uygur sözlüğü. Üçüncü Bölüm. 
(S-Z). 

İst., Bürhaneddin M., 1938, (17 
X25), 161-240 s. F 50K. 


CANDAR, AVNİ ALİ. 
Anadolu Coğrafya lügatı sınaç- 


ları, 1. 
Ankara, Ceza Evi M., 1938, 
(16,5X235),96s,1Ih. F.75K. 


DENİZBANK DENİZYOLLARI İŞ. 
LETMESİ, 


Trak etimolojisi. 


İst. Denizbank M., 1938, (12X | 


20), 2 s. Tİ m 


EMRE, AHMET CEVAT, 
Eski Türk yazısının menşei. 
İst. Devlet M., 1938, o (165X 
23,5), 54 5. F. 100 K. 
ERDOĞAN, ABDÜLKADİR. 
Kur'an tercemelerinin dil kakı- 
mından değerleri. 
İst., Cumhuriyet M., 1938, (20X 
27,5), 47-51 8., 13 s. r., Ay. 
FR. OR. 
GERÇEK, SELİM NÜZHET. 
Türk harfleri. 
İst., Kenan M., 1938, (14X20), 
iie. e 
GERMAN, M. 


ER. 


1928 - 9 Ağustos harf inkılâbı. * 


İst., Kader M., 1938, (16,5X24), 

38 s.,95s.r. İİ 
GÖĞÜŞ, MUHTAR. 

Kitabı Dedekorkut, Gaziantep 

dili ve göreneği, 

Gaziantep, C. H. P. M., 1938, 


(14X20), 71 s. FoR 
GÖKYAY, ORHAN ŞAİK. 
Dede Korkut. 


İst., Arkadaş M., 1938, (20X27,5), 
LXXVIAIİ 5. F.200X. 


Lügat kitapları tarama talimatı. 
İst., Devlet M.. 1938, (17X25), 
4s. Ti. S7 
MAARİF V. 

İlk ve orta öğretim Biyoloji ve 
Botanik terimlerine ikinci ek- 
leme. 

İst., Devlet M., 1938, (16,5X23,5), 
175. dk 


MAARİF V. 
İlk 
Düzeltmeler ve eklemeler. 

İst., Devlet M., 1938, (16,5X235), 
30 s, Jaa m 0 


ORKUN, HÜSEYİN NAMIK. 
Eski Türk yazıtları 11. 
İst., Maarif M., 1938, (16,5X23,5), 
218 s., r. F. 150 K. 


ÖZDEM, Dr. RAGIP HULÜSİ. 
Tarihsel bakımdan öztürkçe ve 
yabancı sözlerin fonetik ayraç- 
ları. Fasikül : 2. 

İst. Mü Mecmua M., 1938, (17 
xX24), 54 s. F.21 EK. 


ve orta öğretim terimleri, 
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TANKUT, Prof. HASAN REŞİT. İst., Devlet M., 1938, o (165X 
«Alp» kelimesi ve Alpin ırkın 23,5), 69 s. m Da 
| yurdu. 
İst., Devlet M., 1938, (165X |... 
23,5), 17 8. Ee Türk lehçeler lügatı hazırlama 
TANKUT, Prof. HASAN REŞİT, programı, 
Dil ve Tarih tezlerimiz üzerine İst., Devlet M., 1938, (17X24,5), 
gerekli bazı izahlar. 6 s. Ta 


e 2 


La 0 
3 & De m. 


4 
d 


1939 


AÇIK-EL, NACİ KASIM. 
Türk alfabesinin ıslahı. 
İst., Maarif K., 1939, (15X23), 
49 s. Mi 
DİLEMRE, SAİM ALİ. 
Genel dil bilgisi, Kısım: 1. 
İst., Devlet M., 1939, (15,5X23), 
0058 hn. Em. 
DİLMEN, İBRAHİM NECMİ. 
Dilin ve dillerin kaynağı, soru- 
mu üzerine teoriler. 


Ankara, Recep Ulusoğlu M,, 

1939, (16,5X24),145s. F....K. | 
KIRIŞ, EMİN REFİK. 

Türk adları. 

Balıkesir, oOVilâyet M., 1939, 

(14,5X21), 152 s. F.50K. 


KİP, SELAHADDİN A, 
Askeri kamus. 
İst, Vakıt M., 1939, (15X22,5), 
284 s. ei K. 
KOŞAY, Dr. HÂMİT. 
Munda dillerindeki türkçe un- 
surlar. 
İst., Devlet M., 1939, (16,5X23), 
107-126 s., Ay., almancalı. 
MAARİF V. 
Aritmetik kitabının 1938 baskı- 
sı ile 1939 baskısı arasındaki te- 
rim farklarını gösterir kılavuz. 
Ortaokul sınıf : 1. 


İst.. Maarif M., 1939.  (145X 
205), 8 s. BL 
MAARİF V. 


Aritmetik ve Cebir kitabının 
1938 baskısı ile 1939 baskısı a- 
rasındaki terim farklarını gös- 


terir kılavuz. Lise sınıf : 2. 


İst., Maarif M., 1939, (17X25), 
2315 IR, 
MAARİF V. 
Aritmetik ve Cebir kitabının 


1938 baskısı ile 1939 baskısı a- 
rasındaki terim farklarını gös- 
terir kılavuz. Ortaokul sınıf : 2. 


İst., Maarif M., 1939, (145X 

20,5), 8 s. El e 
MAARİF V. 

Aritmetik ve Cebir kitabının 


1938 baskısı ile 1939 baskısı a- 
rasındaki terim farklarını gös- 
terir kılavuz. Ortaokul sınıf : 3. 
İst. Maarif M., 1939, (14,5X 
20,5),8 s. A la 
MAARİF V. 
Biyoloji kitabının 1938 baskısı 
ile 1939 baskısı arasındaki terim 
farklarını gösterir kılavuz. Li- 
se sınıf ; 1. 
İst., Maarif M.. 1939, (17X25), 
8 s. FM e 
MAARİF V. 
Biyoloji kitabının 1938 baskısı 
ile 1939 baskısı arasındaki terim 
farklarını gösterir kılavuz. Li- 
se sınıf : 2. 
İst. Maarif M., 1939, (17X25), 
4s. EL, 
MAARİF V. 
Cebir kitabının 1938 baskısı ile 
1939 baskısı arasındaki terim 
farklarını gösterir kılavuz. Lise 


sinif 1. 
İst., Maarif M., 1939. (17X25), 
24 s. İİ. 


MAARİF V. 
Fizik kitabının 1938 baskısı ile 
1939 baskısı arasındaki terim 
farklarını gösterir kılavuz. Lise 


sınıf : 2. 

İst., Maarif M., 1939, (17X25,5), 

14 s. e 
MAARİF V. 


Fizik kitabının 1938 baskısı ile 
1939 baskısı arasındaki terim 
farklarını gösterir kılavuz. Or- 
taokul sınıf : 2, 

İst, Maarif M. 1939, (14,5X 
20,5), 8 5. pe AMR. 


MAARİF V. 
Fizik kitabının 1938 baskısı ile 
1939 baskısı arasındaki terim 
farklarını gösterir kılavuz, Or- 
taokul sınıf : 3. 
İst, Maarif M., 1939, (14X20,5), 
15 s, İE 


MAARİF V. 
Geometri kitabının 1938 baskısı 
ile 1939 baskısı arasındaki terim 
farklarını gösterir kılavuz. İlko- 
kul sınıf : 4, 


İst, Maarif M., 1939, (145X 
21), 4 5. in iie 
MAARİF V. 


Geometri kitabının 1938 baskısı 
ile 1939 baskısı arasındaki te- 
rim farklarını gösterir kılavuz. 
İlkokul sınıf : 5. 


İst. Maarif M., 1939, (145X 
20,5), 8 s Fw..K. 
MAARİF V. 


Geometri kitabının 1938 baskı- 
sı ile 1939 baskısı arasındaki 
terim farklarını gösterir kıla- 
vuz. Ortaokul sınıf : 1. 


İst., Maarif M., 1939. (14X20,5), 
11 «. V'a. KR. 
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MAARİF V. 
Gecmetri kitabının 1438 baskısı 
ile 1939 baskısı arasındaki te- 
rim farklarını gösterir kılavuz. 
Ortaokul sınıf : 2. 


İst., Maarif M., 1939, (14,5X 
20,5), 11 s. FE 
MAARİF V. 


Geometri kitabının 1938 baskısı 
ile 1939 baskısı arasındaki terim 
farklarını gösterir kılavuz. Or- 
taokul sınıf : 3. 


İst. Maarif M., 1939, (14,55X 
20,5) 11 s. F....K. 
MAARİF V. 


Geometri kitabının 1938 baskısı 
ile 1939 baskısı arasındaki te- 
rim farklarını gösterir kılavuz. 
Lise sınıf : 1. 

İst., Maarif M., 1939, (17X25), 
13 s. Ame çi ta 

MAARİF V. 

Geometri kitabının 1938 baskısı 
ile 1939 baskısı arasındaki terim 
farklarını gösterir kılavuz. Li- 
se sınıf : 2. d 

İst., Maarif M., 1939, (17X25), 


9 s. la Mİ 
MAARİF V. 

İlk ve orta öğretim Astronomi 

terimleri. 

İst, Maarif M., 1939, (16,5X23,5), 

A 4. 
MAARİF V. K 

İlk ve orta öğretim Biyoloji te- 

rimleri. 

İst. Maarif M., 1939, o(16,5X 

23,9), 55 s. Eka. 


MAARİF V. 
İlk ve orta öğretim Botanik te- 
rimleri, 
İst, Maarif M., 1939. o(16,5X 
23,5), 61 s. E.K 
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MAARİF V. 
İlk ve orta öğretim Fizik te- 
rimleri. 
İst., Maarif M., 1939, (165X34), 
36 s. IM Gg 
MAARİF V. 


İlk ve orta öğretim Fizik ve 
Mekanik terimleri ve yeni tek- 


lifler. 

İst., Devlet M., 1939, (16,5X 

23,5), 15 8. Gm ic 
MAARİF V. 

İlk ve orta öğretim Jeoloji te- 

rimleri. 

İst.Devlet M., 1939, (16,5X23,5), 

TİE m. ER. 
MAARİF V, 

İlk ve orta öğretim Kimya te- 

rimleri. 

İst., Maarif M., 1939, (16,5X23,5), 

42 s. e 
MAARİF V. 


İlk ve orta öğretim Kimya te- 
rimleri ve yeni teklifler. 
İst., Devlet M., 1939, (16,5X235), 


Lis” İNE e li 
MAARİF V. 

İlk ve orta öğretim Matematik 

terimleri. 

İst., Maarif M., 1939, (16,5X23,5), 

57 s. e e 
MAARİF V. 


İlk ve orta öğretim Matematik 
ve Astronomi terimleri ve yeni 


teklifler. 

İst., Devlet M., 1939.! (16,5X 

23,5), 28 s. Hu. K 
MAARİF V. 


İlk ve orta öğretim Tabii İlim- 
ler terimleri ve yeni teklifler. 

İst., Devlet M., 1939, (16,5X23,5), 
65 s. e 


MAARİF V. 
İlk ve orta öğretim Zooloji te- 
rimleri. 
İst, Maarif M. 1939, (16,5 
23,5), 20 s. pi Kİ 
MAARİF V. 


Kimya kitabının 1938 baskısı 
ile 1939 baskısı arasındaki te- 
rim farklarını gösterir kılavuz. 
Lise sınıf : 1. 

İst. Maarif M., 1939, (17X25), 
11 s. İİ 


MAARİF V. 


Kimya kitabının 1938 baskısı 
ile 1939 baskısı arasındaki terim 
farklarını gösterir kılavuz. Lise 


Gini ee. 

İst., Maarif M., 1939, (17X25), 

15 s, Pm İİ 
MAARİF V. 


Kimya kitabının 1938 baskısı ile 
1939 baskısı arasındaki terim 
farklarını gösterir kılavuz. Lise 


sınıf : 3. 

Ist. Maarif M.. 1939, (17X25), 

His” Be a 
MAARİF V. 


Kimyaya giriş kitabının 1938 
baskısı ile 1939 baskısı arasın- 
daki terim farklarını gösterir 
kılavuz. Ortaokul sınıf : 3. 

İst., Maarif ıM., 1939, (145X 
AE, ER 


MAARİF V. 


Tabiat : bilgisi kitabının 1938 
baskısı ile 1939 baskısı arasın- 
daki terim farklarını gösterir 
kılavuz. İlkokul sınıf : 4, 

İst. Maarif M., 1939, (17X25), 
dB Hm a 


MAARİF V. 
Tabiat bilgisi kitabının 1938 
baskısı ile 1939 baskısı arasın- 
daki terim farklarını gösterir 
kılavuz. İlkokul sınıf : 5. 


Ist. Maarif M., 1939, 
10 s. FM İK. 


MAARİF V. 
Tabiat bilgisi kitabının 1938 bas- 
kısı ile 1939 baskısı arasındaki 
terim farklarını gösterir kıla- 
vuz. Ortaokul sınıf : 1. 
İst., Maarif M., 1939, !((17X25), 


19 s, EŞ K. 
MAARİF V. 
Tabiat bilgisi kitabının 1938 


baskısı ile 1939 baskısı arasın- 
daki terim farklarını gösterir 
kılavuz, Ortaokul sınıf : 2. 


(17X25), 
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İst., Maarif M., 1939, (17X25), 

15 s, değ 025 
MAHMUT HÜSEYİN. — ATALAY, 
BESİM. 

Divanü Lügat-it-Türk terceme- 

si. Cilt :1. 


Ankara, Alâeddin Kıral M,, 
1939, (17X25), XXXVI * 530 8. 
F 300 EK. 


ÖZDEM, RAGIP. 
Dil inkılâbımızın bugünkü du- 
rumu. 
Ankara, Recep! Ulusoğlu M., 
1939, (16,5X24)30s. PF....K. 
TÜRK DİL KURUMU. 
Türkiyede halk ağzından Söz 
Derleme Dergisi. Cilt : I. A-D. 
İst., Maarif M., 1939, (17X24), 
495 s. F. 150 K. 


1940 


ATALAY, BESİM. 
Bir doçentin türkçe okutuşu ve 
münakaşalarımız, 
Ankara, Alâeddin Kıral M., 1940, 
(12X16,5), 57 s. F.25K. 
ATALAY, BESİM. 
Türkçemizde men-man, 
İst., Ebüzziya M., 1940, 
24,5), 55 s. 
CAFEROĞLU, A, 
Anadolu dialektolojisi üzerine 


(165X 
F.30K. 


malzeme, 
İst., Bürhaneddin M., 1940, (17,5 
X25), 216 s. F.120K. 


CAFEROĞLU, A. 
Folklorumuzda milli hayat ve 
dil bakiyeleri. 
Ankara, Recep Ulusoğlu M,, 
1940, (16,5X24),16s. F....K. 
HUKUK İLMİNİ YAYMA KU- 
RUMU. 


Hukuk lügatı (müsveddesi). 


Ist, oOCumhuriyet M. 1940, 
(25X34), 317 5s. di a 
Istılahlar 

Ankara, Çankaya M., 1940, (8 
X16), 29 s. Me ola 


MAHMUT HÜSEYİN. — ATALAY, 
BESİM. 
Divanü Lügat-it-'Türk terceme- 
si, Cilt; TI. 
Ankara, Alâeddin Kıral M,, 
1940, (17X25), 366 s. F,300K. 
ORKUN, HÜSEYİN NAMIK. 
Eski Türk yazıtları II. 
İst., (o Alâeddin Kıral M., 1940, 
(16,5X24), 319 s., r. OF. 300 K. 


ORKUN, HÜSEYİN NAMIK. 
Prens Kalyanamkara ve Pa- 
pamkara hikâyesinin uygurcası. 
İst, oAlâeddin Kıral M., 1940, 
(165X24), 118 s. F. 60 K. 

ÖZDEM, Dr. RAGIP. 

Tanzimattan beri yazı dilimiz. 
İst. Maarif M., 1940, (16,5X 
23,55), 73 s., Ay. F. 25 K. 

TARIM, CEVAT HAKKI. 

Kırşehir tarih ve coğrafya lü- 
gatı. 

Kırşehir, Vilâyet M., 1940, (17 
X24), 96 s., 1 h. F.75K. 

ZİYA GÖKALP. 
Türkçülüğün esasları. 
İst., Arkadaş M., 1940, 
23,5), 144 5. 


(155X 
F. 75 KE. 


DİL TEDRİSATINA AİT ESERLER 


1928 — 1929 


1928 

DİLMEN, İBRAHİM NECMİ. 

Yeni Türkçe okuma 

dersleri. 

İst., Kanaat'K., 1928, (13,5X19,5), 

61 s. F.20K. 
DİLMEN, İBRAHİM NECMİ. 

Ameli yeni Türkçe dersleri, 

İst, Miliyet M., 1928, (15X 

22,5), 48 5. F.15K. 
DİLMEN, İBRAHİM NECMİ. 

Yeni Türkçe dersleri. 

İst., Kanaat K., 1928, (8,5X12,5), 


yazma 


40 s. F. 35 K. 

Gramer, 

İst., Devlet M., 1928, (17X25), 

a, yal. 
KEMAL SALİH. 


Altı derste yeni harflerimiz. 

İst. Cumhuriyet M., 1928, (7,5X 

11,5), 16 s, PK, 
MEHMET NUREDDİN. 

Eski yazıdan yeni yazıya. 

İst., Sühulet K., 1928, (14X19,5), 

31 s. F. 10K. 
SANDER, MİTAT SADULLAH. 

Resimli ilk gramer. Sınıf : 3. 


Ist, o Tefeyyüz K., 1928, (14X 
20,5), 96 s. ime af ig 
SERVER, ZİYA, 


Türkün yeni dili. 
Ankara, Hakimiyeti Milliye M., 
1928, (16,5X24), 24 s. a a, 


1929 
EMRE, AHMET CEVAT. 
Resimli Türk dili. Sınıf : 4. 
İst, Hilmi K., 1929, (14X20,5), 
54 s. F. 10,5 K. 
EMRE, AHMET CEVAT. 
Resimli Türk dili. Sınıf : 5. 
İst., Hilmi K., 1929, (14X20,5), 


192 s. F.42 K. 
GAZALİ. 

Türkçenin tedrisi hakkında tav- 

siyelerim. 

İst., Orhaniye M., 1929, (13X19) 

51 3. F.20€K. 


SANDER, MİTAT SADULLAH. 
Resimli ilk gramer. Sınıf : 3. 
İst., Tefeyyüz K., 1929, (145X 
20,5), 96 s. F.17K. 

SANDER, MİTAT SADULLAH. 
Resimli ilk gramer Sınıf : 4. 
İst., Tefeyyüz K., 1929, (14X 
20,5), 116 s. F.23,5K. 

SANDER, MİTAT SADULLAH. 
Resimli ilk gramer. Sınıf : 5. 
İst. Tefeyyüz K., 1929, (14X 
20.5), 218 s. F.385 K. 

SANDER, MİTAT SADULLAH. 
Yeni Türkçe gramer. Ortamek- 
tep sınıf : 1. 

İst, oTefeyyüz K., 1929, (14X 
205), 288 s. F. 49 K. 

SANDER, MİTAT SADULLAH. 
Yeni Türkçe gramer. Ortamek- 
tep sınıf 2 İkinci bası. 

İst. oTefeyyiz K., 1929, (14X 
20,5), 318 s. F. 63K. 
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1930 


DİLMEN, İBRAHİM NECMİ. 
Gramer. Sınıf : 4. 
İst., Kanaat K., 1930, (14X20,5), 
128 s. F.23K. 


DİLMEN, İBRAHİM NECMİ. 
Gramer. Sınıf . 5. 
İst., Kanaat K., 1930, (14X20,5), 
198 s, 


DİLMEN, İBRAHİM NECMİ. 
Türkçe gramer. Kısım : 1. 
İst., Kanaat K., 1930, (14X20), 
352 5. F.6AK. 

DİLMEN, İBRAHİM NECMİ. 
Türkçe gramer. Kısım : 2. 
İst., Kanaat K., 1930, (14X20,5), 


432 5. F.90K. 
Gramer. Sınıf : 5. 
İst, A, Halit K., 1930, (14X 
20,5), 125 s. F 22K. 
İLERİ, CELÂL NURİ. 
Gramer. 
İst. İleri K., 1930, (14X20,5), 
80 s. F.19K. 


F. 34 K.| 


İLERİ, CELÂL NURİ. 
İlk gramer, Sınıf : 4 
İst., İleri K., 1930, 
64 s. 

İLERİ, CELÂL NURİ. 
İlk gramer. Sınıf : 5. 
İst., İleri., 1930, (14X20,5), 77 s. 


(14X20,5), 
F.I5EK. 


MEHMET FARUK. 
Cumhuriyet çocuklarına resimli 
Türkçe gramer. Sınıf ; 4. 
İst., A. Halit K., 1930, (14X20,5), 


64 s. F.12X. 
MEHMET FARUK. 
Cumhuriyet çocuklarına re- 


simli Türkçe gramer. Sınıf : 5. 

İst, A. Halit K., 1930, (14,5X 

20,5), 125 s. F,22K. 
SAFA, PEYAMİ. 

İlk mektepler Türk grameri: 1. 

İst., Sühulet K., 1930, (14X20), 

160 s. F.30 K. 
ZÜHTÜ. 

Millet grameri Beşinci bası. 

İst., A, Halit K., 1930, (14X25), 

8 s. F. 10 K. 


1931 — 1932 


1931 
AHTER NECMETTİN. - NECMET- 
TİN HALİL, 
Dil bilgisi (Gramer). Ortamek- 


tep sınıf : 1, 
İst., Sühulet K., 1931, (14X20), 
164 s. F.50K. 


AHTER NECMETTİN. - NECMET- 
TİN HALİL. 
Dil bilgisi (Gramer). Ortamek- 


tep sınıf : 2. 
İst., Sühulet K., 1931, (14X20,3), 
192 s. F. 60 K. 


EMRE, AHMET CEVAT. 
Resimli Türk dili. Sınıf : 3. 
İst. Sanayiinefise M., 1931, (14 
X20), 68 s. F“i5 K. 


SAFA, PEYAMİ. 
Türk grameri. Sınıf : 4. 
İst., Sühulet K., 1931, (14X20,5), 
112 s, F.23 K. 


SANDER, MİTAT SADULLAH. 
İmlâmızı öğrenelim. 
İst, oTefeyyüz K. 1931, (14X 
20,5), 80 s. F.30 K. 


TOVEN, M. BAHA. 
Küçük gramer. 
İst. .. B., 1931, (14X20), 77 8. 
F. 15 K. 


TOVEN, M. BAHA. 
Yeni türkçe gramer. 
İst., Kâatçılık ve Matbaacılık 
A. Ş. 1931, (14X20), 320 s. 
F 8 RK. 


1932 
EMRE, AHMET CEVAT. 
Resimli Türk dili. Sınıf ; 5. 


İst, Hilmi K, 1932, (14X20), 

128 s. F.25K. 
EMRE, AHMET CEVAT. 

Yeni Türkçe gramer. Sınıf : 4, 

İst, Hilmi K. 1932, (14X20), 

190 s. F.50K. 


EMRE, AHMET CEVAT. 
Yeni Türkçe gramer. Sınıf : 5. 
İst, Hilmi K. 1932, (14X20), 
494 s5. F.50K. 


EMRE, AHMET CEVAT. 
Yeni Türkçe gramer. Ortamek- 


tep sınıf : 2. 
İst, Hilmi K., 1932, (13X20), 
194 s. F. 50 K. 


MAHMUT FİKRİ. 
Türkçe gramer. 
İzmir, Cumhuriyet M., 1932, (14 
X20), 47 5. BR. 


1933 — 1934 


1933 
DİLMEN, İBRAHİM NECMİ. 
Türkçe gramer. Kısım : 1. ikin- | 


ci bası. İ 
İst. Kanaat K., 1933, (14X20), | 
215 5. pi | 


DURU, KÂZIM NAMİ. 
Türk gramerine yardımcı kitap. 
İst, Matbaacılık ve Neşriyat 
T.A.Ş. 1933, (14X20), 62 s., 
pek | 


1934 


DİLMEN, İBRAHİM NECMİ. 
Türkçe gramer. Kısım : 2. İkin- 


ci bası. 
İst. Kanaat K. 1934, (13,5X 
18,5), 326 s. F. 75 K. 


DİLMEN, İBRAHİM NECMİ. 
Türkçe gramer. Sınıf : 4 
İst., Resimli Ay M., 1934, (13,5 
19,5), 109s.,r. F.16K. 

DİLMEN, İBRAHİM NECMİ. 
Türkçe Gramer. Sınıf : 5. 
İst. Resimli Ay M., 1934, (13,5 
X19,5), 188 s.,r. F.27 K. 


EMRE, AHMET CEVAT. 
Dil bilgisi. 1. 
İst., Marifet M., 1934, (14X20), 
190 &. F,50K. 


EMRE, AHMET CEVAT, 
Türk dili, Sınıf : 4. 
İst., Resimli Ay M., 1934, (14X 
19,5), 63 s., r. F. 10K. 


EMRE, AHMET CEVAT. 
Türk dili. Sınıf : 5. 
İst., Resimli Ay M., 1934, (135 
19),127 s.,r. F. 18 K. 


MEHMET FARUK. 
Türkçe gramer. Sınıf : 4. 
İst., Resimli Ay M., 1934, (14X 
19,5), 63 s.,r. ir LE 


MEHMET FARUK. 
Türkçe gramer. Sınıf : 5. 
İst., Resimli Ay M., 1934, (14X 
19,5), 135 5.,r, F.18K. 


İs iz 


SAFA, PEYAMİ. 
Türk grameri. Sınıf : 4. 
İst., Resimli Ay M., 1934, (14X 
20), Md sr. F, 23 K. 
SAFA, PEYAMİ, 
Türk grameri. Sınıf : 5. 
İst, Resimli Ay M., 1934, (14X 
20),128 s.,r. F.30K. 
SANDER, MİTAT SADULLAH. 
Türkçe ilk gramer. Sınıf : 3. 
İst., Resimli Ay M., 1934, (13,5 
X19,5), 96 s., r. FP. 49 X. 
SANDER, MİTAT SADULLAH. 
Yeni Türkçe gramer dersleri: 1. 
İst., Tefeyyüz K., 1934, (14X 
20). 206 s. F.M4K 


5â 


SANDER, MİTAT SADULLAH. 
Yeni Türkçe gramer dersleri: 2. 
İst, Tefeyyüz K., 1934, (13,5X 
20), 240 8. F.57TK. 

SANDER, MİTAT SADULLAH. 
Yeni Türkçe gramer. Sınıf : 4. 
İst., Resimli Ay M., 1934, (13,5 
X19,5), 116 s., r. F.20K. 

SANDER, MİTAT SADULLAH. 
Yeni Türkçe gramer. Sınıf : 5. 
İst., Resimli Ay M., 1934, (13.5 
19,5), 151 sr. F.31 K. 

SEVİNÇ, KÂZIM. 

Dilimizin grameri. Sınıf : 4. 
İst. Resimli Ay M., 1934, (15,5 
23), 48 s,r. F.15K. 


1935 — 1938 


1935 


DALKILIÇ, MUZAFFER MUHİT- 
TİN, , DALKILIÇ, HAYRİ MUHİT- 
TİN. 

Öztürkçe dersler. 

İst, Tefeyyüz K., 1935, 

23), 46 5. 


(15,5X 
F.20K. 


Gramer kılavuzu. 
İst, Devlet M., 1935, (14X20), 
112 s. EE 


1937 


SANDER, MİTAT SADULLAH. 
Türkçe doğru yazma usulü. 
İst., İnkılâp K., 1937, (14X19,5), 
157 s. F.50K. 


1938 


DİLEMRE, SAİM ALİ, 
Cevheri fiil, 
İst, Kader M., 1938, (20X27,5), 
8s. e De 


SANDER, MİTAT SADULLAH, 
Türkçe öğreneceklere yardımcı 
imlâ ve gramer kaideleri özü. 
İst., İnkılâp K., 1938, (14X19,5), 
93 s. F.30K. 


TOVEN, M. BAHA. 
Noktalama. Yazıda kullanılan i- 


şaretler. 
İst. İkbal K., 1938, (9,5X13,5), 
38 5. F....K. 


TOGYAR, BÜLEND, 
Alfabelerde araştırma ve etüd- 
ler. 
Bursa, Yeni M., 1938, (14X20), 
58 s., tablo. F.40K. 


1939 — 1940 


1939 


SANDER, MİTAT SADULLAH. 
Tatbikatlı Türkçe gramer ders- 


leri : 1. 
İst., Kanaat K., 1939, (14X20,5), 
151 s, F.50K. 


SANDER, MİTAT SADULLAH. 
Tatbikatlı Türkçe gramer ders- 
leri : 1. İkinci bası, 

İst., Kanaat K., 1939, (13,5X20), 
151 s$, F.50K. 


SANDER, MİTAT SADULLAH. 
Tatbikatlı Türkçe gramer ders- 
leri: II. 

İst, Kanaat K., 1939, 
19,5), 170 s, 

TOVEN, M. BAHA. 
Noktalama. Yazıda kullanılan 
işaretler. İkinci bası. 

İst, İkbal K., 1939, (9,5X13), 
38 s. F.19K. 


(135X 
F.50K. 


1940 


ARKIN, R. GÖKALP. 
Ortaokulda Türkçe 1. 
İst., İnkılâp K., 1940, (13,5X20), 
72 s., IV cetvel. F.25K. 
BANGUOĞLU, Dr. TAHSİN, 
Ana hatlarile Türk grameri. 
İst. Marifet M.. 1940, (16,5X 
23,5), 96 s. F.30K. 
SANDER, MİTAT SADULLAH. 
Tatbikatlı Türkçe gramer ders- 
leri : TI, İkinci bası. 
İst., Kanaat K., 1940, (13,5X20), 


164 s. F.50K. 
TOVEN, M. BAHA. 
Noktalama. Yazıda kullanılan 


işaretler. Üçüncü bası. 
İst., İkbal K., 1940, (9,5X135), 


47 s. F 10X. 
TOVEN M. BAHA. 
Noktalama. Yazıda kullanılan 


işaretler. Dördüncü bası. 
İst., İkbal K., 1940, (10X135), 
47 s. F.10K. 


Türkçe gramer elkitabı. 
Ist., Tefeyyüz K., 1940, (11X15), 
112 s. F.25K. 


ALFABELER 


AHMET HİLMİ, 
Çok resimli süslü alfabe. | 
AHMET İHSAN. - MURAT. | 
Oyunlu alfabe. | 
AHMET MAZHAR. | 
Herkes için kolay yeni Türk | 


alfabesi, Gazi harfleri. | 
AHMET YUSUF, 
Kıraatli alfabe. 
AHMET YUSUF, 
Okuvlu alfabe. 
AKSU, NİYAZİ RECEP. 
Hayat alfabesi. 
ALİ HAYDAR. 
Renkli kolay alfabe. 
ALİ HAYDAR. 
Resimli kolay alfabe. 
ANTEL, SADRETTİN CELÂL, 
Bizim alfabe. 
BAHAETTİN TEVFİK. 
Çocuklarımın alfabesi. 


Bir günde okudum. 


Birinci ilk alfabe. 

CELÂL, SITKI. 

Öz Türk dilile Türk yavrusunun 
alfabesi. 

ÇIĞIRAÇAN, İBRAHİM HİLMİ. 
Cumhuriyet çocuklarına renkli 
ilk alfabe. 

ÇIĞIRAÇAN, İBRAHİM HİLMİ. 
Cumhuriyet çocuklarına resimli 
ilk alfabe. 

ÇIĞIRAÇAN, İBRAHİM HİLMİ. 
Herkese mahsus yeni harflerle 
resimli Türkçe alfabe. 


ÇIĞIRAÇAN, İBRAHİM HİLMİ. 
Köy alfabesi. 
ÇIĞIRAÇAN, İBRAHİM HİLMİ. 
Resimli millet alfakasi. 
DEMİRAY, TAHSİN. 
Yeni resimli alfabe. 
DİL ENCÜMENİ. 
Halk dersanelerine mahsus Dil 
Encümeni alfabesi. 
DİL ENCÜMENİ. 
Yeni Dil Encümeni alfabesi. 
DİLMEN, İBRAHİM NECMİ. 
Yeni türkçe alfabe. 
DURU, KÂZIM NAMİ. 
Türkçe oku, türkçe yaz (Küçük 
alfabe). 
EMRE, AHMET CEVAT. 
Altın alfabe. 
EMRE, AHMET CEVAT. 
Altın anahtar. 
ERTAYLAN, İSMAİL HİKMET. 
Kıbrıs Türk alfabesi. 
FUAD, Ş. 
Çabuk oku çabuk yaz alfabesi. 
GÖVSA, İBRAHİM ALÂETTİN. 
Tedrici kelime 
alfabe. 
GÖVSA, İBRAHİM ALÂETTİN. 


Yavrumun alfabesi. 


usulile sevimli 


Halk alfabesi. 
Halk dershaneleri alfabesi. 


Halk dershânelerine mahsus 


Türk alfabesi. 


İLERİ, CELÂL NURİ. 
Halk dershanelerine 
Türk alfabesi. 

İLERİ, CELÂL NURİ. | 
Hiç bilmeyenlere türkçe alfabe 
ve hece. 

İLERİ, CELÂL NURİ. 

Tam alfabe. 

İLERİ, CELÂL NURİ. 

Yeni alfabe ve imlâ dersleri. 

İLERİ, CELÂL NURİ. 

Yeni Türk alfabesi. 

İLHANİ, S. 

Son türkçe alfabe. 


mahs“ws | 


İlk alfabe. 
KEMAL SALİH. | 
«Cümhüriyet» in Türk alfabesi, | 


Kolay alfabe. 
MAARİF V. | 
Alfabe. Köy okullarına mahsus. 
MAARİF V. 
Alfabe. Şehir okullarına mah- 
sus. 
MAHMUT EKREM. . NİHAT Â- 
DİL, | 
Yeni mektep alfabesi. 
MUSTAFA ŞEFİK. 
Halk dersaneleri için yeni güzel 
alfabe. 
MÜNİR MÜEYYET. 
Kıraatli küçük alfabe. 


MÜNİR (O(MÜEYYET. - SEVİNÇ, 
KÂZIM. | 
Halkımızın alfabesi. 
NACİ. 
Resimli en yeni alfabe. 
NAFİ. 


Benim alfabem. 
NAİME HALİT, 
Naime Halit alfabesi. 


27 


NECMEDDİN, M. - RİZA, A. 
Doğru alfabe. 

NUDİYE HÜSEYİN. 
Millet mektepleri için milli al- 
fabe. 

NUREDDİN. 
Güzel kitap (Kelime usulile al- 
fabe). 

OSMAN HÂMİT. 
Yeni alfabemiz. 

ÖMER LÜTFİ. 
Asker alfabesi. 


Resimli Ayın cep alfabesi. 
Resimli Türkçe alfabe, 


Resimli yeni halk alfabesi. 


Resimli yeni Türkçe alfabe. 


SABRİ CEMİL. 

Millet mektepleri alfabesi. 

SADAK, NECMEDDİN SADIK. 
Resimli yeni alfabe. 

SADAK, NECMEDDİN SADIK. 
Türk alfabesi. 

SAFA, PEYAMİ. 

Cumhuriyet mekteplerine alfa- 
be. 

SANDER, MİTAT SADULLAH. 
Eğlenceli alfabe ve kıraat. 

SANDER, MİTAT SADULLAH. 

En son alfabe. 

SANDER, MİTAT SADULLAH. 
Latin harfleri-le 
tecribesi. 

SANDER, MİTAT SADULLAH. 
Resimli Cümhüriyet alfabesi. 

SANDER, MİTAT SADULLAH. 
Resimli millet alfabesi. 

SANDER, MİTAT SADULLAH. 
Resimli yeni halk alfabesi ve 
kıraati. 


türgce elifbe 


58 


SANDER, MİTAT SADULLAH. alfabesi. 
Sinemalı alfabe ve kırant. ei 
SANDER, MİTAT SADULLAH. Türk alfabesi. 


Yeni Türk harfleri.le ilk alfabe. | * * 
TAHSİN NAHİT. 
i Renkli alfabe, 
i TOVEN, M. BAHA. 
En yeni alfabe. 


Türkçe alfabe. 


Yeni halk alfabesi. | 


Yeni mektep alfabesi. i İ 


TURAN, M. arsiz 

Öz Türk dilile kolay alfabe. Yeni Türk alfabesi. 
TURAN, M. ZEKİ CEMAL. 

Öz Türk dilile kolay okutan er Büyük Türk alfabesi. 


SERİ HALİNDE NEŞRİYATTA 
DİLE AİT ESERLER 


Türk Dil Kurumu Neşriyatı 
Numaralı 


Gramer Kolu Neşriyatı 


EMRE, AHMET CEVAT. 
1. — Türkçede kelime teşkili 
hakkında bir anket. Kitap: 1. 
Ankara, Başvekâlet Müdevve- 
nat M., 1933, (16X23,5), 78 s. 


EMRE, AHMET CEVAT, 


2. — Türkçede 


hakkında bir anket. Kitap : 2. 


İst. Devlet M., 1933, '(16X23,5), | 
N Kİ 


d2 s. ER. 


EMRE, AHMET CEVAT. 
3. — Ekler lügatçesi 1. 


İst., Devlet M., 1934, (16X24), | 


80 s. e. 


Istılah Tarama Komisyonu 
Baskıları 


CAFEROĞLU, AHMET. - YÜCEL, 
HASAN ÂLİ. 
1. — Askerlik ve idare için 1s- 
tılah olabilecek Türkçe sözler. 
Ankara, Maarif V. M., 1933, 
(20,5X28,5), 5 5. an, ai 
ÖZDEM, RAGIP HULÜSİ. - YÜCEL, 
HASAN ALI. 

« 2. — Askerlik, idare ve siyaset 
için ıstılah olabilecek Türkçe 
sözler. 

Maarif V. M. 1933, 


Ankara, 
(20,5X28,5), 6 5. 


kelime teşkili | 


BROCKELMANN. — AKKAYA, M. 
ŞÜKRÜ. 
3. — Askerlik, idare, siyaset i- 
çin ıstılah olabilecek o Türkçe 


sözler. 
Ankara, Maarif V. M., 1933, (20,5 
X28,5), 145. E.K 


RADLOFF. — AKKAYA, M. ŞÜK- 
RÜ. 
5. — Askerlik, idare ve siyaset 
için ıstılah olabilecek Türkçe 
sözler. 
Ankara, Hakimiyeti Milliye M., 
1933, (20X27,5),15s. F.. .E. 


Türk Dil Kurumu Neşriyatı 
Numarasız 


Aritmetik kitabının 1938 baskısı 
ile 1939 baskısı arasındaki terim 
farklarını gösterir kılavuz. Orta- 
okul sınıf : 1. 

İst., Maarif M., 1939, (14,5X20,5), 
8s. ER. 


Aritmetik ve Cebir kitabının 
1938 baskısı ile 1939 baskısı ara- 
sındaki terim farklarını gösterir 
kılavuz. Lise sınıf : 2. 
İst. Maarif M., 1939, 
23 s. 


(17X25), 


Aritmetik ve Cebir kitabının 
1938 baskısı ile 1939 baskısı ara- 
sındaki terim farklarını gösterir 
kılavuz Ortaokul sınıf : 2. 

İst., Maarif M., 1939, (14,5X20,5), 
8s. HAN. .K 


60 


Aritmetik ve Cebir kitabının 

1938 baskısı ile 1939 baskısı ara- 

sındaki terim farklarını gösterir 

kılavuz. Ortaokul sınıf : 3. 

İst., Maarif M., 1939, (14,5X20,5) 

8s. 1 a e 
ATALAY, BESİM. 

Türkçemizde men-man 

İst., Ebüzziya M., 1940, (16,5X 

ys F.30X. 
BARENTON, M. HILATRE DE, 

Üçüncü Türk Dil Kurultayında 

M, Hilaire de Barenton'un ver- 

diği fransızca konferansın ter- 


cümesi, 
İst., Devlet M., 1936, (17X25). 
10 s. F.M. 


BATTAL, APTULLAH. 
İbnü-Mühennâ lügati. 
İst., Devlet M., 1934, (16,5X24), 
107 s. ) 
BERGSTRASSER, Prof. — AKKA- 
YA, Dr. M ŞÜKRÜ. 
Türk fonetiği. 
İst., Devlet M., 1936, (16,5X23.5), 
29 s, F.20K. 


Biyoloji kitabının 1938 baskısı 
ile 1939 baskısı arasındaki te- 
rim farklarını gösterir kılavuz. 
Lise sınıf : 1. 


Ist., Maarif M., 1939. (17X25), 
8 8. Ha, 


Biyoloji kitakının 1938 baskısı 

ile 1939 baskısı arasındaki terim 

farklarını gösterir kılavuz. Lise 

sınıf :2. 

İst., Maarif M., 1939, (17X25), 4s. 
ER. 


Cebir kitabının 1938 baskısı ile 
1939 baskısı arasındaki terim 


farklarını gösterir kılavuz. Lise 


Şişi 
İst., Maarif M., 1939, (17X25), 
24 8. 5 e 


DİL ENCÜMENİ. 

Halk dersanelerine mahsus Dil 

Encümeni alfabesi. 

ist., Devlet M., 1928, (15.5X22), 

22 5. F.5K. 
DİL ENCÜMENİ. 

İmlâ lügati. 

İst, Devlet M., 1929, (14,5X21,5), 

371 s. F.110K. 
DİL ENCÜMENİ, 

Muhtasar Türkçe gramer. 

İst., Devlet M., 1928, (20X27,5), 

69 s. Mi ik. 
DİL ENCÜMENİ. 

Yeni Dil Encümeni alfabesi. 

İst, Devlet M., 1928, (15X22,5), 

46 s. F. 75 K. 
DİL HEYETİ. 

Elifbe raporu, 

İst., ... M., 1928, (20X28), XLI s. 
DİL HEYETİ. 

Türkçede kelime teşkiline ya- 

rıyan Jâhikalar. 

İst., Devlet M., 1929, (16,5X23,5), 

30 s. yep 


DİLEMRE, Dr. SAİM ALİ. 
Eski dil mefhumu. 
İst. Devlet M., 1935. (16X23), 
1ĞİEİ ho Ke 
DİLMEN, İBRAHİM NECMİ. 
Güneş-Dil Teorisinin ana hat- 
ları hakkında İbrahim Necmi 
Dilmen'in Üçüncü Türk Dil 
Kurultayına sunduğu teze bağ- 
lı grafikler ve analizler, 
İst. Devlet M., 1936, (16,5X 
255), 14 s. Fi 


DİLMEN, İBRAHİM NECMİ. 

Türk dil bilgisi dersleri. 

İst, Devlet M., 1936, (16X24), 

79 5. F, 30 K. 
DİLMEN, İBRAHİM NECMİ. 

Türk dil bilgisi dersleri. Kısım: 

gi 

İst., Devlet M., 1936. (16,5X23,5), 

168 s. F.50K. 
EBÜLGAZİ BAHADIR. 

Şecerei terakime. 

İst. Devlet M., 1937, (16X23), 

118 s. Be? K. 
EMRE, AHMET CEVAT. 

Dil yazıları. 

İst. Devlet M., 1934, (16,5X24), 

61 s., Ay, F....K. 
EMRE, AHMET CEVAT. 

Eski Türk yazısının menşei. 

İst., Devlet M., 11938, | (16,5X 

23,5), 54 s. F. 100K. 
EMRE, AHMET CEVAT, 

Türkçenin Hint-Avrupa dili ile 


mukayesesi, 
İst., Devlet M., 1934, (16,5X24), 
64 5. Fm... 


EMRE, AHMET CEVAT. 
Türkçenin Hint-Avrupa diliyle 
mukayesesi üzerine bir irdel, 
İst. Devlet M., 1935, (16,5X24), 
120 s., Ay. E.K. 


Fizik kitabının 1938 baskısı ile 
1939 baskısı arasındaki terim 
farklarını gösterir kılavuz. Lise 


sınıl 22 
İst., İMaarif M., 1939, (17X25,5), 
14 s, EE e İS. 


Fizik kitabının 1938 baskısı ile 
1939 baskısı arasındaki terim 
farklarını gösterir kılavuz. Or- 
taokul sınıf : 2. 


61 


İst. Maarif M., 1939, (14,5X 
205), 8 s. ia ei 


Fizik kitabının 1938 baskısı ile 


1939 baskısı arasındaki terim 
farklarını gösterir kılavuz. Or- 
taokul sınıf : 3. 

İst., Maarif M., 1939, (14X20), 
15 s. el 


Geometri kitabının 1938 baskı- 


sı ile 1939 baskısı arasındaki 
terim farklarını gösterir kıla- 
vuz. İlkokul sınıf : 4. 


İst, Maarif M., 1939, (145X21), 
4s. İli 8 Se 


Geometri kitabının 1938 baskı- 


sı ile 1939 baskısı arasındaki 
terim farklarını gösterir kıla- 
vuz. İlkokul sınıf : 5. 

İst, Maarif M. 1939, (145X 
20,5),8 s. pek. 


Geometri kitabının 1938 baskı- 


sı ile 1939 baskısı arasındaki te- 
rim farklarını gösterir kılavuz. 
Ortaokul sınıf : 1 

İst., Maarif M., 1939, (14X20,5), 
11 s. HAN. KR. 


Geometri kitabının 1938 baskı- 


sı ile 1939 baskısı arasındaki te. 
rim farklarını gösterir kılavuz. 
Lise sınıf : 1. 

İst., Maarif M., 1939, (17X25), 
13 s. ir. 


Geometri kitabının 1938 baskı- 


sı ile 1939 baskısı arasındaki 
terim farklarını gösterir kıla- 
vuz. Lise sınıf ;: 2. 

İst., Maarif M., 1939, (17X25), 
9s. Ha. 
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e, kitabının 1938 baskı- 


sı ile 1939 baskısı arasındaki 
terim farklarını gösterir kıla- 
vuz. Ortaokul sınıf : 2. 

İst, İMaarif M., 1939, ( (14,5X 
205), 11 s. HR. 


Geometri kitabının 1938 baskı- 


sı ile 1939 baskısı arasındaki 
terim farklarını gösterir kıla- 
vuz, Ortaokul sınıf ; 3. 

İst.,, Maarif M., 1939, ' (14,55X 
20,5), 11 s, ie 


İBRAHİM OSMAN. 


Dilbilgisi bölümler! 
Ankara, Hakimiyeti Milliye M., 
1933, (16X23) 02455 Aylı. R. 


İlk ve orta öğretim Astronomi 


terimleri. 
İst., Maarif M., 1939, (165X 


23,5), 22 8. RK 
/ 


İlk ve orta öğretim Biyoloji te- 


rimleri. 
Ist,, Maarif M., 1939, (16,5X23,5), 
0 EE ERER. 


İlk ve orta öğretim Biyoloji ve 


Botanik terimlerine ikinci ek- 
leme. 

İst., Devlet M., 1938, (16,55X 
23,5),17 s., BK. 


İlk ve orta öğretim Botanik te- 
rimleri. 

İst. Maarif M., 1939, (16,5X 
23,5), 618. RR 


İlk ve orta öğretim Fizik te- 
rimleri. 


Ist., Maarif M., 1939, (16,5X24), 
36 s. e Mİ. 


İlk ve orta öğretim Fizik ve 


Mekanik terimleri ve yeni tek- 
lifler. 

İst., Devlet M., 1939, (16,5X23,5), 
15 s. lime 


İlk ve orta öğretim Jeoloji te- 


rimleri. 
İst. Maarif M., 1939, (16,5X 
235), 37 8. re İS 


İlk ve orta öğretim Kimya te- 
rimleri, 

İst. Maarif M., 1939, (16,5X 
23,5), 42 5. ER OK. 


İlk ve orta öğretim Kimya te- 


rimleri ve yeni teklifler, 
İst., Devlet M., 1939, (16,5X23,5), 
21 8. İİ nie 0 


İlk ve orta öğretim Matematik 


terimleri. 
Ist, Maarif M., 1939, (16,5X 
235), 57 s. İ Diy akk <9 


İlk ve orta öğretim Matematik 
ve Astronomi terimleri ve yeni 
teklifler. 

İst., Devlet İM., 1939, (16,5X 
23,5), 28 s. M.R. 


İlk ve orta öğretim Mekanik te- 


rimleri. 
İst., Devlet M., 1937, (16,5X 
23,5), 13 8. F....K. 


İlk ve orta öğretim Tabii İlimler 
terimleri ve yeni teklifler. 

İst, Devlet M., 1939, (165X 
23,5), 65 «. FR RK. 


İlk ve orta öğretim terimleri, 


Düzeltmeler ve eklemeler. 
İst., Devlet M., 1938, (16,5X 
23,5), 30 s. E.K. 


İlk ve orta öğretim Zooloji te- 


rimleri. 
İst. Maarif M., 1939, (165X 
23,5), 20 s. A EK. 


İNAN, ABDÜLKADİR. 
Güneş-Dil Teorisi üzerine ders 


notları, 
İst., Devlet M., 1936, (16,5X23,5), 
81 s. F,275 K. 


İZBUDAK, VELET. 
Atalar sözü. 
İst., Devlet M., 1936, 
23,5), 82 * 42 s. 
İZBUDAK, VELET. 
El-İdrâk haşiyesi. 


(16,5X 
F. 100 K. 


İst., Devlet'M., 1936, (16.5X23,5), 


GİR EE 

KIVERGİÇ, Dr. H. E. 
Üçüncü Türk Dil Kurultayında 
Doktor H. F. Kıvergıç tarafın- 
dan fransızca olarak irat edilen 
tezin tercümesi. 
İst. Devlet M., 1936, (17X25), 
Süs: Dea 


F.50K. 


Kimya kitabının 1938 baskısı ile 
1939 baskısı arasındaki terim 
farklarını gösterir kılavuz. Lise 


sınıfı 41. 
İst. Maarif M., 1939, (17X25), 
11 s. Em. RK. 


Kimya kitabının 1938 baskısı ile 


1939 baskısı arasındaki İterim | 
farklarını gösterir kılavuz. Lise | 


sınıf : 2. 
İst, Maarif M., 1939. (17X25), 
15 s. 1 a 


Kimya kitabının 1938 baskısı ile 
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1939 baskısı arasındaki terim 
farklarını gösterir kılavuz. Lise 
sınıf :3. 

İst., Maarif M., (1939, (17X25), 
11 s. Ea 


Kimyaya giriş kitabının 1938 

baskısı ile 1939 baskısı arasın- 

daki terim farklarını gösterir 

kılavuz. Ortaokul sınıf : 3. 

İst., Maarif M., 1939, (14,5X20,5), 

1103 Ha 
LE COG, AVON. — KÖSERAİF, 


İ FUAT 


Türkçe mâni elyazıları (Ma- 
nichaika). Cit :1. 
İst, Devlet M., 1936, 


23,5), 46 5. 


(16,5X 
F. 60 K. 


Lügat kitapları tarama talima- 


tı. 
İst., Devlet M., 1938, (17X25), 
4s. iğ e. 


MAHMUT HÜSEYİN. — ATALAY, 
BESİM. 

Divanü OLügat-it-Türk terce- 

mesi, Cilt : 1. 

Ankara, Alâeddin Kıral M., 

1939,'(17X25), XXXVI * 530 s. 

F. 300 K. 

MAHMUT HÜSEYİN. — ATALAY, 
BESİM. 

Divanü Lügat-it-Türk terceme- 

si. Cilt : HU. 

Ankara, ' Alâeddin Kıral M,, 

1940, (17X25), 366 s. F. 300 K. 
ONAT, NAİM HAZIM. 

Arap dilinde Türkçe. 

Ankara, Hakimiyeti Milliye M., 

1933, (16,5X23,5), 57 s., Ay. 
ONAT, NAİM HAZIM. 

Güneş-Dil Teorisine göre Türk- 

çe-Arapça karşılaştırmalar te- 
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zine bağlı örnekler. 

İst. Devlet M., 1936, (165X 

23,5), 48 s. Bb OK. 
ONAT, NAİM HAZIM. 

Türk dilinin Sami dillerle mü- 


nasebeti. 
İst. Devlet M., 1934, (16,5X24), 
26 s. b e 


ORKUN, HÜSEYİN NAMIK. 
Eski Türk yazıtları I. 
İst, Devlet M. 1936, (16,5X 
23,5), 189 s. F. 200K. 
ORKUN, HÜSEYİN NAMIK. 
Eski Türk yazıtları II. 
İst, Maarif ,M., 1938, | (16,5X 
23,5), 218 sr. F. 150 K. 
ORKUN, HÜSEYİN NAMIK, 
Eski Türk yazıtları IHI. 
İst., Alâeddin (Kıral M., 1940, 
(16,5X24), 319 sr. EF. 300 K. 
ORKUN, HÜSEYİN NAMIK. 
Prens Kalyanamkara ve Pa- 
pamkara (o hikâyesinin uygur- 
cası, 
İst, Alâeddin Kıral M., 1940, 
(16,5X24), 118 s. F.GOK. 


Tabiat bilgisi kitabının 1938 
baskısı ile 1939 baskısı arasın- 
daki terim farklarını gösterir 
kılavuz. İlkokul sınıf : 4. 

İst. Maarif M., 11939, (17X25), 
Sİ Emo İSE 


Tabiat bilgisi kitabının 1938 bas- 
kısı ile 1939 baskısı arasında- 
ki terim farklarını gösterir kı- 
lavuz. İlkokul sınıf : 5. 

İst., Maarif M. 1939, (17X25), 
10 . Pin e 


Tabiat bilgisi kitabının 1938 bas- 
kısı ile 1939 baskısı arasındaki 
terim farklarını gösterir kıla- 


vuz. Ortaokul sınıf : 1. 
İst., Maarif M., 1939, (17X25), 
9s, ha RR. 


Tabiat bilgisi kitabının 1938 bas- 

kısı ile 1939 baskısı arasındaki 

terim farklarını gösterir kılavuz. 

Ortaokul sınıf : 2. 

İst., Maarif M., 1939, (17X25), 

15 s. lm 
TANKUT, Prof. H. REŞİT. 


<Alp» kelimesi ve Alpin ırkın 


yurdu. 
İst., 'Devlet M., 1938) (16,5” 
23,5), 17 8. EM, K 


TANKUT, Prof. HASAN REŞİT. 
Dil ve ırk münasebetleri hak- 
kında. 

İst. Ebüzziya M., 1937, (16,5X 
23,5), 6 s. ARA. 

TANKUT, Prof, HASAN REŞİT. 
Dil ve tarih tezlerimiz üzerine 
gerekli bazı izahlar. 

İst., Devlet M.. 1938, (16,5X 
23,5), 69 8. EK. 

TANKUT, Prof. HASAN REŞİT. 
Diyarbakır adı üzerine topono- 
mik bir tetkik, 

Ankara, Ulus M., 1937, (16,5X 
24), 14 s. ye ER 

TANKUT, Prof, HASAN REŞİT. 
Güneş-Dil Teorisine göre dil 
tetkikleri. Türk dil bilgisine 
giriş, 

İst. Devlet M., 1936, (16,5X 
2340),73 8. F.25 RK. 

TANKUT, Prof. HASAN REŞİT. 
Güneş-Dil Teorisine göre topo- 
nomik tetkikler Kitap : 2. 

İst., Devlet M., 1936, (16X23,5), 
148 s. ia 

TANKUT, Prof. HASAN REŞİT. 

Prehistuvar'a doğru bir dil iz- 


lemesi ve Güneş-Dil Teorisinin | 


izahı, 
İst., Devlet M., 1937, (16,5X23,5), 
1015. Fr. K. 


"TANKUT, Prof. H. REŞİT. 
Prof. H. Reşit Tankut'un Güneş 
-Dil Teorisine göre Pankronik 
usulle ve Paleo-Sosyolojik dil 
tetkikleri adlı tezinde geçen »r- 
nekler, 
İst. Devlet M., 1936, 
230), 1945. Ji 
TÜRK DİL KURUMU. 
Ana tüzüğü ve çalışma progra- 
mı. 


ln 


Ma 
TÜRK DİL KURUMU. 


(16.5X 


İst.. Devlet M., 1936, (16X23,5), | 


Büyük Türk Sözlüğüne malze- 
me hazırlamak üzere yapılacak | 


kitap taramaları hakkında ta- | 


limat. 


İst. Devlet M., 1934 (21X35), | 


6 19. 440 s. Ee 
TÜRK DİL KURUMU. 

Coğrafya ıstılahları. 

İst., Devlet M.. 1936, (25X34), 

33 8. ii. 
TÜRK DİL KURUMU. 

Etimoloji, morfoloji, fonetik ve 

semantik bakımından Türk dili 

araliz yolları. 

İst., Devlet M., 1937, (11X16), 

14 s., 2 şekil Jo 
TÜRK DİL KURUMU. 

Etimoloji, morfoloji ve fonetik 

bakımından Türk dili, 

Ankara, Ulus M., 11935, 

16,5), 68 s. doner > 
TÜRK DİL KURUMU. 

Harita lügat makamı terimleri. 

İst., Devlet M., 1936, |(41,5X56), 

20 s. Jp 


SR 


(12X 
K. 
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TÜRK DİL KURUMU. 
İkinci Türk Dili Kurultayı. 
İst., Devlet M., 1934, (15,5X22,5), 
162 s., Ay. Ekr Ki 
TÜRK DİL KURUMU. 
İkinci Türk Dili Kurultayı â- 
zalarına mahsus Kurultay kı- 


lavuzu. 

İst., Devlet M., 1934 (16.5X24), 

36 s. a. 
TÜRK DİL KURUMU. 

İkinci Türk Dili OKurultayını 


kutlulamak için Kurultay Baş- 
kanlığına gelen telyazılarını 
gönderenlerin ad ve sanları. 

İst. Devlet M., 1934, (16,5X24), 


dis PARA, 
TÜRK DİL KURUMU. 
Lügat-Istılah Kolu teşkilât ve 


çalışma programı. 

Ankara, Hakimiyeti Milliye M., 

1933 (115). lb see r.. R. 
TÜRK DİL KURUMU. 

Nizamname ve çalışma pros- 

ramı. 

Ankara, Hakimiyeti Milliye M., 

19335 LR SPA O 
TÜRK DİL KURUMU. 

Osmanlıcadan Türkçeye cep kı- 


lavuzu. 
İst. Devlet M., 1935, ' (8X14), 
371 s. F.20K. 


TÜRK DİL KURUMU. 
Sentaks anketi. 
Ankara, Ulus M., 1935, (12X16), 


8 s. E.R. 
TÜRK DİL KURUMU. 

Söz derleme defteri. 

İst. Devlet M., 1936, (12X16), 

228 s. e 


TÜRK DİL KURUMU. 
Söz derleme kılavuzu. 
İst., Devlet M., 1932, (12X16), 
42 s5. Fi aj. K 
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TÜRK DİL KURUMU, 


Söz derleme kılavuzu. İkinci 
bası. 

İst., Devlet M., 1936, (15,5X23), 
34 s. Pe 


TÜRK DİL KURUMU. 
Tarama dergisi. Cilt : IE - 11. 


İst., Devlet M., 1934, (17,5X24), 

848 * 461 s. F. 1000 K. 
TÜRK DİL KURUMU. 

Türk Dil Kurultayı zabıtları. 

İst., Devlet M., 1933, (17X25), 

510 s. a 


TÜRK DİL KURUMU. 
Türkçeden Osmanlıcaya Cep Kı- 


lavuzu. 
İst., Devlet M., 1935, (8X14,5), 
340 s. la, Sİ 


TÜRK DİL KURUMU. 
Türkiyede halk ağzından Söz 
Derleme Dergisi Cilt : 1. A-D. 


Ist., Maarif M., 1939, (17X24,5), 
495 s. F, 150 RK. 


TÜRK DİL KURUMU. 
Türk Dil Kurultayı 
1936. Tezler, müzakere zabıtları. 


Ist., Devlet M., 1937, (17X245), 
901 s.,r. Ee. 


Üçüncü 


Türk lehçeler lügati hazırlama 
programı 

İst., Devlet M., 1938, (17X24,5), 
6 s. Ye e 


Türkiyede halk ağzından Söz 
Derleme Dergisi adı altında 
Türk Dil Kurumunun ilk cildi- 
ni bastırmağa başladığı eserden 
Üçüncü Türk Dil Kurultayına 
sunulan örnek. 

İst.. Devlet M., 1936, (16,5X23,5), 
16 s. Hk. 


Üçüncü Türk Dil Kurultayı 
bütçe komisyonuna sunulan he- 


sap özleri 
İst., Devlet M., 1936, (16,5X23,5),. 
7s. o e 


Üçüncü Türk Dil Kurultayı ko- 
misyonlarınca yapılar tadillere 
göre ana tüzüğü ve çalışma pro- 
gramı projeleri. 

İst., Devlet M., 1936, (17X25), 
los: İLEN 


Üçüncü Türk Dil Kurultayı ü- 
yelerine Kurultay kılavuzu. 

İst., Devlet İM. 1936, (16,5X 
23,5), 47 s. Je  1 


Üçüncü Türk Dil Kurultayını 
kutlamak üzere telgraf ve mek- 
tup gönderen yerlerin ve zatla— 
rın listesi, 

İst., Devlet M., 1936, (16,5X23,5),. 
20 s, ei 


ÜNAYDIN, RUŞEN EŞREF. 
Türk Dili Tetkik Cemiyeti ku- 
rulduğundan ilk Kurultaya ka- 
dar hatıralar 
Ankara, Hakimiyeti Milliye M., 
1933, (16,5X24), 46 s., 20 s. fran-. 
sızca. kr 


Türk Dil Kurumu Neşriyatı 
Yabancı Dil 


DALKILIÇ, MUZAFFER MUHİT- 
TİN. 
Etude sur la Thöorie Güneş-Dil. 
Reponses aux objections &ven— 
tuelles. 
İst., Fazilet M,, 11936, (15,5X 
22,5), 29 s. FR. 


DANİŞMEND, İSMAİL HÂMİ. 
Etude sur le langage mime de 
Uhomme primitif et sur les ver- 
bes sans conjugaison. 

İst., Fazilet M., 1936, (15,5X 
2200145. Hk. 


DİLAÇAR, A. 


Les bases bio-psychologıgues de | 


la Thöorle Güneş-Dil. 

İst., Fazilet M., 1936, (15X22,5). 

16 s. DO Nİ 
DİLEMRE, Prof. Dr. SAİM ALİ. 

La Thöorie Güneş-Dil devant la 

linguistigue gön&rale. 

İst., Fazilet M., 1936, (15X22), 

12 s. e İİ, 
DİLEMRE, Prof. Dr. SAİM ALİ. 

Les affixes Indo-Europöens 6- 

duti&s dans leurs rapports avec 

le turc, 

İst., Devlet M., 1936, 
DİLMEN, İBRAHİM NECMİ. 

Les lignes meöres et essentielles 

de la Thg&orie Güneş-Dil. 

İst., Fazilet M.. 1936. (15X22), 

30 s. E.K 
EMRE, AHMET CEVAT. 

Sur la formation du langage. 

İst.. Devlet M., 1939. (16X23), 

142 s. JE me 
EMRE. AHMET CEVAT, 

Sur Porigine de Valphabet vieux 

turc. 

İst., A. İhsan M., 1939. (16,5X 

23,5), 47 s. F. 100 K. 
SOCIETE LINGUISTIGUE TUR- 
GUE. 

La möâthode de la 

langue turgue du point de vue 

&tymologigue, o morphologidue, 

phon&tigue et s&mantidue, 

İst., Devlet M., 1936, (11X16), 

18 s. BN ARS 


d'analyse 


(16,5X | 
23.5), 15 s., Ay. pi Kİ 


6” 


SOCIETE LINGUİISTIGUE TUR- 
GUE. 

La mâthode d'analyse de la lan- 

gue turgue du point de vue 

&tymologigue, Oo morphologidue, 

phong&tigue et semantiğdue. 

İst., Devlet M., 1937, (11X15,5), 

18 s. MR. 
SOCTETE LINGUİISTIGUE TUR- 
ÇUE. 

Statuts de la Sociğtö pour Vâtu- 

de la langue turgue. 

Ankara, Hakimiyeti Milliye M., 

1923 (0165X2301) 1 
TANKUT, HASAN REŞİT. 

Etude linguistigue od'aprös la 

möthode panchronigue de la 

Thöorie Güneş-Dil et du point 

de vue palöo-sociologigue. 

İst. Fazilet M., 1936, (15X22,5), 

21081 Ee 
TANKUT. Prof. H. REŞİT. 

Le mot «Alp: et le foyer de la 

race Alpine. 

İst., Devlet M., 1938, (165X 

23,5), 19 s. BR. 
TANKUT, Prof. H .REŞİT. 

Trace linguistigue en direction 

de la pröhistoire et VUexplication 

de la Thöorie Güneş-Dil, 

İst., Devlet M.,' 1937. (16,5X 
2350). 010185 EK. 


Bursa Halkevi Neşriyatı 


3. — Öz Türk adları. 
Bursa, Vilâyet M., 1934, (15X 
2213219) Hk. 


C. H. P. Konferansları 
ÖZDEM RAGIP. 

1, — Dil inkılâbımızın bugün- 

kü durumu. 

Ankara, Recep Ulusoğlu M., 

1939, (16,5X24),30s. F....K. 
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DİLMEN, İBRAHİM NECMİ. 
6. — Dilin ve dillerin kaynağı, 
sorumu üzerine teoriler. 
Ankara, Recep Ulusoğlu M., 
SE) Gİ a e 6g İŞ 
“CAFEROĞLU, A. 
16. — Folklorumuzda milli hayat 
ve dil bakiyeleri. 
Ankara, Recep Ulusoğlu M., 
1949, (16,5X24),16s. F....K. 


C.H. P. Yayını. 


Konteranslar Seri : 2 


CAFEROĞLU, Dr. AHMET. 


17. — Ilk Türk dileisi Kâşgarlı 


Mahmut. 
Ankara, 
1938, (16,5X24), 26 s. 
Denizli Halkevi Neşriyatı 


Recen Ulusoğlu M., 


ÇOPUR OĞLU, F. AKÇAKOCA, 
1. — Öz Türk adları. 
İzmir, Yeni M., 1933, (14X19), 
31 s. F.15K. 


Dil İncelemeleri 


SANATER, Dr. ERHAN. 


F.10K., 


1, — Türkçe hakkında bir tez | 


ve kılavuzun 199 kelirnesine 


karşılık. 
Bursa, Yeni M., 1935, (17X24), 
58 8. Je İS 


SANATER, Dr. ERHAN. 
2 — Türkçe hakkında bir tez 
ve kılavuz kelimelerine karşı- 
lıklar : 11. 
Bursa, Yeni M., 1936, (16X23,5), 
48 s. S0 
SANATER, Dr. ERHAN. 
3. — Güneş - Dil Teorisinde 
müsbet ve menfi anlamlar. 
Bursa, İl M., 1937. (155X245). 
169 -VI s, F.159K. 


Gaziantep Halkevi Neşriyatı 


AKSOY, ÖMER ASIM. 
1. — Gaziantep dilinin tetkiki. 
Gaziantep, C. H. P. M. 1935, 
(16X24,5), 214 s. F.75K. 


DOKUZOĞUZ, YILMAZ. 
5. — Eski ve yeni yazı dili. 
Gaziantep, C. H. P. M., 1936, 


(14,5X20,5), 17 s. F.10K. 
AKSOY, ÖMER ASIM. 
8 — Karşılıklar kılavuzu üze- 


rine Öz Türkçe dersleri, 
Gaziantep, C. H. P. M.. 1936, 
(8,5X14), 125 s, ER 
GÖKÇE, SAİT, - CAN, NURETTİN. 
9. — 26 Eylül Dil Bayramı. 
Gaziantep, C. H. P, M., 1936, 
(14X20), 34 s. Hi iR. 


AKSOY, ÖMER ASIM. 


14, — Gaziantep ağzında sen- 
taks araştırmaları. 

Gaziantep, C. H. P. M., 1936, 
(14X20,5), 37 s. Nb İNE 


AKSOY, ÖMER ASIM. 
15, — Bir dili öğrenmek için en 
lüzumlu kelimeler ve bu keli- 
meleri belirtme usulü, 
Gaziantep, C. H. P. M., 1336, 
(14X20), 161 s. F....K. 


AKSOY, ÖMER ASIM. 
16. — Güneş - Dil Teorisi ve 
Üçüncü Türk Dil Kurultayı. 
Gaziantep, C. H. P. M., 1936, 
(14X195), 47 s. byk, A 


GÖĞÜŞ, MUHTAR. 


24. — Kitabı Dedekorkut, Ga- 
ziantep dili ve göreneği, 

Gaziantep, C. H. P. M., 1938, 
(14X20), 71 s. Ni, 


Islâhat Projeleri 


AÇIK-EL, NACİ KASIM, 
5-6. — Türk alfabesinin ıslahı. 
İst., Maarif K., 1939, (15X23), 
49 s, MA 0 ia 


İstanbul Üniversitesi 
Edebiyat Fakültesi Neşriyatı 


, ÖZDEM, Dr. RAGIP, 
5. — Tarihsel bakımdan öztürk- 
çe ve yabancı sözlerin fonetik 
ayraçları. Fasikül: 1. 
İst., Bürhaneddin B., 1937, (16.5 
X24), 23 5. F.15K. 


ÖZDEM, Dr. RAGIP, 
5, — Tarihsel bakımdan öz- 
türkçe ve yabancı sözlerin fo- 
netik ayraçları. Fasikül : 2. 
İst., Mil Mecmua M., 1938, 
(17X24), 54 s. EK. 


Kitap Sevenler Kurumu İlmi 
Türkçülük Yayımı 


ZİYA GÖKALP. 
1. — Türkçülüğün esasları. 
İst. Arkadas M., 1940, (15,5X 
23,5) 144 s. F. 75 K. 


Konya Halkevi Neşriyatı 


KONYA HALKEVİ, 
1. — Dil, Edebiyat, Tarih araş- 
tırmaları, Not ; 1. 
Konya, Selçuk M., 1934. (15,5 
X22) 62 s. F.25 K. 


KONYA HALKEVİ. 
2. — Dil, Edebiyat, Tarih araş- 
tırmaları. Not : 2. 
Konya, Selçuk M., 1934, (15X 
23) 38 s. A 1 
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Muğla Halkevi Neşriyatı 


CAVİT, M. - SAFFET, O. 
1. — Türk adları. 
Muğla, Halk M., 1934, (13X15), 


18 s. m e 

Öz Türkçe Bitik Dizisi 
ORHAN, K. Ş. 

1. — Öz Türkçe Adlar ve Söz- 

ler, 

İst, Hilmi K., 1935, (14X20), 

80 s. F.1I5K. 


Samsun Halkevi 
Dil, Edebiyat, Tarih Kolu 
Neşriyatı 
GÜLTEKİN, G. 
1. — Öz dile doğru. 


Samsun, Ahali M., 1935. (15,5 
2200) 20853 F.10 K. 


Türk Halk Bilgisine Ait 
Tetkikler 
CAFEROĞLU, Dr. AHMET. 
1, — Türkçede «Daş» lâhikası. 


İst., İktisat M., 1929, (17X25), 
16 s. F15K. 


Türk Ocakları 
İlim ve Sanat Heyeti 
Neşriyatı 
ARSAL, SADRİ MAKSUDİ. 
1, — Türk Dili için. 


İst. Hamit M., 1930. (14X20), 
99 s. F. 150 K. 
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Türk Tarihinin Ana Hatları 


Seri : 1. 
EMRE, AHMET CEVAT. 
11. — I - Türklerin yazıyı icat 


etmekle medeniyete hizmetleri, 
2 — Alfabenin de menşei Sümer 
Türklerinin yazısıdır. 

Ankara, Başvekâlet Müdevve- 
nat M., 1933, (20X28), 18 s. 


İNAL, İBNÜLEMİN MAHMUT KE. 
MAL. 
12. — Türklerin, Arap harifle- 
rini tanzim ve ihya etmek su- 
retile ilme ve medeniyete hiz- 
metleri. 
Ankara, Başvekâlet Müdevvenat 
M1933 MI a7)Ml6 Ss. VE. 


DİLEMRE, Dr. SAİM ALİ. 
19. — Evrazyada Türkçenin len- 
gistik vaziyeti. 
Ankara. Başvekâlet Müdevve. 
nat M,1933 (195X27)8s. 1Ih. 
Jai e 


ÖZDEM, RAGIP HULÜSİ. 
48. — Türk medeniyet ve dili- 
nin Macar medeniyet ve dili ü- 
zerine tesiri. 
Ankara, Başvekâlet Müdevve- 
nat M., 1933, (21X32),9 s. 
PWM BE 


GÜNTEKİN, REŞAT NURİ. 
54. — Dil ve Edebiyat. Tan- 
zimattan bugüne kadar. 
Ankara, Başveköâlet Müdevve- 
nat M., 1933, (21X33), 10 s. 


Türk Tarihinin Ana Hatları 
Seni : İl, 


ÖZER, Prof. YUSUF ZİYA, 
14. — Mısır dili. 
İst. Aksam M., 1934, (17,5X25), 
36 s. a 


EMRE, AHMET CEVAT. 
25. — Türkçe ve Hint-Avrupa 
dilleri. 
İst., Akşam M., 1934 , (17X245), 
108 s. e 
KÖPRÜLÜ, Prof. M. FUAT, 
41, — Anadoluda Türk dili ve 


edebiyatının tekâmülüne bir 
bakış. 

İst., Aksam M., 1934, O(17,5X 
25), 86 s. F. SE 


Umumi Kütüphane 


KURŞUNLUZADE, 
25. — Güzelleşen Türk dili. 
İst., Umumi K., 1932, (10X11,5), 
64 s5. F 10K. 


Yozgat Halkevi Neşriyatı 
TURFAN, RUHİ. - BAYAR, CE- 


LÂL. 
2. — Öz Türkçe soy adları, 
Yozgat, Vilâyet M., 1935, (17X 


25), 30 s. İde la İS 


Yüksek İktisat ve Ticaret 
Mektebi Talebe Cemiyeti 


Neşriyatı 
ARSAL, Dr. ORHAN. 
79. — Türe sözlüğü için bir ö- 
nerge. 


İst., Arkadaş M., 1936, (16X23,5), 
76 s. Ek A 


Harf İnkılâbını Hazırlıyan Makaleler 


Bu eserlerin gerek kitap ve gerek makale şeklinde 
olanları inkılâptan önce çıkmış olduğundan, zaman 
bakımından bu kitabın çerçevesinden evvele &aittirler. 
Ancak inkilâbı hazırlamış olmak bakımından bu ciltte 
de bunları göstermeği faydalı bulduk. Bunlar, daha 
öneekilerle birlikte, gelecek ciltte de yine ayrıca gösteri- 
lecektir. 

İnkılâp hazırlanırken kitap şeklinde neşirler az 
olmuş, en çok mücadele gazete sütunlarında geçmiştir. 
Bunun için burada 1928 yılı içinde harf inkilâbını hazır- 
lıyan kitaplarla birlikte esaslı gazete makalelerinin de 


bir bibliyoğrafyası gösterilmiştir, 


Vakıt: 

EMRE, AHMET CEVAT. 
Lisanımız hakkında bir kalem tecrübesi. (1927: 1, 8, 16, 
29 Teşrinievvel, 3, 8, 19, 26 Teşrinisani, |, 3, 24 Kânu- 
nuevvel - 1928; 14 Kânunusani, 8 Şubat, |, 26 Mart, 24 
Nisan, 5 Mayıs. (*) 


Milliyet: 

DİLMEN, İBRAHİM NECMİ. 
Lâtin harfleriyle Türkçe elifbe. (1928: 7, 16, 23, 24, 28 
Mayıs. 9, 16, 24, 27, 29 Haziran). 


Milliyet: 

DİLMEN, İBRAHİM NECMİ. 
Lâtin harflerinin kabulü meselesi. (1928 : 5, 4, 7,8. 11, 
24, 31 Temmuz). 


Milliyet: 
DİLMEN, İBRAHİM NECMİ. 
Yeni elifbe ve imlâ. (1928: 3.8 Ağustos). 


(9) Bu makaleler 73 üncü sahifede gösterilen «Muhtaç olduğumuz lisan 


inkılâbı hakkında bir kalem tecrübesi» kitabını teşkil etmiştir. 


72 


Milliyet: 
DİLMEN, İBRAHİM NECMİ. 


Lâtin harflerinin kabulü (Komisyonun son kararlaştırdığı 


şekil). (1928: 11 Ağustos). 


Milliyet: 

DİLMEN, İBRAHİM NECMİ. 
Yeni harflerimizle Türkçe dersleri. (1928: 21, 27, 29, 30 
Ağustos). (*) 

Cumhuriyet: 

KEMAL SALİH. 
Altı derste yeni harflerimiz. (1928: 22, 23, 25, 28 Ağus- 
tos). 

Hakimiyeti Milliye: 

YENİ YAZI İLE TÜRKÇE DERSLERİ. 


İmlâ, gramer ve kıraat şekilleri. (1928 : | Eylül-Kânunu- 
evvel). 


Milliyet: 
DİLMEN, İBRAHİM NECMİ. 


Yeni yazı ve imlâmıza dair ortaya konan bazı meseleler 


etrafında. (1928: 8, 9 Eylül). 


Milliyet: 
DİLMEN, İBRAHİM NECMİ. 
Ameli yeni Türkçe dersleri. (1928 : 10-19 Eylül). (**) 


Milliyet: 
ATAY, FALİH RIFKI. 
Yeni yazı ile doğru imlâ. (1928: 21-25, 27 Eylül). 


Vakıt: 


EMRE, AHMET CEVAT. 
Yeni alfabe dersleri. (1928: 22-24 Eylül). 


(“) Bu dersler, okuyucuların gösterdikleri şiddetli arzu ve ısrar üze- 
rine «Milliyet» in 30 ağustos ve 1-7 eylül tarihli nüshalarında bir daha 
basıldıktan sonra 19 uncu sahifede gösterilen «Yeni Türkçe okuma yazma 
dersleri» kitabını teşkil etmiştir. 

©) Bu dersler de 49 uncu sahifede gösterilen kitap şeklinde ayrıca 
basılmıştır. 
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Mel iy evde 
DİLMEN, İBRAHİM NECMİ. 
İmlâ tekâmülünde yeni bir kolaylık (Bağlama çizgisinin 
lâğvı). (1928: 23 Eylül). 
Milliyet: 
DİLMEN, İBRAHİM NECMİ. 
Karilerimizin suallerine cevaplar. (1926: 28-30 Eylül). 
Cumhuriyet: 
DURU, KÂZIM NAMI. 
Yeni alfabe dersleri. (1928: 9-20 Teşrinievvel). 
Milliyet: 
DİLMEN, İBRAHİM NECMİ. 
Yeni Türkçe dersleri. (1928 : 6-17 Teşrinievvel). (*) 


Harf İnkılâbını Hazırlıyan Eserler 


DİL ENCÜMENİ, 
Muhtasar Türkçe gramer. 
Ist., Devlet M., 1928, (20X27,5), 69 s. b kğ. ne 


DİL HEYETİ. 
Elifbe raporu. 
İsi., .. B., 1928, (20X28), XLI s. YE 


EMRE, AHMET CEVAT, 


Muhtaç olduğumuz lisan inkılâbı hakkında bir kalem tecrübesi. 


İst., Hilmi K., 1928, (14X19.5), 182 s. F. 60K. 
MAARİF V. 

Alfabe, kıraat, yazı ve imlâ tedrisi usulü. 

İst., Devlet M., 1928, (16,5X24) 22 s. Ha. İK 


ğ 


p” 


(©) En son şekli gösteren bu dersler de 18-20 teşrinicvvel 1928 de 
bir dahâ gazeteye konulduktan sonra 49 uncu sahifede gösterilen kitabı 
teşkil etmiştir. 


MAKALELER 


1928 
KÖPRÜLÜ, M. FUAT. 
16 ıncı-19 uncu asırlarda Türkçenin tekâmülü. (Hayat No. 109). 


ÖZER, Dr. HALİT. 
Garp dillerinde Türkçe, Arapça, Acemce kelimeler. (Kaynak S. 918). 


1929 
AVNİ, B. 
Yazı hakkında, (Terbiye No, 12). 


AVNİ, B. 
Yeni yazı ve Alfabe, (Terbiye Nu. 11). 


GALİP ATA, 
Alfabe tarihi. (Hayat No. 116, 117, 119). 


İHSAN. 
Yeni Türk harflerine talebeyi alıştırmak için. (Terbiye No. 11). 


İsmet Paşa Hazretlerinin nutukları, B. M. M. de Türk harfleri kanunu 
müzakere edilirken. (Maarif V. Mec. No. 17). 


KOŞAY, HÂMİT ZÜBEYR. 
Dil yenileşmesine dair. (Türk Yurdu No. 17-18/211-212, 26-28/220-222). 


M. Ö. 
Dilimize dair bir düşünce köşesi, (Türk Yurdu No. 12-14/206-208). 


MES'UT, M. 
Öz Türkçenin değiştirilmesine dair fikrimiz. (Yeni Fikir No. 47). 


Öz Dilimiz için (Hayat No. 117). 
Türk Dili. (Halk No. 4). 


Türk Yazı İnkılâbı. Büyük Gazinin Nutku, (Maarif V. Mec. No. 17). 


Ti 


Türkçeye dair (Hayat No, 110). 


Yeni Türk harfleri ve Türk muallimleri: Muallimler birliği dördüncü 
kongresi. (Maurif V. Mec. No. 17). 


1930 


Arapça ve Farisiden aldığımız kelimeler hakkında. (Hayat No. 1). 


CAFEROĞLU, AHMET. 
Türkçede Tongal kelimesi (Halk Bilgisi Haberleri No. 7). 


EMRE, AHMET CEVAT. 
Avrupada ve bizde gramer. (Terbiye No, 28). 
Eski gramerin başlıca yanlış ve kusurları nedir? (Terbiye No. 28). 


FEYZİ, M. 
Yeni hörflerle alfabe tedrisi, (Terbiye No. 27). 


MACİT, A. 
Dillerin coğrafyası. (Edebiyat Fakiiltesi Mec, No. 4). 


KESTELLİ, RAİF NECDET, 
Lisanımıza dair. (Hayat No. 3. 5). 


Yeni gramer tedrisi nasıl olmalıdır. (Terbiye No. 28). 
Yeni metodun tatbiki (Terbiye No. 28). 


ZEKİ, M. 
Tongal kelimesi hakkında. (Halk Bilgisi Haberleri No. 9). 


1931 


ALİ EKREM. 
Lisanımız. (Serveti Fünun No. 119). 


ALİ HAYDAR, 
Yazı dersi. (Terbiye No. 36). 


Balıkesir ve Balıkesire bağlı köylerden derlenen sözler. (Kaynak No. 1). 
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YUSUF ZİYA. 
Anadolu konuşmaları «lehçeleri». (Öz Dilimize Doğru No. 6). 


1933 


ABDÜLKADİR, HAMDİ ZADE. 
Dilimize dair. (Yolların Sesi No. 7). 


AHMET HAŞİM. 
Türk dili. (Çığır No. 5). 


AKÇURA OĞLU, Prof. YUSUF, 
Türk dilinin geçmişi, bugünü ve yarını. (Çığır No. 8). 


ATALAY, BESİM. 
Dil araştırmaları; (Yor) eki. (Türk Dili No. 4). 


ATAY, FALİH RIFKI. 
Türk dili, (Çığır No. 5). 


AVNİ, B. 
Dilimiz. (Çığır No. 6). 


i Baş Vekil Dil Cemiyetinde. (Serveti Fünun No. 224). 


BATTAL, ABDULLAH. 
Dil yenilemek işinde «Arkayismler» in rolü. (Öz Dilimize Doğru 
No. 9). 


BATTAL, ABDULLAH. 
Fin ili ve Fin dili. (Ülkü No, 3). 

CAFER SEYİT AHMET. 
Dil meselesi ve Bolşevikler. (Azerbaycan S. 342). 


CELÂLEDDİN AVNİ. 
Dilimize dair. (Akın No. 22). 


DAĞLIOĞLU, HİKMET TURHAN. 
Türk dili için kaynaklar. (Resimli Şark No, 33). 


Dil inkılâbında Şemsettin Sami Merhum. (Serveti Fünun No. 224). 


Dil istiklâlin temelidir. (Afyon Lise Mec. No. 4). 
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“Dil kılavuzu. (Serveti Fünun No, 233). 
Dil köşesi. (Azerbaycan S. 130). 
Dil seferberliği. (Ülkü No. 2-6). 
Dil ülkümüz. (Yolların Sesi S. 260). 
Dilimiz. (Eskişehir Halkevi No. 8). 
Dilimizi nasıl onarmalıyız. (Kaynak No. 6, 7). 


Dilin milliyette kıymeti ve dillerin millileştirilmesi. (Kaynak No. 4). 


DİLMEN, İBRAHİM NECMİ, 
T.D, T.C. bir yıl içinde neler yaptı. (Ülkü No. 9). 
DİLMEN, İBRAHİM NECMİ. 
Türk dilinin son elli yıllık değişmelerine bir bakış. (Yeni Türk No, 11). 


DOĞAN, M. A. 
Öz dilimize doğru. (Öz Dilimize Doğru No. 15), 


EMRE, AHMET CEVAT. 
Dillerin menşei hakkında. (Varlık No. 2). 


FA. 
Dilimiz. (Eskişehir Halkevi No. 12). 


FAİK. 
Lisanı Osmani ve Türk dili (Kültür No. 1). 


FAZIL MAHMUT. 
Dil işlerinde bugünkü gençlik ne güdüyor. (Yolların Sesi No. 7). 


FETHULLAH M. 
Türk dili, (Afyon Lise Mec. No. 1). 


HALİL VEDAT. 
Mekteplerde İnkılâptan evvel ve sonra Dil-Türkçe-Edebiyat, (Çığır 
No. 7, 8). 


HÜSEYİN NAZMİ. 
Dil Kılavuzu, (Serveti Fünun No. 234-255, 257-263). 


eş 
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Istılah ve ismi haslar. Fransızcanın dilimiz üzerindeki hakimiyetine 
nihayet vermeliyiz. (Birlik No. 3). 

İBRAHİM İZZET. 
Dilimiz hakkında bir kaç söz. (Milli Mec. No 144-145). 

İBRAHİM OSMAN. 
Dilbilgisi bölümleri. (Türk Dili No. 4). 

İLERİ, Dr. SUPHİ NURİ. 
Öz dilimize doğru. (Öz Dilimize Doğru No, 13). 

İRFAN. 
Dil haberleri. (Fikirler No. 95-96) 


KADRİ KEMAL. 
Anadolunun doğusunda dil meselesi, (Serveti Fünun No. 240). 


KADRİ KEMAL. 
Anadolunun doğusunda dil meselesi, (Ülkü No. 5). 


Kök kılavuzu. (Ana Yurt No. 2-3). 
KÖSERAİF, M. FUAT. 
Karay Türkçesi. (Öz Dilimize Doğru No, 9). 


MEHMET FUAT. 
Anadoluda Türk dil ve edebiyatının tekâmülüne umumi bir bakış: 


(Yeni Türk No. 4, 5, 7). 
MEHMET SAFFET. 


Türk dilinin kıdemi ve diğer dillerle münasebeti. (Yeni Türk No. 4). 


MEMDUH NECDET. 
Dilimizi nasıl onarmalıyız (Kaynak No. 4). 


NECİB ASIM. 
Türk dilinden ilhamlar. (Çığır No. 1-2). 


OZANSOY, HALİT FAHRİ. 
Şişli Türkçesi. (Serveti Fünun No. 225). 
Öz Türkçe karşılıklar ve söz arasında kullanışlar. (Akın No. 26). 


ÖZDEM, RAGIP HULÜSİ. 
Türk Dili Tetkik Cemiyeti. (Ülkü No. 1). 


ÖZDİL, HÜSEYİN KÂZIM. 
Bilgi sözlerimiz. (Öz Dilimize Doğru No. 9). 
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ÖZDİL, HÜSEYİN KÂZIM. 
Mektep kitapları işi dilimizin serpilişini beklemelidir. (Öz Dilimize 
Doğru No. 10). 


R. F, 
Dil, (Serveti Fünun No. 226). 


REŞAT FEYZİ. 
Dil inkılâbının mana ve mahiyeti. (Serveti Fünun Nc. 233). 


RİFAT, Dr. KİLİSLİ. 
Türk Dili Tetkik Encümenine armağan. (Siyasi Bilgiler No. 25). 


RİFAT, Dr. KİLİSLİ. 
Türk dilinde «Ekleme» ler. (Siyasi Bilgiler No. 26). 


SAFA, PEYAMİ. 
Dilimize iftira edenler. (Yedi Gün No. 6). 


SEVÜK, İSMAİL HABİP. 
Dil inkılâbındaki büyük hamleler, (Yeni Türk No, 11). 


Söz derlemesi. (Akın No. 20-23). 


Türk dili. (Orhun No. 2). 


ÜNAYDIN, RUŞEN EŞREF. 
Türk Dili Tetkik Cemiyeti nasıl kuruldu (Ülkü N-. 8). 


YUSUF ŞERİF. 
Medeniyet dili ve nüfus. (Öz Dilimize Doğru No. 9). 


YÜCEL, HASAN ÂLİ. 
Türk dilinin bölümleri «edebi lehçeler». (Ülkü No. 4). 


ZİYA Y. 
Dil tetkikinin verdiği heyecan (Milli Mec. No. 144-145). 


1934 


ABDÜLCEBBAR. 
Dil Paleontolojisi bakımından bir araştırma. (Öz Dilimize Doğru 
No, 24). 


ALİ KEMAL, 
Dil, (Fikirler No. 115-118). 


ARSAL, SADRİ MAKSUDİ. 
Dil düzeltme işinde yazıcıların borçları (Öz Dilimize Doğru No. 19). 
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ARSAL, SADRİ MAKSUDİ. 
Macarların edebi dil tarihi hakkında bir kaç söz. (Öz Dilimize Doğru 
No. 16). 


BAHRİ. 
Dilimiz. (Taşpınar No. 25). 


BALTACIOĞLU, İSMAİL HAKKI. 
Dil Türkçülüğü. (Yeni Adam No. 49). 


BELGE, BURHAN. 
Demokrat dil, (Gül No. 10). 


Bir dilin yeniden doğuşu. (Serveti Fünun No. 308). 


CAFEROĞLU, Prof. A. 
Türk dili. (Çığır No, 11). 


CEMİL, Prof. M. 
Türk dili. (Çığır No. 10). 


ÇAMBEL, HASAN CEMİL, 
T.D.'T. C. Nutku. (Çığır No. 17). 


DAĞLIOĞLU, HİKMET TURHAN. 
Türk dilinin yükselmesine çalışanlardan Şemsettin Sami bey. (Re- 
simli Şark No. 40). 


Dil değişiminde yol ve gidiş. (Öz Dilimize Doğru No. 20-22). 


Dil inkılâbı. (Çığır No. 17). 
Dil inkılâbında (Folklor) ın ehemmiyeti. (Öz Dilimize Doğru No, 16). 
Dil meselesi, (İnanç No. 1). 


Dil savaşında birinci güçlük. (Hafta S. 3). 


Dil tetkikleri ilerledikçe önümüze çıkan yeni meseleler. (Türk Dili 
No. 5). 
Dilimiz için. (Çığır No. 25). 


DİLMEN, İBRAHİM NECMİ. 
Reşit Galip ve Türk dili, (Çığır No. 12-13). 
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DİLMEN, İBRAHİM NECMİ, 
Tarama Dergisi nedir. (Ülkü No. 15). 


DURU, KÂZIM NURİ. 
Öz dilimiz için (Taşpınar No. 15). 
EMRE, AHMET CEVAT. 
İki kelimenin karşılıkları. (Türk Dili No, 5). 


EMRE, AHMET CEVAT. 
Kemalist Türkiyede yazı ve dil hareketleri. Alfabe inkılâbı. (Türk 
Dili No. 5). 


EŞAT ADİL. 
Türk dili Türk'e Tanrı armağanıdır. (Kaynak No. 21). 


GÖKÇE, ORHAN RAHMİ. 
Dil birliği. (Kültür No. 23). 


Her genç yabancı sözlerden kaçınmak için and içmelidir. (Öz Dili- 
mize Doğru No, 20-22). 


Her Türkün adı öz Türkçe olmalıdır. (Öz Dilimize Doğru No, 17). 


HIFZI TEVFİK. 

Türk dilinin kendi benliğine dönüşü. (Yeni Türk No, 29). 
HİCRİ. 

Dil kökleri ve eklentiler, (Selçuk No. 2). 
HÜSEYİN NAZMİ. 

Dil Kılavuzu (Serveti Fünun No. 264-272). 
İLERİ, SUPHİ NURİ 

Bir dil ve tarih meselesi. (Öz Dilimize Doğru No, 16). 
İSMAİL HAKKI. 

Türk dili inkılâbı. (Çığır No. 15-16). 
KARACALARLI, MÜNİRE M. 

Dil değişimi, (İzlerimiz No. 1). 
KEMAL EŞREF, 

Öz dil. (Çığır No. 18). 
KEMAL EŞREF. 

Öz dilin yayını. (Çığır No. 19-23). 


KOROK, DANİŞ REMZİ. 
Öz dil savaşı tarihinden yapraklar. (Öz Dilimize Doğru No, 20-22). 
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KOWALSKI, Prof. Dr. TADEUZ. 
Türk dilinin konışu millet dilleri üzerindeki tesiri, (Ülkü No. 20). 


LÜTFÜ B. 
Öz dilimiz için, (Doğuş No. 10). Şür. 


NAYIR, YAŞAR NABİ. 
Dil özleşmesi için. (Varlık No. 30). 


NAYIR, YAŞAR NABİ, 
Dil özleşmesi için düşünceler. (Varlık No. 35). 


Nisbet (ye) sinin Türkçede karışıklığı. (Öz Dilimize Doğru No. 20-22). 


ONAT, NAİM HÂZIM. 
Arap dilinde Türkçe tez üzerine bazı örnekler, (Türk Dili No. 6). 


ONAT, NAİM HÂZIM. 
Türk dilinin Sami dillerle münasebeti (Kaynak No. 23). 


ORKUN, HÜSEYİN NAMIK. 
Has isimlerin tetkiki. (Yeni Türk No. 25). 


Öz dilekten öz dilimize doğru. (Öz Dilimize Doğru No. 19). 
Öz Türkçe sözler, (Öz Dilimize Doğru No. 24). 


Öz Türkceye alışalım. (Serveti Fünun No. 304). 


ÖZDEM, RAGIP HULÜSİ. 
Dil müekemmelliği ve dil mükemmelleştirme görünceleri (Türkiyat 
S. 63). 


ÖZDEM, RAGIP HULÜSİ. 
Milletlerarasılık 11 inci Linguistler kongresinde Dilde şuur ve İste- 
min tesiri üzerine düşünüşler. (Edebiyat Mec. No, 2). 


ÖZDİL, HÜSEYİN KÂZIM. 
Atatürkün açtığı dil savaşına kötülük etmiyelim, (Öz Dilimize Doğru 
No. 24). 
ÖZDİL, HÜSEYİN KÂZIM. 
Çocuklarımıza öğreteceğimiz dil. (Öz Dilimize Doğru No. 20-22). 
ÖZDİL, HÜSEYİN KÂZIM. 
Dil işçiliğinde büyük bir eksiğimiz. (Öz Dilimize Doğru No. 16). 
ÖZDİL, HÜSEYİN KÂZIM, 
Macar dilinde bir tarama. (Öz Dilimize Doğru No. 17, 19). 
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“ÖZDİL, HÜSEYİN KÂZIM. 
Yanlış yoldan gidilmesin. (Öz Dilimize Doğru No, 23). 


:SEDES, SELÂMİ İZZET. 
Dil birliği. (Çığır No. 17). 


SELÇUK, O. 
Dil savaşı. (Aksu No. 10). 


SELÇUK, O. 
Dil savaşı. (Serveti Fünun No. 308). 


SEYFETTİN. 
Dil savaşı-Yeni ürem, (Yeni Tokat No. 31). 


SPITZER, Prof, LEO. 
Türkçeyi öğrenirken. (Varlık No. 19, 35). 


“SUAT SALİH. 
Türkçe esas kuruluşta bükülgen bir dildir, (Güney No. 3). 


SÜLEYMAN HURŞİT. 
Dil (Serveti Fünun No, 287). 


ŞÜKRÜ, Dr. M. 
Dil bilgisi-dil düzelmesi, (Ülkü No. 16). 


TAHSİN ÖMER. 
Meksikada Maya dilinde Türkçe kelimeler. (Yeni Türk No. 25). 


TALU, ERCÜMENT EKREM. , 
Dilimiz, (Çığır No. 17). 


TUNÇ, Prof. MUSTAFA ŞEKİP. 
Çocuk dili. (Siyasi Bilgiler No. 43). 


TUNÇ, Prof. MUSTAFA ŞEKİP, 
Dil. (Siyasi Bilgiler No. 41). 
İ Türk dil savaşı. (Yeni Adam No. 41). 
Türk ırkı Türk dili. (Anafarta No. 2). 
Ulu Gazinin öz Türkçe sözleri. (Öz Dilimize Doğru No. 23). 


US, SABRİ. 
Dil savaşı ve Burdur. (Gül No. 9). 
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UŞAKLIGİL, HALİT ZİYA. 
Dilimizin geçmişi bugünü ve yarını. (Çığır No. 9). 


ÜNVER, Dr. A SÜHEYL. 
Tıp dilinin gidişi. (Yeni Türk No. 25). 


Yazı dili üzerinde düşünceler. (Öz Dilimize Doğru No. 24). 


YEMİN. 
Türk dili. (Taşpınar No, 24). 


YÜCEL, HASAN ÂLİ, 
Dil inkılâbımızın karakteri, (Ülkü No. 22). 


YÜCEL, HASAN ÂLİ. 
Öz Türkçe nedir. (Varlık No. 35). 


1935 


Adanada Türk Sözü gazetesinin (Dil Ülküsü) adlı yazısı. (Türk Dili. 
No. 13). 


AĞAOĞLU, AHMET. 
Dil devrimi. (Resimli Şark No. 51). 


AKYOL, SAMİ. 
Dilini kurtaran Ulus. (Taşpınar No. 35). 


ALİ KEMAL, 
Dil. (Fikirler No. 119 - 123). 


ARAT, Prof. Dr. G. R RAHMETİ. 
Prof. Dr Wiliy Bang Kaup. (9 VMWL 1869.X.1934). (Edebiyat Mec. 
No”3)r. 


ARDIÇ, NURETTİN. 
Harput kelimesinin menşei üzerinde, (Altan No. 7). 


ÂREN, YUSUF MAZHAR. 
Dil inkılâbı. (Taşpınar No. 38), 


ATAÇ, NURULLAH. 
Dil bilmek. (Yedi Gün No. 117). 


ATAY, F.R. 
Ulus gazetesinin 26 Eylül Perşembe Başyazısı. (Türk Dili No. 13). 
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ATAY, FALİH RIFKI. 
Dil devrimi. (Taşpınar No. 27). 


AYKAÇ, FAZIL AHMET. 
Soyumuz dilimiz. (Serveti Fünun No. 314). Şür. 


BALTACIOĞLU, İSMAİL HAKKI. 
Dil devrimi üzerine, (Yeni Adam No. 54). 


BALTACIOĞLU, İSMAİL HAKKI, 
Yazı dili konuş dili olmaz. (Yeni Adam No. 55). 


BALTACIOĞLU, İSMAİL HAKKI. 
Yeni nesle yeni dil. (Yeni Adam No. 91). 
Bay R.R. Arat'ın tezi. (Türk Dili No. 12). 


Bay Yusuf Ziya Özer'in tezi. (Türk Dili No. 12). 


BELGE, BURHAN. 
Demokrad dil (Gül No. 11). 


BÜTÜN, TAYYAR FETHİ. 


Dilin düzelmesi işinde kesenkes son söz, (Serveti Fünun No. 319). 


Cumhuriyet gazetesinin (Kutlu Dil, Kutlu Gün) adlı yazısı, (Türk 
Dili No. 13). 


Cumhuriyet gazetesinin (Ünlü ve Mutlu bir günümüz). (Türk Dili 
No, 13). 


ÇAMBEL, HASAN CEMİL. 
Türkçenin başkalarına verdiği dil kereçleri (Resimli Şark No. 49). 


DEMİRAY, CEVDET. 
Türk devrimi ve Türk dili. (Kaynak No, 69). 


Dil hakkında etimolojik bir anket. (Serveti Fünun No, 357). 


Dil işleri. (Yeni Tokat No. 43). 


: Dil karşılıklar klavuzu. (Serveti Fünun No. 330), 


Dil Kılavuzu. (Altan No. 5). 
DİLEMRE, SAİM ALİ. 
Doktor S. A. Dilemre'nin tezi. (Türk Dili Ne. 12). 
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Dilimiz eşsizdir. (Kaynak S. 767). 


DİLMEN, İBRAHİM NECMİ. 
Yeni karşılıklar kılavuzu, ( Ülkü No. 26). 


ERTEM, SADRİ. 
Dil değişmesi bir oluştur. (Varlık No. 37). 


GÖLPINARLI, ABDÜLBÂKİ, 
Dil kuruluşu, (Kaynak S. 762). 


GÜLTEKİN, C. 
Dil devrimi. (19 Mayıs No. 1). 


GÜLTEKİN, VAHDET. 
Çok önemli bir dil meselesi (Yeni Adam. No. 91). 


Güneş-Dil Teorisi. (Çığır No. 33). 


Istanbul argosu ve' halk tabirleri münasebetiyle. (Yücel No, 1). 


KARAHAN, ABDÜLKADİR. 
Dil ve düşünme. (Fikirler No, 136-137) 


KARAN, HAYRETTİN. 
Dil devrimi. (Kaynak S. 560). 


KÜÇÜKA, NECİP ALİ. 
Türk dili ve Türk müziği. (Ün No. 8). 


MH. 
Türk dili. (Serveti Fünun No. 313). 


MUSTAFA NURİ. 
Dil inkılâbı. (Yeni Doğuş No. 13). 


MÜNİR HAYRİ. 
Halkevinde dil işleri sergisi. (Ülkü No. 32). 


NAYIR, YAŞAR NABİ. 
Dil özleşmesi için. (Varlık No. 58). 


“ONAT, NAİM HÂZIM. 

Türk dilinin Sami dillerle münasebatı. (Türk Dili No. 14). 
“ORHUN, İHSAN. 

Dilimiz için öğütlerimiz. (Altın Yaprak No. 2). 


- 


Osmanlıcadan Türkçeye karşılık kılavuzu. (Ülkü No. 26). 
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OSMAY, NÜVİT 
Öz dili doğru kullanalım. (Yeni Adam No. 90). 


OZANSOY, H. FE. 
Açık Türkçeye cevirmeler. (Serveti Fünun No. 325). 


Öz dil için, (Toplantı No. 13). 


Öz dil için. (Varlık No. 46). 


Öz dil için safsata. (Yeni Adam No. 91). 
Öz Türkçe karşılıklar. (Serveti Fünun No. 337-345). 


Öz Türkçe kelimeler. (Yedi Gün No. 116). 


"Öz Türkçe kelimeler listesi. (Yeni Adam No. 73, 98). 
Öz Türkçe kelimelerimizi öğrenelim ve kullanalım. (Yarım Ay No. 10). 


Öz Türkçe sözler. (Yeni Tokat No. 45, 47). 


ÖZDEM, RAGIP HULÜSİ. 
Dil bilgisi üzerine bir konuşma, (Yücel No. 8-9). 


ÖZDEM, RAGIP HULÜSİ. 
Dilde zenginlik. (Yücel No. 1). 


ÖZDEM, RAGIP HULÜSİ. 
Dil mükemmelliği. (Yücel No, 2-5). 


ÖZDEM, RAGIP HULÜSİ. 
Dil mükemmelliği ve dil mükemmelleştirme görünceleri, (Türkiyat $S. 
49), 


ÖZDEM, RAGIP HULÜSİ. 
Dil yeğretimi üzerine çağdaş düşünmeler. (Yücel No, 7). 
Profesör Gize'nin tezi, (Türk Dili No, 12). 


Profesör Meşçaninof'un tezi. (Türk Dili No. 12). 


Profesör Samoiloviç'in tezi, (Türk Dili No. 12). 
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SAYMAN, ŞERİF HULÜSİ. 
Prof. Dr. Willy Bang Kaup'un Türk ve Ural-Altay dillerine âit tet- 
kikleri. (Edebiyat Mec. No. 3). 


SEDAT, A. 
Zaman gazetesinin (Dil Savaşı) adlı yazısı. (Türk Dili No. 13). 


SÖZEN, MELİHA. 
Dil işi. (Yolların Sesi No 25). 
Sözlüğün Bekliyelim, (Resimli Şark No. 50). 


SPITZER, Ord. Prof. LEO. 
Türkçeyi öğrenirken. (Varlık No. 37). 


TAHSİN ÖMER. 
Bay Tahsin Ömer'in tezi. (Türk Dili No. 12). 


TANKUT, H. REŞİT. 
Sümer Mohancodaro, Harappa ve ana dil. (Ülkü No. 32). 


Türk Dili Araştırma Kurumuna verilen ayta. (Ülkü No. 32). 

“Türk D. Araştırma Kurumunun Bildiriği. (Ülkü No. 26). 

Türkçenin diyalektar fonetiği üzerine bir deneme, (Türk Dili No. 11). 
Türkçenin Hint-Avrupa diliyle mukayesesi, (Türk Dili No. 11). 


Uluğ Önder Atatürkün Kamutayda iki türkçe söylevi. (Türk Dili 
No. 12). 


US, ASIM. 
Kurun gazetesinin (Dil Devriminin Amaçları). (Türk Dili No. 13). 


YALÇIN, HÜSEYİN CAHİD. 
Gramersiz Türkçe. (Yedi Gün No. 134). 


Zaman gazetesinin (Dil Sevgisi) adlı yazısı. (Türk Dili No. 13). 


1936 
AL IŞIK, ŞEFİK. 
Öz dilden derlemeler. (Altın Yaprak No. 18). 


ARIK DEMİR, CELÂL. 
Dilde üreme, (Çığır No. 36). 


AŞKUN, VEHBİ CEM. 

Dil devrimi. (Altın Yaprak No. 17). 
AŞKUN, VEHBİ CEM. 

Türk diline. (19 Mayıs No. 3). Siir. 


AŞKUN, VEHBİ CEM, 
Türk diline. (Taşan No. 5). Şiir. 


ATAY, FALİH RIFKI. 
Dil işleri üzerinde. (Ağaç S. 3). 


BALKIR, OSMAN. 
Dilimin dili. (Kaynak No. 45). Şiir, 
BALTACIOĞLU, İSMAİL HAKKI, 
Öz Türkçe akını durdu mu. (Yeni Adam No. 131). 
CEBBAR, Prof. 
Yafes dillerinin fonetik bakımından tasnifine dair. (Öz Dilimize Doğru 
No. 1). 
CLAPAREDE, Dr, ED. 
Dil öğretiminde fonksiyonel bir metot, (Yeni Adam No. 154). 
ÇUBUKÇUOĞLU, YEKTA F. 
Dilimiz en yüksek ve ana kültür dilidir. (Altın Yaprak No. 17), 
DANİŞMENT, İSMAİL HAMİ. 
Güneş-Dil Teorisi üzerine etüdler. (Türk Dili No, 20). 


... 


Dil bakımından. (Uludağ No. 6). 


Dil devrimine inanmak gerektir. (Yeni Adam No. 144). 
Dil ve Tarihsel bakımdan Nazmiye Koman ve köyleri üzerinde ince- 
lemeler. (Altan No. 17). 

DİLÂVER CAN. 

Dü ve inkılâp. (Dıranaz No. 9). 


DİLÂVER CAN. 
Türk dili ve Atatürk. (Dıranaz No. 10). Şür. 


DİLMEN, İBRAHİM NECMİ. 
Güneş-Dil Teorisi üzerine bir kaç sual ve cevapları. (Ülkü No. 39). 


DİLMEN, İBRAHİM NECMİ, 
Güneş.Dil Teorisinin ana kanunları (Ülkü No. 38). 
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ŞAKİR. 
Bir dil atlası hakkında. (Ülkü No. 37). 


“. 


> TEZEL, NAKİ. 
Türk dilinin güzelliği. (Yeni Türk No. 45). 


TUNÇ, M. ŞEKİP. 
Çocuk ve dil, (Yeni Türk No, 45). 


TURGAL, HASAN FEHMİ. 
Anadolu tarihinde neticelenmiş bir Türkçecilik hareketi. (Ülkü No. 40). 


j Türk-Kelt Dil Karşılaştırmaları, (Türk Dili No. 15). 


Ya 


p TÜRKKAN, MAHİR, 
Güneş Dil Teorisi etrafında. (Taşpınar No. 46). 


ULUKUT, İSMET, 
Güneş-Dil Teorisine göre Türk dili üzerinde konuşmalar, (Öğretmen- i 
ler Gazetesi No. 22.23, 25-32). 


US, HAKKI TARIK. 
Cep kılavuzları üzerinde Hakkı Tarık Us'un bir yazısı. (Türk Dili 
No. 16). 


V.G. 
Dil. (Yürüyüş No. 2). 


1937 


AKINCI, NİMET. 
Dilimiz hakkında. (Alkım No. 4). | 


ARAT, REŞİT RAHMETİ. 
Dil araştırmaları. (Ülkü No, 54). 


ÇERÇEL, ZİHNİ. 
Öz Türkçe terimler. (Taspınar No. 62). 


Dil haberleri. (Türk Dili No, 23-26). 


ERDEM, TAHİR. | 
k 14 üncü asırda Türk diliyle yazılmış bir eser ve (Hızır Bin Gölbeği) 
ne ait bir kitabe. (Ün No. 37). 


ERGENEKON, ŞEREF. 
Dil. (Anafarta No. 5). 


ERTUNÇ, MUSLİH. 
Dil ve kültür. (Varlık No. 102, 103). 


EVRENSEL, LÂTİF. 
Dil ve edebiyat. (Serveti Fünun No. 425). 


GÖKMORAN, Dr. R. 
Güneş Dil Teorisiyle çalışmalar, (İnan No. 4-7). 


GÖKŞEN, ENVER NACİ. 
Türk dili meselesi, (Serveti Fünun No. 431). 


GÜLTEKİN, C. 
Dil inkilâbımız hakkında bir konferans. (4 (Eylül No. 8-11). 


GÜLTEKİN, VAHDET. 
Dil hatalarımız. (Serveti Fünun No, 426). 


HAŞİM NEZİHİ. 
Türkçe gramer hakkında bir kaç söz. (Serveti Fünun No. 453-454). 


KONURALP, O, 
Dil inkılâbımız (Muğla No. 9). 


KOYUTÜRK, TACETTIN. 
Halledilmeyen bir dert. (Serveti Fünun No. 466). 


MENBARAR, A. 
Çocukta dil inkişafının ilk hatveleri. (Yeni Adam No, 160). 


ORKUN, HÜSEYİN NAMIK. 
Dil bilgisi (Filoloji). (Yeni Türk No. 50). 


O''AMAN, Dr. NECDET. 
Türkçe tıp ıstılâhına dair. (Gediz No. 2.) 


ÖKTEM, LÂTİF. 
Öz dil. (Anafarta No. 5). Şiir. 


ÖZTÜKEL, RİZA. 
Çocukta dil. (Yeni Adam No. 185, 187, 188, 190, 191). 


ÖZTÜKEL, RİZA. 
Çocukta dil inkişafının hatveleri, (Yeni Adam No. 160-162). 


TANKUT, Prof. REŞİT. 
Alp kelimesi ve Alpin ırkın yurdu. (Belleten No. 1). 


TD K. Genel Sekreteri İbrahim Necmi Dilmenin söylevi, (Türk 
Dili No 23-26). 
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Türk Tarih tezinde Güneş-Dil Teorisinin yeri ve değeri. (Serveti Fii- 
nun No. 460). 


Türklerle Sumerlerin münasebeti Sumer yazı ve diline dair tetkik- 
ler. (Resimli Şark No. 27). 


ULUKUT, İSMET A. 
Güneş - Dil Teorisi. (Öğretmenler Gazetesi No, 26). 


ULUKUT, İSMET. 
Güneş Dil Teorisine göre Türkçe. (Öğretmenler Gazetesi No. 31-32). 


ULUKUT, İSMET, 
Güneş Dil Teorisine göre Türkçe konuşmalar. (Öğretmenler Gazetesi 
No. 27-30). 


US, ASIM. 
Mühim bir derdimiz : Köylerde okuma yazma işini nasıl halledece- 
giz. (Maarif V. Mec. No. 20). 


YAYLALI, OĞUZ TURGUT. 
Dilimize dair. (Serveti Fünun No. 467). 


1938 


AĞAKAY, Dr. M.A. 
Botanik sözünün kaynağı. (Türk Dili No, 27-28). 


BERKSOY, NAZIM. 
Dil devrimi. (Yeşilırmak No. 2). 


BOZDOĞAN, MANSUR. 
İçelde dil davası, (İçel No. 2). 


CANSIZOĞLU, M. 
Dilim için. (İnan No. 8). 


Cumhuriyetin on beşinci yıl dönümünde Türk Dil İnkilâbı hakkında 
Kurum Genel Sekreterinin Ankara radyosunda verdiği konferans. 
(Türk Dili No. 31-32), 

DİLÂÇAR, A. 
<Ağrıkültür» kelimesinin tetkiki, (Türk Dili No, 27-28). 

DİLÂÇAR, A. 
Anadolu Toponomisi ve Fırat adı. (Türk Dili No. 31-32), 
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DİLÂÇAR, A. 
Klüp kelimesi hakkında notlar. (Türk Dili No, 29-30). 


DİLMEN, İ. N. 
Cumhuriyet yıllarında dil çalışmaları. (Türk Dili No. 31-32). 


DİLMEN, İBRAHİM NECMİ. 
Cumhuriyet yıllarında dil çalışmaları. (Ülkü No. 69). 


DİLMEN, İBRAHİM NECMİ. 
Dilci Şef. (Resimli Ay No. 31). 


DİLMEN, İBRAHİM NECMİ. 
Dilci Şef. (Türk Dili No. 33). 


DİLMEN, İ. N. 
Okul kitaplarında yeni terimler. (Türk Dili No, 31-32). 


DİLMEN, NECMİ. 
Türk Dili Kurumu. (İçel No. 7). 


Diyarbakır adı üzerine çalışmalar. (Türk Dili No. 29-30). 


EMRE, A. CEVAT. 
Eski Türk yazısının Orijini. (Türk Dili No, 31-32). 


ENVER NACİ. 
Dilimizden Irak. (Resimli Ay No. 24). 


ERGİN, M. 
Dil, (Uludağ No. 18). 


ERİK, NAZİK. 
Türk dilinin ana hatları hakkında musahabe. (Ün No. 52-53). 


GÖKMORAN, Dr. R. 
Dil tetkikleri (Mutlak mastarlar). (İnen No. 8). 


GÖKMORAN, Dr. R, 
Güneş Dil Teorisi. (Inan No. 9-10). 


GÜNALTAY, Ş. - TANKUT, H.R. 
Dil ve tarih tezlerimiz üzerine gerekli bazı izahlar. (Türk Dili No. 
29-30). 

GÜRER, C. A. 
«Spor» ve «Atlet» sözleri üzerine iki konferans. (Türk Dili No. 27-28). 


Harf inkılâbı onuncu yılı dolayısile, 9 -V111-1938 akşamı Saraybumu 
parkında Kurum Genel Sekreterinin söylevi. (Türk Dili No. 31-32). 
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İBRAHİM CENGİZ. 
Öz dilimiz. (İnanç No. 19). Şiir. 
KAFLI, KADRİCAN. 
Dilimizin başı bozukluğu. (Taşan No, 25). 


KÖSEMİHAL, MAHMUT R. 
Dilimiz ve müzik, (Varlık No. 111). 


LA RASONYİ. 
Orta çağda Erdelde Türklüğün izleri, (Belleten No, 5/6). 


NAYIR, YAŞAR NABİ, 
Türk kültürü ve dili. (Varlık No. 127). 


NECDET RÜŞTÜ. 
Türk dili. (Yedi Gün No, 291). Şiir. 
ORHAN, İ. 
Dil birliği (Türkçe konuşmak). (Gençlik No. 7). 


ÖZDEM, Prof. RAGIP. 
Dillerde ses cephesi. (Yeni Türk No. 64-65). 


ÖZDEM, Dr. RAGIP. 
Dil ve musikiye dair. (Varlık No. 114), 


TANKUT, H.R. 
«Alp> kelimesi Alpin Irkın yurdu. (Türk Dili No. 27-28). 


TANKUT, H.R. 
Etimoloji araştırmaları: Efes-Ephesos, (Türk Dili No. 31-32), 


TANKUT, H.R. 
Man, Men. (Türk Dili No, 27-28). 


TANKUT, H.R. 
Maya Alfabesi ve Mayaların Türk Orijini. (Türk Dili No. 27-28). 


TANKUT, H.R. 
Prehistuvara doğru bir dil izlemesi ve Güneş-Dil Teorisi, (Türk Dili 
No. 27-28). 


TOLUN, HAYDAR. 
Ana dilinin teorisi. (Uludağ No. 15). 


TÜRKMEN, A. FAİK. 

Türkçeye çok çalışmış bir Fransız Türkoloğu. (Türk Dili No. 29-30). 
UĞUR, SAİD. 

Dil mukayesesi. (İçel No. 9). 
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UZMAY, Prof AFET. 
Güneş kursu. (Türk Dili No. 27-28). 
ÜLKÜTAŞIR, ŞAKİR. 
Harf inkılâbına ait bir hatıra, (Türk Dili No. 33). 


YALNIZ, EBET MAHİR. 
Dilimiz. (Taşan No. 22). 


1939 


ABADAN, Dr YAVUZ. 
Dil kültür ve ülkü birliği. (Gençlik No. 18). 


AKÇAL, İLHAN. 
Dilimize ait düşünceler, (İnanç No. 31). 


AKSOY, Ö. ASIM, 
Yabancı dillerde Türkçe ekler. (Başpınar No. 9). 


ARAT, Prof, RAHMETİ. 
Türk dilinin bünyesine dair. (Varlık No. 135). 


ATAÇ, NURULLAH. 
Dilimiz. (Yarım Ay No. 99). 


ATALAY, BESİM. 
Dil ve hayat. (Kopuz No. 6). 


BAYKAL, K, 
Dil devrimi münasebetile. (Karacadağ No. 21). 


CAFEROĞLU, AHMET. 
Ural-Altay dilleri mektebi ve Türkoloji. (Türklük No. 7). 


CENGİZ TURHAN, 
Dil çalışmaları, (Görüşler No. 15). 


Z. 


Dil işleri üzerinde. (Aramak No 1). 
DORA, Dr. ŞEMSETTİN. 
Dil meselesi hakkında bir kaç söz. (Uludağ No. 20) 


DORA, Dr ŞEMSETTİN, 
Konuşma ve yazma dili hakkında bir kaç söz. (Uludağ No, 21). 


DORA, Dr ŞEMSETTİN. 
Türk dili hakkında. (Uludağ No. 24). 
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Ebedi Şef Atatürkün Tarih ve Dil Kurumlarına son iltifatları. (Bel- 
leten No. 9). 


EMRE, AHMET CEVAT. 
Türkçe Hint Avrupa dillerile akraba mıdır? (Varlık No. 137). 


GÜRKAN, Dr. KÂZIM İSMAİL. 
Dil işi. (Gençlik No. 15). 


KAVUT, A Ş. 
Okan bir dile doğru. (Karacadağ No. 21). 


KOLHAN, ŞERİF. 
Türk lisanının eski Yunan lisanı üzerine tesiri. (Ocak No, 1). 


KOŞAY, HÂMİT. 
Munda dillerindeki Türkçe unsurlar. (Belleten No. 9). 


KOŞAY, Dr. HÂMİT. 
Türkçenin dünya dilleri arasındaki mevkii (Belleten No. 10). 


NAYIR, YAŞAR NABİ. 
Dilimiz meselelerimizin en aktüelidir. (Varlık No. 135). 


NAYIR, YAŞAR NABİ. 
Dilimizin inkişaf veçhelerine dair. (Varlık No. 143). 


NAYIR, YAŞAR NABİ. 
Halkevlerinin Dil Tarih Edebiyat yolundaki çalışmaları. (Ülkü No, 73). 


ORKUN, HÜSEYİN NAMIK. 
Dünya dillerinin tasnifi. (Yeni Türk No. 81-83). 


OSMAN TURAN. 
Dil inkılâbına Nahir de karıştırılabilir mi? (Türklük No. 4). 


PARS, HAKKI BAHA. 
Dilde gayri meş'urun rolü. (Fikirler No. 195). 


R. E © 
Su kelimesinin kaynağı. (Ergenekon No. 3). 


SOLOK, CEVDET KUDRET 
Türk dilinde vurgu üzerinde bir taslak. (Varlık No. 136, 138). 


i Türk tarihinde dil davası (Bozkur: No. 1). 


YÜCEL, HASAN ÂLİ. 
Öz Türkçe nedir? (Yücel No. 50). 
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1940 


A. C.E, 
Hint-Avrupa dillerinin kök teorileri üzerine yeni bir kitap. (Türk 
Dili No. 1-2). 


ACE. 
Ondördüncü asır Türkçesinin karşılaşmalı sözlüğü. (Türk Dili No. 
5-6). 

ABİDİN NESİMİ. 
Türk dili Sarf ve Nahvi. (Serveti Fünun No. 583). 


AĞAKAY, Dr. M. ALİ. 
Türkçede <l» eki. (Türk Dili No, 3-4). 


AKSOY, ÖMER ASIM, 
Gaziantep ağzı üzerine etütler : Deyim-Takım söz-Meşhur söz-Ata- 
lar sözü. (Türk Dili No 5-6) 


AKSOY, Ö. ASIM. 
Gaziantep lehçesine dair yeni notlar. (Başpınar No. 11-18). 


AKSU, DOĞAN HULÜSİ. 
Türk dili çalışmaları. (Akış No. 2). 


ARIKDEMİR, CELÂL. 
Eski Grekçe'den nümuneler : Homer'den İlyada. (Türk Dili No. 1-2). 


ATALAY, BESİM. 
Nasıl bir dil istiyoruz. (Bozkurt No. 3). 


ATALAY, Prof. BESİM. 
Radyo ve Türkçemiz. (Bozkurt No. 5). 


ATALAY, BESİM. 
Türkçe bozuluyor. (Bozkurt No, 2). 


ATALAY, Pr. BESİM. 
Türkçede (gelecek zaman) edatı, (Türk Dili No. 3). 


BAKŞI, M. 
Dil köşesi. (Görüşler No. 24). 


BARO, CEMÂL, 
Öz dilimiz. (Aksu No. 25-26). 


BAYMUR, FUAT. 
Türkçe öğretimi. (Yeni Kültür No. 43-44). 
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BOZOK, HÜSAMETTİN. 
Sahnemizde Türk dili. (Yeni Adam No. 307). 


Dil. (Edirne No. 2). 
DİLÂÇAR, A. 

1939 yılında olan bitenler, (Türk Dili No. 3-4). 
DİLÂÇAR, A. 

Lehçemizin adı. (Türk Dili No. 3-4). 


DOBADA, M. 
Sade dil meselesi. (19 Mayıs No. 48). 


ELÖVE, ALİ ULVİ. 
T. D. K. değerli azasından Sayın Besim Atalaya. (Uludağ No, 29-30). 
ELÖVE, ALİ ULVİ. 


«Yenisey yazıtlarının yanlış tanınmış bir harfi» ne dair. (Türk Dili No. 
1-2). 


EMRE, A. CEVAT. 
Dilbilim araştırmalarına kısa bir bakış. (Türk Dili No. 1-2). 


EMRE, A. CEVAT. 
Dillerin sınıfianma sistemleri. (Türk Dili No. 1-2). 


EMRE, A. CEVAT. 
Etimolojik lügatimize hazırlık etüdleri. (Türk Dili No, 1-2). 


EMRE, A. CEVAT, 
Ondördüncü asır Türkçesinin karşılaşmalı kısa sözlüğü. (Türk Dik 
No. 3-4). 


EMRE, A. CEVAT, 
Ondördüncü asır yazmalarından nümuneler. (Türk Dili No. 5-6). 


EMRE, A. CEVAT. 
Ondördüncü asır yazıtlarından nümuneler : Kısası Enbiya'dan (Türk 

Dili No. 1-2). 

EMRE, A. CEVAT. 
Şahıs zamirleri üzerine karşılaştırmalı bir araştırma. (Türk Dili No. 3-4). 


EMRE, A. CEVAT. 
Tarihi gramerimize hazırlık etütleri : Ondördüncü asırda bizde Türkçe 
fiğillerin kip (sıyga) ve zamanları. (Türk Dili No. 1-2). 

EMRE, AHMET CEVAT. 
Türkçe'de Çoğul Belgisi-lerin etimoloji üzerine bir araştırma. (Türk Dili 
No. 5-6). 
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'ERGİNOL, H, E. 
Türkçemiz. (Gediz No. 43). 


Gramer (kurabilim) terimleri, (Türk Dili No. 1-2). 

İŞÇİL, Dr. ŞEFİK İBRAHİM. - ELÖVE, ALİ ULVİ. 
Türkçede yabancı terimler hakkında bir münakaşaya cevap. (Uludağ 
No. 29-30). 


KÂZIM, M. 
Samsun Türkçesi üzerine küçük bir irdem. (Türk Dili No. 1-2). 


KÖNİ, YUNUS KÂZIM. 
Bir çırpıda Türkçe. (Yeni Adam No. 286). 


KÖPRÜLÜ, Prof. M. FUAD. 
Türk dili hakkında Namık Keyal'in bazı düşünceleri (Ülkü No. 92). 


KÖSEMİHAL, MAHMUT R. 
Dil Kurumunun çalışmaları (Varlık No. 167). 


KÖSERAİF, FUAT. 
Cumhuriyet ve dil meselesi. (Yeni Türk No. 95). 


KÖSERAİF, FUAT. 
Dil üzerine konferans denemeleri. (Yeni Türk No. 91, 94). 


ONAT, Prof. NAİM. 
Arap dilinde yeni araştırmalar : Sıraç ve Saraç kelimelerinin birleşik 
kaynağı. (Türk Dili No. 5-6). 


RADLOFF, W. 
Türk dilleri morfolojisinin irdelenmesine giriş. (Türk Dili No. 3-4). 


RASİN, İSMET. 
Dil işimize toplu bir bakış. (Bozkurt No. 7). 


SAFA, PEYAMİ. 

Dil meselesi. (Yeni Adam No. 312). 
SERTKAYA, Dr. 

Türkçeye hürmet. (Gençlik No. 38-39). 
ŞEMHAL, ORHAN. 

Anadolu diyelekleri üzerine Prof. Caferoğlu'nun kitabı, (Türk Dili 

No, 3-4). 
TOKAY, MUHARREM FEYZI. 

Türk dili. (Gençlik No. 32). 
TOMBUŞ, NAZMI. 

Dil inkılâbı savaşı. (Çorumlu No. 27). 
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TUNAY, SAFFET. 
Dilimize dair konferans. (Aksu No. 25-26). 


Türk dili. (Edirne No. 4). 


W 


DİL KURULTAYLARI 


1932 


AHMET İHSAN. 
Dil Kurultayı. (Serveti Funun No. 200). 


AHMET İHSAN. 
Dil Kurultayında Ahmet İhsan Beyin 14 birinci teşrinde kürside söyle- 
dikleri. (Serveti Fünun No. 202). 


ALİ, Dr. HÜSEYİN ZADE. 
Kurultay ve sevgilim. (Öz Dilimize Doğru Ne. 5). 


Büyük Dil Kurultayı. (Serveti Fiinun No. 201). 
Dil Kurultayı açıldı. (Yeni Türk No. 1). 


Dil Kurultayı açılırken (Halk arasında sözleşmeler). (Eskişehir Halkevi 
No. 2). 


Dil Kurultayı kapandıktan sonra (Halk arasında dertleşmeler). (Eski- 
şehir Hrlkevi No. 3), 


Dil Kurultayına doğru. (Serveti Fünun No. 200). 


İLERİ, Dr. SUPHİ NURİ. 


Dil Kurultayının tesirleri ve neticeleri. (Öz Dilimize Doğru No. 8). 


OZANSOY, HALİT FAHRİ. 
Türk Dili Kurultayı destanı. (Serveti Fünun No. 202). 


SAKİ AHMET. 
Dil Kurultayı ve dileklerimiz. (Öz Dilimize Doğru No. 5). 


SEVİNÇ, KÂZIM. 
Birinci Türk Dili Kurultayı. (Resimli Şark No. 22-24), 


YÜCEL, HASAN ÂLI. 
Dil Kurultayında ortaya konan başlıca meseleler. (Yeni Türk No. 2). 
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1934 


AKA GÜNDÜZ. 
Kurultay raporu. (Çığır No. 17). 


BURHAN ASAF. 
Kurultay. (Çığır No, 17). 


ÇELİK HAN. 
Kurultay. (Yolların Sesi No. 20). 


DERVİŞ, MECDİ. 
İkinci Dil Kurultayı. (Resimli Şark No. 45). 
Dil Kurultayı. (Yeni Adam. No. 22). 


DİLMEN, İBRAHİM NECMİ. 
İkinci Dil Kurultayına doğru, (Ülkü No. 18). 


ERTEM, SADRİ, ETHEM. 
Dil Kurultayı. (Çığır No, 17). 


FEHMİ RAZİ, 
İkinci Dil Kurultayı. (Resimli Şark No. 45). 


İkinci Dil Kurultayı. (Serveti Fünun No. 299). 


İkinci Dil Kurultayı. (Ülkü No. 17). 
İkinci Dil Kurultayından sonra. (Öz Dilimize Doğru No. 20-22). 


İkinci Kurultaya bir teklif. (Hafta No. 20). 


İkinci Türk Dili Kurultayı açıldı. (Serveti Fünun No. 298). 


İLERİ, Dr. SUPHİ NURİ. 
İkinci Dil Kurultayından sonra, (Öz Dilimize Doğru No .20-22). 


KANSU, NAFİ ATUF, 
Türk dili ve Kurultay. (Ülkü No. 19). 


MEHMET ASIM. 
Dil Kurultayı. (Çığır No. 17). 


MEHMET NURETTİN, 
İkinci Kurultay. (Çığır No. 17). 
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OSMAN NURİ. 
İkinci Dil Kurultayı. (Resimli Şark No. 45). 


SADAK, NECMETTİN SADIK. 
Dil Kurultayı. (Çığır No. 17). 


SAMOYLOVİÇ, Dr. ALEKSANDR. 
Dil Kurultayı dolayısile. (Öz Dilimize Doğru No. 20-22). 


YUNUS NADİ. 
İkinci Kurultay. (Çığır No. 17). 


1936 


ARI, G. W. 
Üçüncü Dil Kurultayı açılırken. (19 Mayıs No. 10). 


ATAY, FALİH RIFKI. 
Dil Kurultayı. (Ülkü No. 43). 


BAYRI, MEHMET HALİT. 
Dil Kurultayında. (Yeni Türk No. 45). 


ÇUBUKÇUOĞLU, F. YEKTA. 
Üçüncü Dil Kurultayı. (Altın Yaprak No. 16). 


DİKMEN, FERİT. 
Üçüncü Türk Dili Kurultayından : Ne güzel (İl) miş ilimiz bizim. 
Ne güzel (Dil) miş Dilimiz bizim. (Dıranaz No. 8). 

DURU, KÂZIM NAMİ. 
Kurultay kapanırken. (Yeni Türk No. 45). 


F.E. 
Üçüncü Dil Kurultayı. (Doğuş No. 31). 


ÖZDEM, Prof. Dr. RAGIP. 
Üçüncü Dil Kurultayı açılırken. (Yeni Türk No. 45), 


ÖZDİL, KÂZIM. 
Üçüncü Dil Kurultayı dolayısile düşünceler. (Öz Dilimize Doğru No. 1). 


UYGUR, TAHSİN. 
Üçüncü Dil Kurultayı. (Uludağ No. 8). 


Üçüncü Dil Kurultayı. (19 Mayıs No. 8, 11). 


Üçüncü Dil Kurultayı. (Serveti Fünun No. 403). 


Üçüncü Dil Kurultayı. (Ülkü No. 41). 


Üçüncü Dil Kurultayında Bayan Afet'in söylediği nutuk. (19 Mayıs 
No. 11). A 


» 

» 

» 
sar 


Üçüncü Türk Dil Kurultayı, (Türk Dili No. 17). 


Üçüncü Türk Dili Kurultayı. (Türk Dili No. 20). 


e A 


, 1937 


Dördüncü Dil Bayramı ve Üçüncü Dil Kurultayı için Halkevlerinde 
il yapılan Ulusal törenler. (Türk Dili No, 21-22). “ 


1939 


İLERİ, SUPHİ NURİ. 
Dil Kurultayı. (Yeni Adam No. 251). 


w 
| 
| 


DİL ANKETLERİ 


1931 


Dil anketi. (Kaynak No. 2). 
Dil anketi karşılıkları. (Kaynak No. 3). 


FUAT M. 
Dil anketinden kırıntılar. (İçtihad No. 332). 


1933 


Dil anketi. (Taşpınar No. 6-9). 
Dil anketi karşılıkları. (Kaynak No. 4-5). 


RİFAT, Dr. KİLİSLİ. 
Dil anketi. (Siyasi Bilgiler No. 32, 33). 


1934 


RİFAT, Dr. KİLİSLİ. 
Dil anketi. (Siyasi Bilgiler No. 34). 


1935 


Dil anketi. (Serveti Fünun No. 359). 


DİLMEN, İBRAHİM NECMİ. 
Yeni sentaks anketi. (Ülkü No. 30). 
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GÜRPINAR, HÜSEYİN RAHMİ. 
Dil anketimize cevap. (Yeni Adam No. 56). 
İHSAN. 
Dil anketimize cevap. (Yeni Adam No. 57). 


KÖSERAİF, FUAT. 
Dil anketimize cevap. (Yeni Adam No, 58, 59, 61). 


OZANOĞLU, YAHYA SAİM. 
Dil anketimiz. (Yeni Adan No, 62). 


DİL BAYRAMLARI 
1933 


ÖZDİL, HÜSEYİN KÂZIM. 
Bugün Türk dilinin kurtuluş bayramıdır. (Öz Dilimize Doğru No. 13). 


1934 


|, Dil Bayramı. (Eskişehir Halkevi No. 23-24). 
Dil Bayramında Besim Atalay Beyin sözleri. (Türk Dili No. 10). 
Dil Bayramında gazeteler. (Türk Dili No. 10). 
Dil Bayramında T. D. T. C. Başkanının Sözleri. (Türk Dili No. 10). 
Dil Bayramını Kutluladık. (Serveti Fünun No. 304). 
H.O 


Dili Bayramı. (Çığır No, 18). 


Halkevlerinde Dil Bayramı şenlikleri, (Türk Dili No. 10). 


1935 


Ankara Halkevinde Dil Bayramı töreninde açma söylevi. (Ülkü No. 32). 


Ankarada Dil Bayramı. (Ülkü No. 32), 


ARAL, T. 
Dil Bayramı. (Altan No. 9). 


BİLGİN, ŞEVKET. 
İzmirde Yeni Asır gazetesinin (Dil Bayramı Kültür Bayramıdır) adlı 
yazısı. (Türk Dili No. 13). 
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GEZGİN, S. 


Kurun gazetesinin (Dil Bayramı İşi) adlı yazısı. (Türk Dili No. 13). 
Halkevlerinde Üçüncü Dil Bayramı, (Türk Dili No. 13). 


Öğretmen Alişanın Dil Bayramındaki Konferansı, ( Eskişehir Halkevi 
No. 30-32). 


Ulus gazetesinin (Bugün Dil Bayramı) adlı yazısı, (Türk Dili No. 13). 


26 Eylül 1935 te İstanbul-Ankara radyosunda Genel Sekreter İbrahim 


Necmi Dilmenin nutku. (Türk Dili No. 13). 


26 Eylül Dil Bayramı günü. (Kaynak S. 764). 


26 Eylül Dil Bayramıdır. (Taşpınar No. 35). 


Yurdun diğer İl ve İlçelerinde çıkan gazete ve dergilerdeki (Dil Bay- 
Bayramı) yazılarından göze çarpanlar. (Türk Dili No. 13). 


1936 


AŞKUN, VEHBİ CEM. 


Dil Bayramı. (Taşan No. 5). 


BEKİR AHMET. 


Dil Bayramında Halkevinde söylenen nutuklar. (Kaynak No, 45). 


DAĞLIOĞLU, HİKMET TURHAN. 


Dil Bayramı. (Uludağ No. 8). 


Dil Bayramı. (Altın Yaprak No. 17). 


Dil Bayramı yurdun her tarafında kutlulandı. (Serveti Fünun No. 408). 


GÜZEL, SABRİ. 


Dil Bayramı. (Akpınar No. 18). 


26 Eylül 1936 da İstanbul ve Ankara radyolarında Genel Sekreter İb- 


rahim Necmi Dilmenin söylevi. (Türk Dili No. 20). 
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1937 


DARIVERENLİ, ULVİ A, 
Dil Bayramı. (İnanç No. 7). 


DİLÂVER CAN. 
Dil Bayramı. (Dıranaz No, 21-22). 


Dil Bayramı münasebketile Halkevinde öğretmen Faik Akçının verdiği 
konferans. (Fikirler No. 157). 


Dil Bayramı nasıl kutlulandı. (Altan No. 30). 


Dördüncü Dil Bayramı ve Üçüncü Dil Kurultayı için Halkevlerinde 
yapılan Ulusal törenler. (Türk Dili No, 21-22). 


EDİS, BEDRİ. 
Dil Bayramı. (Altın Yavrak No. 29). 


ERSÖZ, MUSTAFA. 

Dil Bayramının önemi ve gençlik. (Alkım No. 11.12). 
İDİL, C. 

26 Eylül 1937 Dil Bayramı (Niğde Halkevinde). (Akpınar No. 27, 31). 
ÖZ YALÇIN, KADRİ. 

Beşinci Dil Bayramı (Taşan No. 18-19). 


ÖZKUT. A. RİZA. 
Dil Bayramı. (Fikirler No, 157). 


1938 


Altıncı Dil Bayramında Türk Dil Kurumu Genel Sekreteri İ.İN. Dil- 
menin söylevi. (Türk Dili No. 31-32). 


Beşinci Dil Bayramı Halkevlerinde Konferanslar ve Törenler. (Türk 
Dili No. 27-28). 


DAĞLIOĞLU, HİKMET TURHAN. 
Dil Bayramı. (Çorumlu No. 7). 


DİLÂVER CAN. 
Dil Bayramında bir söylev. (Dıvanaz No. 324). 
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Dil Bayramı. (Ülkü No. 68). 


Dil Bayramımız. (Gençlik No. 10). 


DİLMEN, İBRAHİM NECMİ. 
Altıncı Dil Bayramı. (Yeni Türk No. 70). 


DURU, CEMÂL, 
26 Eylül, (Porsuk No. 41). 


EDGÜER, N. N. 
Dil Bayramı. (Gediz No, 18). 


ERTÜR, VEFKİ. 
Dil Bayramı. (19 Mayıs No. 34). 


İBRAHİM CENGİZ. 
Dil Bayramı. (İnanç No. 19). 


TURGUT. 
Dil Bayramına katılan ölüler. (Fikirler No. 176). 


TURGUT. 
Türk Dili Bayramı münasebetile. (Konya No. 24). 


26 Eylül Dil İnk:lâbı. (Serveti Fünun No. 512). 


1939 


GÜLTEKİN, CEMÂL, 
Yedinci Dil Bayramı, (Türk Akdeniz No. 15). 


SEZGİN, CEMÂL. 
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Okurlarımıze. ........ yale amal eğe lake izlere yele Sale la e e 


iri 


Sahife 


128 


No. 27 - 28 - 1938 


Sahife 
Güneş mi rsul (e note s0 LEE eye Ki Ae (YA e e e pe 1 
BükreşwKongresindemaüneşsiiİ Leo ee Mese. ie ire 8 
Prehistuvara doğru bir dil izlemesi ve Güneş-Dil Teorisi (H. R. 
ŞE e e ER a iy 000000 öl ERİMESİNİ e ME 10 
Maya alfabesi ve Mayaların Türk Orijini (H.R. Tankut) ......... 17 
Lügat çalışmaları : Türk Lehçeler lügatı hazırlama programı ..... 23 
si gatlcita p Jamie ran a te İLe a e a a Nİ er 30 
Terim çalışmaları : Yeni terimler üzerine anket .................. 34 
Etimoloji çalışmaları : Güneş-Dil metodiyle dil etütleri ........... B 
©nMSOZ MER ank Me e m 37 
«Spor» ve «Atlet» sözleri üzerine iki konferans (C. A. Gürer)... 40 
«Alp> kelimesi Alpin ırkın yurdu (H.R. Tankut) ............... 22 
Miz ri iv e ve GEL ik bi) le re la a e LE ğ 67 
«Botanik» sözünün kaynağı (Dr. M.A. Ağakay) ..................... 72 
«Ağrıkültür» kelimesinin tetkiki (A.Dilâçar) ........................ Tİ 
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KİTAPLAR 


A 


Abu-Hayyan Kitab al.idrak li. 
lisan alatrâk. 29. 


Affixes (Les) Indo-Europdens 
&tudiğs dans leurs rapports 
avec le turc. 67, 74. 

Alfabe. 57. 

Alfabe, kıraat, yazı ve imlâ 
tedrisi usulü, 73. 

Alfabelerde araştırma ve etüd. 
ler. 54, 

Alfabenin menşei en eski Türk 
yazısıdır. 30. 

«Alp» kelimesi ve Alpin ırkın 
yurdu. 43, 64. 

Altı derste yeni harflerimiz. 49. 

Altın alfabe. 56. 

Altın anahtar. 56. 

Ameli yeni Türkçe dersleri. 49. 

Ana dilden derlemeler. 29. 

Ana hatlarile Türk grame. 
ri. 95. 

Anadolu Coğrafya lügatı sınaç- 
ları. 42. 

Anadolu dialektolojisi üzerine 
malzeme. 48. 

Anadoluda Türk dili ve edebi. 
yatının tekâmülüne bir ba. 
kış. 33, 70. 

Arap dilinde Türkçe. 31, 63. 

Aritmetik kitabının 1938 bas. 
kısı ile 1939 baskısı arasın. 
daki terim farklarını gösterir 
kılavuz, 44, 59. 

Aritmetik ve Cebir kitabının 


1938 baskısı ile 1939 baskısı 
arasındaki terim farklarını 
gösterir kılavuz. 44, 59, 60. 

Asker alfabesi. 57. 

Askeri kamus. 44. 

Askerlik, idare ve siyaset için 
ıstılah Oolabilecek Türkçe 
sözler. 30, 31, 59. 


Askerlik ve idare için ıstılah 
olabilecek Türkçe sözler. 30, 
59. 


Atalar sözü. 63. 
Atalarımızın adları. 36. 


B 


Bases (Les) bio.psychologi- 
gues de la İh&orie Güneş- 
Dil. 67, 74. 


Belleyeceğimiz kelimeler. 34. 

Benim alfabem. 57, 

Benlik ve dilbirliğimiz. 31. 

1928.9 Ağustos harf inkılâbı. 
42. 

Bir dili öğrenmek için en lü. 
zumlu kelimeler ve bu keli. 
meleri belirtme usulü. 37, 
68. 

Bir doçentin Türkçe okutuşu ve 
münakaşalarımız. 48. 

Bir günde okudum. 36. 

I. Türklerin yazıyı icat etmekle 
medeniyete o hizmetleri. 2. 
Alfabenin de menşei Sumer 
Türklerinin yazısıdır. 30, 70. 

Birinci ilk alfabe. 56. 
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Birinci Türk dili kurultayı. 31. 

Biyoloji kitabının 1938 baskısı 
ile 1939 baskısı arasındaki 
terim farklarını gösterir kıla. 
vuz. 44, 60. 

Bizim alfabe. 56. 

Bugünkü dilimiz. 28. 

Büyük Türk alfabesi. 58. 

Büyük Türk Sözlüğüne malze. 
me hazırlamak üzere yapıla. 


cak kitap taramaları hakkın. 
da talimat. 33, 65. 


Cc 

Cebir kitabının 1938 baskısı 
ile 1939 baskısı arasındaki 
terim farklarını gösterir kı- 
lavuz. 44, 60. 

Cevheri fül. 54. 

Coğrafi isimlerin imlâları hak- 
kında rapor. 28. 

Coğrafya astılahları. 39, 65. 

Cumhuriyet çocuklarına renkli 
ilk alfabe. 56. 

Cumhuriyet çocuklarına resimli 
ilk alfabe. 36. 

Cumhuriyet çocuklarına. Re. 
simli Türkçe Gramer. 50. 
Cumhuriyet mekteplerine alfa. 

be. 97. 
«Cumhüriyet» in Türk alfabesi. 


57. 


Ç 
Çabuk oku çabuk yaz alfabesi. 
56. 
Çocuklarımın alfabesi. 56. 
Çok resimli süslü alfabe. 56. 
D 
Dede Korkut. 42. 
Dil anketi karşılıkları. 33. 
Dil araştırmaları. 38. 
Dil bilgisi. 51, 52. 
Dil davamız. 38. 
Dil, Edebiyat, Tarih araştırma. 
ları. 32, 33; 69. 


Dil gömeyine giriş. 38. 

Dil inkılâbımızın bugünkü du. 
rumu, 47, 67. 

Dil kavgası. 2$. 

Dil mükemmelliği ve dil mü. 
kemmelleştirme görünceleri. 
38. 

Dil ve Edebiyat. 30, 70. 

Dil ve ırk münasebetleri hak- 
kında. 40, 64. 

Dil ve tarih tezlerimiz üzerine 
gerekli bazı izahlar. 43, 64. 

Dil yazıları. 32, 61. 

Dilbilgisi bölümleri. 

Dilimizin grameri, 53. 


30, 62. 


Dilin ve dillerin kaynağı, soru- 
mu üzerine teoriler. 44, 68. 
Divanü OLügat-it-Türk terce- 
mesi. 47, 48, 63. 
Diyarbakır adı üzerine topono. 
mik bir tetkik. 40, 64. 
Doğru alfabe. 57. 


E 


Edebiyat lügatı. 38. 

Eğlenceli alfabe ve kıraat. 57. 

Ekler.Kökler üzerinde deneç. 
ler. Dil araştırmalarına ge- 
reçler. 38. 

Ekler lügatçesi, 32, 59. 

ELİdrâk haşiyesi. 38, 63. 

Elâmca. Türkçe dil akrabalığı. 
40. 

Elifbe raporu. 60, 73. 

En son alfabe. 57. 

En yeni alfabe. 98. 

Eski dil mefhumu. 34; 60. 

Eski Türk yazısının menşeği. 
42, 61. 

Eski Türk yazıtları. 38, 42; 485 
64. 

Eski ve yeni yazı dili. 32; 38, 
68 


Eski yazıdan yeni yazıya. 49: 


Etice formlar bilgisinin örnek 
derlemesi. 34. 

Etimoloji, morfoloji, fonetik ve 
semantik bakımından Türk 
dili analiz yolları. 41, 65. 

Etimoloji, morfoloji ve fonetik 
bakımından Türk dili. 35, 
65. 

Etimoloji, morfoloji ve fonetik 
bakımından Türk dili analiz 
yolları. 34. 

Etude linguistigue d'aprös la 
meâthode panchronigue de la 
Ih&orie Güneş.Dil et du 
point de vue pal&o-sociologi- 
gue. 67, 74. 

Etude sur la Theorie Güneş. 
Dil. Râopnses âux objec. 
tions &ventuelles. 66, 74, 

Etude sur le langage mime de 
İhomme primitif et sur les 
a sans conjugaison. 67, 

4. 

Evrazyada Türkçenin İengistik 

vaziyeti. 30, 70. 


F 


Fizik kitabının 1938 baskısı ile 
1939 baskısı arasındaki te- 
rim farklarını gösterir kıla. 
vuz. 45, 61. 

Folklorumuzda imilli hayat ve 


dil bakiyeleri. 48, 68. 
G 


Gaziantep ağzında sentaks a. 
raştırmaları. 37, 08. 

Gaziantep dilinin tetkiki. 30, 
68. 

Gazinin yolu. 31. 

Genel dil bilgisi. 40, 44. 

Geometri kitabının 1938 bas. 
kısı ile 1939 bagkısı arasın. 


daki terim farklarını gösterir 
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kılavuz. 45, 61, 42. 
Gramer. 49, 50. 
Gramer kılavuzu. 54. 
Güneş-Dil Teorisi üzerine ders 
notları. 38, 65. 
Güneş.Dil Teorisi ve Üçüncü 
Türk Dil Kurultayı. 37, 68. 
Güneş.Dil Teorisinde müsbet 
ve menfi anlamlar. 40, 68. 
Güneş-Dil Teorisine göre dil 
tetkikleri. 39, 64. 
Güneş.Dil Teorisine göre topo- 
nomik tetkikler. 39, 64. 
Güneş.Dil Teorisine göre Türk. 
çe.Arapça (karşılaştırmalar 
tezine bağlı örnekler. 38, 


63. 


Güneş.Dil Teorisinin ana hat. 
ları hakkında İbrahim Necmi 
Dilmen'in Üçüncü Türk Dil 
Kurultayına sunduğu teze 
bağlı grafikler ve analizler. 
37, 60. 

Güzel kitap (Kelime usulile al. 
fabe). 97. 

Güzelleşen Türk dili, 29, 70. 


H 


Halk alfabesi. 56. 

Halk dershaneleri 
56. 

Halk dershaneleri için yeni 
güzel alfabe. 57. 

Halk dershanelerine mahsus 
Dil Encümeni alfabesi. 56, 
60. 

Halk. dershanelerine mahsus 
Türk alfabesi. 96, 57. 

Halkımızın alfabesi. 57. 

Harita lügat makamı terim. 
leri. 39, 65. 

Hayat alfabesi. 56. 

Herkes için kolay yeni Türk 

alfabesi. 56. 


alfabesi. 
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Herkese mahsus yeni harflerle 
resimli Tükçe alfabe. 56. 
Hiç bilmiyenlere Türkçe alfa- 
be ve hece. 57. 
Hidrografi lugatçesi. 30. 
Hukuk lügatı (müsveddesi). 
48. 


Istılahlar. 48. 
İ 


İbnü-Mühennâ lügati. 32, 60. 

"İkinci Türk Dili Kurultayı. 33, 
65. 

İkinci Türk Dili Kurultayı a. 


zalarına mahsus Kurultay 


kılavuzu. 33, 65. 


İkinci Türk Dili Kurultayını 
kutlulamak için Kurultay 
Başkanlığına gelen telyazı- 
larını gönderenlerin ad ve 
sanları. 33, 65. 

İlk alfabe. 57. 

İlk gramer. 50. 


İlk mektepler Türk grameri. 


50. 
İlk Türk dilcisi Kâşgarlı Mah. 
mut, 42, 68. 


İlk ve orta öğretim Astronomi 


terimleri. 45, 62. 
İlk ve orta öğretim Biyoloji 
terimleri. 45, 62. 
İlk ve orta öğretim Biyoloji 
ve Botanik terimlerine ikin. 
ci ekleme. 42, 62. 
İlk ve orta öğretim Botanik 
terimleri. 45, 62. 
İlk ve orta öğretim Fizik te. 
rimleri. 46, 62. 
İlk ve orta öğretim Fizik ve 
Mekanik terimleri 


teklifler. 46, 62. 


ve yeni 


İlk ve orta öğretim Jeoloji 
terimleri. 46, 62. 

İlk ve orta öğretim Kimya te. 
rimleri. 46, 62. 

İlk ve orta öğretim Kimya te- 
rimleri ve yeni teklifler. 46, 
62. 

İlk ve orta öğretim Matema. 
tik terimleri. 46, 62. 

İlk ve orta öğretim Matema- 
tik ve Astronomi terimleri 
ve yeni teklifler. 46, 62. 

İlk ve orta öğretim Mekanik 
terimleri. 40, 62. 

İlk ve orta öğretim Tabii İ- 
limler terimleri ve yeni tek. 
lifler. 46, 62. 

İlk ve orta öğretim terimleri. 
Düzeltmeler ve eklemeler. 
42, 62. 

İlk ve orta öğretim Zooloji 
terimleri. 46, 63. 

İmlâ lügati. 28, 60. 

İmlâmızı öğrenelim. 51. 

İstanbul argosu Ve halk ta. 


birleri. 32. 
K 


Karşılıklar (o kılavuzu düzerine 
Öz Türkçe dersleri. 37, 68. 

Kayseri sözlüğü. 32. 

Kıbrıs Türk alfabesi. 56. 

Kıraatli alfabe. 56. 

Kıraatli küçük alfabe. 57. 

Kırşehir tarih ve coğrafya lü. 
gatı. 48. 

Kısaltmalar lügatı. 29. 

Kimya kitabının 1938 baskısı 
ile 1939 baskısı arasındaki 
terim farklarını gösterir kı- 
lavuz. 46, 63. 

Kimyaya giriş kitabının 1938 
baskısı ile 1939 baskısı a. 


rasındaki terim farklarını 
gösterir kılavuz. 46, 63. 
Kitabı Dedekorkut, Gaziantep 
dili ve göreneği. 42, 68. 
Kolay alfabe. 57. 
Köy alfabesi 56. 
Kur'an tercemelerinin dil ba- 
kımından değerleri. 42. 
Küçük gramer. 951. 
Küçük imlâ lügatı. 28. 
L 


Latin harflerile türgce elifbe 
tecribesi. 97. 


Lignes (Les) möres et essen. | 


tielles de la Thöorie Güneş. 

Dil. 67, 74. 
Lisanımız. 28. 
Lügat kitapları 

matı. 42, 63. 


M 
Me&thode (La) d'analyse de la 


langue turgue du point de 
vue &timologigue, morpho. 
İogigue, phondtigue et s&. 
mantigue. 67, 74. 

Mevlânada , Türkçe kelimeler 
ve Türkçe şiirler. 33. 

Mısır Dili. 33, 70. 

Millet grameri. 90. 

Millet mektepleri alfabesi. 57. 

Millet mektepleri için milli 
alfabe. 57. 

Minimini Öz Türkçe Sözlük. 
35. 
Mot (Le) «Alp» etle foyer 
de la race Alpine. 67, 75. 
Muhtaç olduğumuz lisan inkı. 
lâbı hakkında bir kalem 
tecrübesi. 73. 

Muhtasar Türkçe gramer. 60, 
73. 

Munda dillerindeki türkçe un- 
surlar. 44. 


tarama tali- 
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N 


Naime Halit alfabesi. 
Noktalama. 94, 55. 


(0) 
Okuvlu alfabe. 56. 


Ongon ve Tös kelimeleri hak. 
kında. 34. 

Orhon Alfabesinin Anadolu. 
daki izleri. 31. 

Orta zamanda Türkçe takrir 
üzerine kısa bir mülâhaza. 
41. 

Ortaokulda Türkçe. 55. 

Osmanlıcadan İürkçeye cep 
kılavuzu. 35, 65. 

Oyunlu alfabe. 56. 

Ö 

Öz dil klavuzu. 35. 

Öz dilde en çok kullanılan ke. 
lime ve örnekler. 35. 

Öz dile doğru. 34, 69. 

Öz Türk adları. 30, 32, 67, 
68. 

Öz Türk adları kılavuzu. 35. 

Öz Türk bilgisi. 33. 

Öz Türk dilile kolay alfabe. 
58. 

Öz Türk dilile kolay okutan er 
alfabesi. 58. 

Öz Türk dilile Türk yavrusu. 
nun alfabesi. 56. 

Öz Türk diline anahtar. 33. 

Öz Türkçe adlar. 32. 

Öz Türkçe adlar ve sözler. 35, 
69. 

Öz Türkçe kadın ve erkek ad. 
ları. 33. 

Öz Türkçe kadın ve erkek ad. 


ları ve soyadları. 36. 


Öz Türkçe Kafiye Sözlüğü. 39. 


Dil 
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Öz Türkçe 
34. 

Öz “Türkçe seçme soy adları. 
34. 

Öz Türkçe seçme soy adları, 
müessese isimleri. 34. 

Öz Türkçe soy adları. 35, 70. 

Özdile destan. 30. 

Öztürkçe dersler. 54. 


P 


Prehistuvar'a doğru bir dil iz. 
lemesi ve Güneş-Dil teori. 
sinin izahı. 40, 64. 

Prens Kalyanamkara ve Pa. 
pamkara hikâyesinin Uygur- 
cası. 48, 64. 

Prof. H. Reşit Tankut'un Gü. 
neş.Dil Teorisine göre pan- 
kronik usulle ve paleo.sos. 
yolojik dil tetkikleri adlı te. 
zinde geçen örnekler. 39, 


65. 


örnekler dergisi. 


R 


Renkli alfabe, 58. 
Renkli kolay alfabe. 56. 
Resimli Ayın cep alfabesi. 57. 
Resimli Cümhuriyet alfabesi. 
57. 
Resimli en yeni alfabe. 57. 
Resimli ilk gramer. 49. 
Resimli kolay alfabe. 56. 
Resimli millet alfabesi. 56, 57. 
Resimli Türk dili. 49, 51. 
Resimli Türkçe alfabe. 57. 
Resimli Türkçe Lügat. 28. 
Resimli yeni alfabe. 57. 
Resimli yeni halk alfabesi. 97. 
Resimli yeni halk alfabesi ve 


kıraati. 57. 


Resimli yeni Türkçe alfabe. 
57. 

Resimli oOYeni Türkçe Lügat. 
28. 


S 
Sentaks anketi. 35, 65. 


Sinemalı alfabe ve kıraat. 58. 

Son düzeltmelere göre Kıla- 
vuzdaki yeni kelimeleri nasıl 
kullanmalıyız? 35. 

Son Türkçe alfabe. 57. 

Soy adları. 32, 34. 

Soyadı kanunu, soyadı nizam. 
namesi. 34. 

Soyadı kanunu ve Öz Türkçe 
adlar. 35. 

Söz derleme defteri. 39, 65. 

Söz derleme kılavuzu. 29, 39, 
65, 66. 


Söz derleme talimatnamesi. 
31. 
Statuts de la Sociste pour 


T&tude de la langue turgue. 
67, 74. 

Sumer dilinin Babil diline te. 
siri, 40. 

Sur la formation du langage. 
67, 75. 

Sur lorigine de Ialphabet 
vieux turc. 67, 75. 


Ş 


Şecerei terakime. 40, 6l. 
T 


Tabiat bilgisi kitabının 1938 
baskısı ile 1939 baskısı ara. 
sındaki terim farklarını gös. 
terir kılavuz. 46, 47, 64. 

Tahlil ve Tenkitler. 37. 

Tam alfabe. 57. 

Tanzimattan beri yazı dilimiz. 
48. 

Tarama dergisi. 33, 66. 

Tarihsel bakımdan O öztürkçe 
ve yabancı sözlerin fonetik 


ayraçları. 40, 42, 69. 


Tatbikatlı Türkçe gramer ders. 
leri. 35. 

Tedrici kelime usulile sevimli, 
alfabe. 56. 

Terminologie internationale en 
turc. 74. 


Thdorie (La) Güneş.Dil de. | 


vant la linguistigue gön&- 
rale. 67, 74. 

Tıb ıstılahlarına dair bir mü. 
lâhaza. 31. 

Tıb lügatlerimiz hakkında. 31. 

'Trac& linguistigue en direction 
de la pr&histoire et Vexpli. 
cation de la İh&orie Güneş. 
Dil, 67, 75. 

Trak etimolojisi. 42. 

Türe sözlüğü için bir önerge. 
37, 70. 

Türk adları. 32, 35, 37, 44, 
69. 

Türk alfabesi. 57, 58. 

Türk alfabesinin ıslahı. 44, 69. 

Türk Budun, İl, Ulus, Uruk, 
Bay, Oymak, Avul, Oba ve 
soy adları. 32. 

Türk büyükleri veya Türk ad- 
ları. 34. 


Türk dil bilgisi dersleri. 37, 


6l. 
Türk Dil Kurultayı zabıtları. 
31, 66. 


Türk Dil Kurumu ana tüzüğü 
ve çalışma programı. 39, 
65, 

Türk Dil Kurumu Lügat.Istı. 
lah Kolu teşkilât ve çalışma 
programı. 3İ, 65. 

Türk Dil Kurumu Nizamname 
ve çalışma programı. 3İ, 


65. 
Türk dili. 52. 
Türk dili için. 28, 69. 
Türk dili (kuralları). 29. 
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Türk Dili Tetkik Cemiyeti ku- 
rulduğundan' ilk Kurultaya 
kadar. 31, 66. 

Türk dili ve edebiyatı hakkın- 
!dasaraştırmalar. 33. 

Türk dilinin dünya dilleri üze. 
rine tesiri hakkında. 37. 
Türk dilinin eski inanlara bağlı 
üreme kaynakları tezine ait 

söz örnekleri. 33. 

Türk dilinin Sami dillerle mü- 
nasebeti. 33, 64. 

Türk fonetiği. 37, 60. 

Türk grameri. 51, 53. 

Türk gramerine yardımcı ki. 
tap. 92. 

Türk halk edebiyatı ansiklo. 
pedisi. 35. 


Türk harfleri. 42. 


Türk isimleri. 28. 

Türk lehçeler lügati hazırlama 
programı. 43, 66. 

Türk lisanı tarihi dersleri. Tat- 
bikat nümuneleri. 29. 

Türk medeniyet ve dilinin Ma. 
car medeniyct ve dili üzerine 
tesiri. 31, 70. 

Türk soyadları. 35. 

Türk tarih tezinde Güneş-Dil 
"Teorisinin yeri 
40. 

Türkçe alfabe. 58. 

Türkçe doğru 
54. 

Türkçe gramer. 50, 51, 52. 

Türkçe gramer elkitabı. 55. 

Türkçe hakkında bir tez ve kla- 
vuz kelimelerine karşılıklar. 
38, 68. 

Türkçe hakkında bir tez ve 
klavuzun 199 kelimesine 
karşılık. 35, 68. 

Türkçe için bir konferans. 29. 

Türkçe ilk grarneı. 53. 


ve değeri. 


yazma usulü. 
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Türkçe Kimya nomenclaturu 
nasıl olmalıdır. 34. 

Türkçe mâni elyazıları. (Ma. 
nichaika). 38, 63. 

“Türkçe oku, Türkçe yaz (Kü- 
çük alfabe). 56. 


Türkçe öğreneceklere yardımcı 


imlâ we gramer kaideleri 
özü. 54, 
Türkçe  teşrih ıstılâhlarından 


bir kaçı. 31. 

Türkçe ve Hint..Avrupa dille. 
ri. 32, 70. 

Türkçede «Daş» lâhikası. 28, 
69. 


Türkçede ilmi ıstılâhlar mese- 
lesi. 28. 
Türkçede kelime teşkili hak. 
kında bir anket. 30, 59. 
Türkçede kelime teşkiline ya. 
rıyan lâhikalar. 28, 60. 
Türkçeden Osmanlıcaya cep 
kılavuzu. 35, 66. 

Türkçeden.lürkçeye o sözlük. 
32. 

Türkçemizde 
60. 

Türkçenin Hint-Avrupa dili ile 
mukayesesi. 32, 61. 

Türkçenin Hint-Avrupa diliyle 
mukayesesi üzerine bir irdel. 
34, 61. 

Türkçenintedrisi hakkında tav. 
siyelerim. 49. 

Türkçülüğün esasları. 48, 69. 

Türkiye Etnoğratya ve Folk. 
lor Sözlüğü üzerine bir ka. 
lem tecrübesi. 41. 

Türkiyede halk ağzından Söz 
Derleme Dergisi. 47, 66. 

“Türkiyede halk ağzından Söz 
Derleme Dergisi adı altında 
Türk Dil Kurumunun ilk cil 


dini bastırmağa başladığı 


men-man. 48, 


eserden Üçüncü Türk Dil 
Kurultayına sunulan örnek. 
39, 66. 

Türklerin, Arap harflerini tan. 
zim ve ihya etmek suretile 
ilme ve medeniyete hizmet- 
leri. 30, 70. 

Türklerle oOHint.Avrupalıların 
menşe birliği. 34, 37. 

Türkoloji ders hulâsası. 38. 

Türkün yeni dili. 49. 


U 


Uğuz ata, Orhun âbideleri. 40. 
Uygur alfabesi. 40. 

Uygur sözlüğü. 32, 40, 42. 
Uygurca yazılar arasında. 40. 


Ü 


Üçüncü Türk Dil Kurultayı. 
4l, 66. 
Üçüncü Türk Dil Kurultayı 


bütçe komisyonuna sunulan 

, hesap özleri. 39, 66. 

Üçüncü Türk Dil Kurultayı ko- 
misyonlarınca yapılan tadil. 
lere göre ana tüzüğü ve ça. 
lışma programı projeleri. 
39, 66. 

Üçüncü Türk Dil Kurultayı ü. 
yelerine Kurultay kılavuzu. 
39, 66. 

Üçüncü Türk Dil Kurultayında 
Doktor H. F. Kıvergiç ta. 
rafından Fransızca olarak 
irat edilen tezin tercümesi. 
38, 63. 

Üçüncü Türk Di Kurultayında 
M. Hilaire de Barenton'un 
verdiği Fransızca konferan- 
sın tercümesi. 37, 60. 

Üçüncü Türk Dil Kurultayını 
kutlamak üzere telgraf ve 
mektup gönderen yerlerin 
ve zatların listesi. 39, 66. 


Y 


Yabancı kelimeler Türkçede 
nasıl yazılmalı? 38. 
Yavrumun alfabesi. 96. 


Yeni alfabe ve imlâ dersleri. 
57. 

Yeni alfabemiz. 57. 

Yeni bir gramer inetodu hak. 
kında lâyıha. 29. 

Yeni Dil Encümeni 
56, 60. 

Yeni halk alfabesi. 58. 

Yeni mektep alfabesi. 57, 58. 


alfabesi. 


| 
| 


145 


Yeni resimli alfabe. 56. 

Yeni Türk alfabesi. 57, 58. 

Yeni Türk harfleri.le ilk alfa. 
be. 58. 

Yeni Türk lügatı. 26. 

Yeni Türkçe alfabe. 56. 

Yeni Türkçe dersleri. 49. 

Yeni Türkçe gramer. 49, 51, 
53. 

Yeni Türkçe gramer dersleri. 
53. 

Yeni Türkçe 
dersleri. 49. 

26 Eylül Dil Bayramı. 38, 68. 


okuma yazma 


10 


İndeks 


MEVZU ÜZERİNE 
( Kitap ) 


A 


Alfabe. 30, 31, 40, 44, 
56, 57, 58, 73. 

Anadolu dialektolojisi. 48. 

Analiz. 34, 41. 

Ansiklopedi. 35. 

Argo. 32. 


je 
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Dil. 28, 29, 30, 31, 32, ? 
34, 38, 40, 42, 44. 

Dil anketi. 33. 

Dil araştırmaları. 38. 

Dil bayramı. 38. 

Dil bilgisi. 30, 40, 44, 51, 

Dil inkılâbı. 47. 

Dil kurultayları. 31, 33, 
38, 39, 41. 

Dil mukayesesi. 32. 34, 

Dil tedrisi. 49. 

Dil tetkikleri. 30, 39, 40. 

Dil ve ırk. 40, 43. 

Dil ve tarih. 43. 


E 


37, 


Etimoloji. 42. 
F 


Ful, 54. 
Folklor. 48. 
Fonetik. 37, 40, 42. 


G 


Gramer. 29, 49, 50, 51, 52, 
53, 54, 55, 73. 


Güneş-Dil teorisi. 37, 38, 39, 
40. 


H 
Harf inkılâbı. 42. 

I 
Istilah. (Bak : Terim) 
İmlâ. 28, 50, hi 73. 

K 


Kelime teşkili. 30. 
Kılavuz. 44, 45, 46, 47. 
Kıraat. 58, 73. 
Kısaltmalar. 29. 

Kitap taramaları. 53, 42. 


L 


Lâhika. 28. 

Lehçe. 30. 

Lisan. 28. 

Lisan inkılâbı. 73. 

Lisan tarihi. 29. 

Lügat (Kılavuz-Sözlük). 28, 
29, 30, 31, 32, 35, 37, 38, 
39, 40, 41, 42, 43, 47, 48. 


N 
Noktalama. 54, 55. 
S 


Sentaks. 37. 
Sentaks anketi. 35, 35. 


Soy adları. 32, 34, 35, 36. 
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Söz derleme. 29, 31, 39, 47. 
Sözlük (Bak : Lügat). 


T 
Tahlil ve tenkit. 37. 


Terceme. 42. 

Terim. 28, 30, 31, 39, 40, 42, 
45, 46, 48. 

Türk adları. 28, 30, 32, 33, 
34, 35, 36, 37, 44. 

Türk dili. 28, 29, 31, 33, 35, 
37, 49, 51, 52. 


Türkçe ders. 49, 54. 
Türkçe kelime. 33, 34. 
Türkçülük. 48, 
Türkoloji. 38. 


Y 


Yabancı kelime. 38. 
Yazı. 30, 40, 73. 
Yazı dili. 32, 48. 
Yazıt. 38, 42, 48. 
Yeni yazı. 49. 
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İÇİNDE MAKALE ARANAN MECMUALAR 


A 


Adana Lise Mecmuası. 
Adım. 

Afyon İLise Mecmuası. 
Ağaç. 
Akademi. 
Akın. 

Akış. 
Akpınar. 
Aksu, 

Alkım. 
Altan. 

Altı Ok. 
Altın Yaprak. 
Amaç. 

Ana Yurt. 
Anafarta. 
Aramak. 
Atayolu. 
Atsız. 

Ayda Bir. 
Azerbaycan. 


Azeri Türk. 


Başpınar. 

Batı yolu. 

Belleten. 

Bilgi Alemi. 

Bilgi Yurdu. 

Birlik. 

Boğaziçi. 
Boğaziçinden Bir Ses. 


Bolu Ortaokul Mecmuası. 


Bozkurt (İst). 
Bozkurt (Manisa). 


| Bozok. 


Burdur. 
Bütün. 


Büyük Şark. 
Ç 


Çağlayan. 


Çorumlu. 


Deneme. 
Derme. 
Devrimin sesi. 
Dıranaz. 
Dicle. 

Doğuş (İst). 
Doğuş (Kars). 
Doküman. 
Dört Eylül. 
Dumlu. 
Duygu. 

Duygu ve Dilek. 


E 


Edebiyat Fakültesi Mecmuası. 
Edebiyat Mecmuası. 
Edirne. 
Emekler. 
Enerji. 
Erciyes. 
Ergenekon. 
Eskişehir Halkevi (Porsuk). 
F 


Felsefe Semineri Dergisi. 


Felsefe Yıllığı. 
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Fener. 
Fikir Hareketleri. 
Fikirler. 


G 


Gaziantep Lise Mecmuası. 
Gediz. 

Gençler yolu. 

Gençlik. 

Görüş. 

Görüşler. 

Gül. 

Güney. 


Hafta. 

Halk. 

Halk Bilgisi Haberleri. 
Hamle. 

Hareket . 

Hayat. 

Her Ay. 

Hersey. 

Hız. 


lgas. 


İz 


İzlerimiz. 


Kalem. 
Karacadağ. 
Karınca. 


Kastamonu Lise Mecmuası. 


Kaynak. 


Kayseri Lise Mecmuası. 
Kırkpınar. 

Kitap ve Kitapçılık. 
Konya. 

Kopuz. 

Köye Doğru. 

Küçük Menderes. 


Kültür. 
Kültür Haftası. 

L 
Lisemiz. 

M 


Maarif Vekilliği Dergisi. 
Milâs. 

Milli İnkılâp. 

Mili Mecmua. 

Muğla. 


o 


Ocak. 

Odlu Yurt. 

Okul ve Öğretmen. 
Okul ve Ulus. 
Okulağ. 

Oluş, 

On Dokuz Mayıs. 
Orhun. 

Orta Anadolu. 


Orta Okul Mecmuası (İzmir). 


Öğretmen sesi. 


Öğretmenler Gazetesi. 
Öz Dilimize doğzu, 


FP 

Perşembe. 

Porsuk ( Eskişehir Halkevi). 
R 


Resimli Ay, 


Resimli Hafta. 
Resimli Herşey. 
Resimli Şark. 


Romanoloji Semineri Dergisi. 


Ss 
Sakarya. 
Samsun Lise Mecmuası. 
Selçuk. 
Servetifünun. 
Ses. 


Sesimiz (Ankara). 
Sesimiz (Seyhan). 
Siyasi Bilgiler. 


T 


Talebe Mecmuası. 
Tarih Semineri Dergisi. 
Taşan. 

Taşpınar. 
Terbiye. 

Terbiye Postası. 
Toplantı. 

Toprak. 

Trakya Dergisi. 
Türk Akdeniz. 
Türk Dili. 


nografya Dergisi. 
Türk Tıp Tarihi Arkivi. 
Türk Tiyatrosu. 
Türk Yurdu. 
Türkiyat. 
Türklük. 


Uludağ. 


Ün. 


Varlık. 


Yarım Ay. 
Yedi Gün. 
Yeni Adam. 
Yeni Akademi. 
Yeni Doğuş. 
Yeni Edebiyat. 
Yeni Fikir. 
Yeni Görüş. 
Yeni Hayat. 
Yeni İşik. 
Yeni Kültür. 
Yeni Mecmua. 
Yeni Ödemiş. 
Yeni Tokat. 
Yeni Türk. 


Yeni Türkistan. 


Türk Tarih. Arkeologya ve Et- | Yeni Yol. 


Yeşil Irmak. 
Yeşil Yurt. 
Yıldız Dağı. 
Yolların Sesi. 
Yurt. 

Yücel. 
Yüseliş. 
Yürüyüş. 
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IÇİNDEN MAKALE ALINAN MECMUALAR 


A 


Adım. 

Afyon Lise Mecmuası. 
Ağaç. 

Akın. 

Akış. 
Akpınar. 
Aksu. 

Alkım. 
Altan. 

Altın Yaprak. 
Ana Yurt. 
Anafarta. 
Aramak. 


Azerbaycan. 


Başpınar. 
Belleten. 
Birlik. 

Bozkurt (İst.). 


C 


Çağlayan. 
Çığır. 
Çorumlu. 


D 
Dıranaz. 
Doğuş (Kars). 
Dört Eylül. 


E 


Edebiyat Fakültesi Mecmuası. 
Edebiyat Mecmuası. 

Edirne. 

Ergenekon. 


Eskişehir Halkevi (Porsuk). 
F 
Fikirler, 


G 


Gediz. 
Gençlik. 
Görüsler. 
Gül 
Güney. 


Hafta. 


Halk. 
Halk Bilgisi Haberleri. 
Hayat. 


İçel. 
İçtihad. 
İnan. 
İnanç. 
İzlerimiz. 


Karacadağ. 
Kaynak. 
Konya. 


Kopuz. 
Kültür. 


M 


Maarif Vekilliği Dergisi. 
Milli Mecmua. 


Muğla. 

(0) 
Ocak. 
On Dokuz Mayıs. 
Orhun. 

Ö 


Öğretmenler Gazetesi. 
Öz Dilimize Doğru. 


P 
Porsuk ( Eskişehir Halkevi). 

R 
Resimli Ay. 
Resimli Şark. 

S 
Sakarya. 
Selçuk 
Servetifünun. 
Siyasi Bilgiler. 

T 


Taşan. 
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Taşpınar. 
Terbiye. 
Toplantı. 
Türk Akdeniz. 
Türk Dili. 
Türk Yurdu. 
Türkiyat. 
Türklük. 


Uludağ. 


Ülkü. 
Ün. 


Varlık. 
Si 

Yarım Ay. 

Yedi Gün. 

Yeni Adam. 
Yeni Doğuş. 
Yeni Fikir. 

Yeni Kültür. 


Yeni Tokat. 
Yeni Türk. 


Yeşil Irmak. 


Yolların Sesi. 
Yücel. 


Yürüyüş. 


Umumi yekün 
Çeşitleri 


Seneler üzerine 


Sene 
1928” 
1929 
1930 
1931 
1932 
1933 
1934 
1935 
1936 
1937 
1938 
1939 
1940 


KİTAP İSTATİSTİKLERİ 


: Dile ait umumi eserler 


Dil tedrisatına ait eserler 
Dil inkılâbını hazırlıyan eserler 


Yabancı dilde eserler 


kitap sayısı : 


eli .. Dil inkı- 
Dile ait Dil tedri- lâbını hac O Yabancı 


umumi  satınaait zırlıyan dilde 
eserler (o eserler eserler eserler 
ize 8 4 a 
7 8 — — 
7 12 — —— 
4 7 — — 
6 5 — | 
30 2 — | 
34 16 > öR. 
35 2 — — 
45 — — 8 
19 I — 2 
18 4 — I 
46 4 ie 2 
12 6 — — 
263 75 4 15 


(9) Alfabeler yeküna dahil değildir. 


357 (*) 
263 

75 

4 

15 


357 


Yekün 


12 
15 
19 
11 
12 
33 
50 
37 
53 
22 
23 
52 
18 


357 
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Şehirler üzerine kitap sayısı : 

: A > . Dil inki- 
Dile ait Dil tedri- beni ha- Yabancı 

umumi sauna âit zırlıyan dilde 

eserler eserler eserler eserler Yekün 


e 9 43 


Ankara 
Aydın 
Balıkesir 
Bursa 
Çankırı 
Gaziantep 
İstanbul 18 
İzmir 

Kasiamonu 

Kayseri 

Kırsehir 

Konya 

Kütahya 

Muğla 

Samsun 

Trabzon 

Yozgat 

Zonguldak 


p< 


W— eN — uu — — —İiN pp O— ON — 


vu —W—NW— MW —— — eek ON 


N 
(ez) 
w 
a 
gı 
A 
Li 
dı 
Gi | 
gı 
b | 


MAKALE 


Umumi yekün 


Çeşitleri 


: Makaleler 


Dil kurultayları 


Dil anketleri 


Dil bayramları 
Yabancı dilde makaleler 


Seneler üzerine makale sayısı : 


Sene 


Dil kurul- 


Makaleler tayları 


1928 
1929 
1930 
1931 
1932 
1933 
1934 
1935 
1936 
1937 
1938 
1939 
1940 


2 
13 
10 

5 
33 

6l 

77 
78 
6l 

30 
44 
30 
50 


494 


olr isis 


Dil an- Dil bay- 
ketleri ramları 
3 > 
3 I 
1 7 
6 12 
 — 7 
10 
— 14 
2 
— 5 
13 58 


Mecmualardaki makale sayısı : 


Adım 


Afyon Lise Mecmuası 


Ağaç 
Akın 
Akış 
Akpınar 
Aksu 


I 
2 
I 
I 
l 
3 
3 


Alkım 

Altan 

Altın Yaprak 
Ana Yurt 
Anafarta 
Aramak 
Azerbaycan 


dilde ma- 


İSTATİSTIKLERİ 


640 (*) 
494 

52 

13 

58 

23 


640 


Yabancı 
Yekün 


kaleler 


VW — pp) — İS 


(9) Dil inkılâbını hazırlıyan gazete makaleleri yeküna dahi) değildir. 


Başpınar 

Belleten 

Birlik 

Bozkurt (İst.) 

Çağlayan 

Çığır 

Çorumlu 

Dıranaz 

Doğuş (Kars) 

Dört Eylül 

Edebiyat Fakültesi 
Mecmuası 

Edebiyat Mecmuası 


Edirne 
Ergenekon 
Fikirler 
Gediz 
Gençlik 
Görüşler 

Gül 

Güney 

Hafta 

Halk 

Halk Bilgisi Haberleri 
Hayat 

İçel 

İçtihad 

İnan 

İnanç 
İzlerimiz 
Karacadağ 
Kaynak 
Konya 
Kopuz 

Kültür 

Maarif Vekilliği Dergisi 
Milli Mecmua 
Muğla 


—N Jia — UM 


— NR —iEENN ML REM İN — WEN OLGU 


Ocak 

On Dokuz Mayıs 
Orhun 

Öğretmenler Gazetesi 
Öz Dilimize Doğru 


Resimli Ay 
Resimli Şark 
Sakarya 
Selçuk 
Servetifünun 
Siyasi Bilgiler 
Taşan 
Taşpınar 
Terbiye 

| Toplantı 

| Türk Akdeniz 
Türk Dili 

| Türk Yurdu 
Türkiyat 
Türklük 
Uludağ 
Ülkü 

Ün 

Varlık 

| Yarım Ay 
Yedi Gün 
Yeni Adam 
Yeni Doğuş 
i Yeni Fikir 
Yeni Kültür 
Yeni Tokat 
Yeni Türk 
Yeşil Irmak 
Yolların Sesi 
Yücel 

| Yürüyüş 


Porsuk (Eskişehir Halkevi) 
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